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И въ сждбата на Пърличева се отразяватъ
исно нЪк ои отъ най-типичнитЪ моменти и прояви на”
пашето народностно възраждане, и неговиятъ животъ,
пъ своиТтБ основни линии, се движи по насоки, предо-
предЪлени, отъ външнитЪ и вжтрешни условия на на-
родното битие, за всички изпъкващи дейци отъ оная
споха. Като Априлова, Д-ръ Селимински и Димитра
Миладиновъ, и той най-напредъ е носитель на гръцка
образованость и на гръцки културни идеали. Този
„моментъ“ въ развитието на Пърличева е отекченъ
отъ факта, че той, Пърличевъ, е гръкъ по мисъль и
грамотность дори въ шестдесетитЕ години -- до насил-
ствената смърть на братя Миладинови. Като Неофита
Бозвели и П. РР. Славейковъ, Пърличевъ води неравна
борба съ гръцки владици и понася тежки страдания.
Като Раковски, той възпЪва волнитЕ, героични българи,
бранители на народната честь, и пише тжжна автобио-
графия, цель на която сж не външни описания, а вжт-
решната, духовната енергия, устояла на всички изпи-
гания въ името на народната правда. . . Най-после,
въ битието на Пърличева има и единъ Паисиевски случай:

-- Беденъ, боленъ и постоянно меланхоличенъ.
студентъ въ Атина, Пърличевъ често слуша подигравки
отъ гърцитБЪ къмъ неговит Ъ родни братя. И пише после
въ Автобиографията си: „Когато костурскитЪ майстори
вървЪха вечерь предъ университета и си говоръха
български, съученицитЪ ми казваха:-- „Ето, минаватъ
воловетЪ“. Кжсаше ми се сърдцето. Оскърбенъ въ
пародното честолюбие, тлЪехъ отъ гнЪвъ и не можехъ
да го излъЪя.“

Не напомнятъ ли ни тия признания мжкитЪ на
Паисия въ Света гора и препирнитБ на Раковски въ
Куру-чешме ?



Ето какъ, на фона на епохата, всички първенци:
биватъ сближени не само съ идейнит Е насоки на своята
дейность, но и съ външната обстановка на живота си.
И, все пакъ, тБ -- защото сж първенци --- сж и ръзко
обособени. Обособенъ е и Пърличевъ -- и то толкова
силно, че изглежда изолиранъ, сжществуващъ нбкакъ
самъ за себе си и за родното си мЪсто. Едва въ наши
дни, четиридесеть и петь години следъ смъртьта му,
той започва да расте на фона на историята и дЪлото.
му изпъква съ своето общобългарско значение.
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Пърличевъ е между преднитБ дейци за българ-
ско национално свЪъстяване въ Македония презъ вто-
рия (Миладиновския) периодъ отъ нейната духовна
история. , ,

Първиятъ, Паисиевскиятъ периодъ, е характеренъ.
съ туй, че роденитБ въ Македония дейци, като Паисий
и Неофитъ Рилски, отидоха на северъ и тамъ израз-
ходваха усилията си, станаха първи двигатели на Въз-
раждането. По това време въ Македония се явиха дветЪ.
първи български печатници (на Н. Карастояновъ въ Са-
моковъ и на х. Теодосий въ Солунъ). Отъ Македония:
е родоначалникътъ на периодичния ни печатъ К. Фоти-
новъ, въ Македония работЪха първи следпаисиевски
просвЪтители като Иоакимъ Кърчовски, Кирилъ ПЪйчи-.
новичъ, Иорданъ х. Константиновъ Джинотъ ?. Отъ Ма-
кедония (Скопие, 1830) се почна най-напредъ бор-
бата срещу гръцката патриаршия. И затова, съ голъмо
основание още проф. Маринъ Дриновъ, като отбеляза,
че първата българска печатница е уредена въ Солунъ.
---градътъ на „словенското просвЪщение“, посочи: „Из--
общо може да се каже, че МакедонскитЪ българе сж
захванале да се събуждатъ по-рано отъ източнитЕ..

2 Н. Карастояновъ и К. Фотиновъ сж отъ Самоковъ,
който граничи съ Македония и е подъ духовна зависимость.
отъ Рилския монастиръ.
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Доста е да си наумимъ, че Македонци сж: и Паисий,
отъ когото се захваща историята на българското въз-
раждане, и Кирилъ Тетовецъ ПЪйчиновичъ,
авторътъ на една отъ първитБ печатни български
книги, която е издадена още на 1816 г. въ Будинъ, и
Неофитъ Рилски, патриархътъ на българскитъ
учители и Христаки Павловичъ Дупнича-
пинъ, и Иоанъ Димитриевичъ Охридянинъ, единъ отъ
първит5 български книгоиздателье въ Цариградъ, и
много други отъ първитЪ дейци по възраждането на
българский народъ“ 1...

Миладиновскиятъ периодъ отъ духовната исто-
рия на Македония се характеризира съ герочна мбстна
борба за българска просвЪъта и черква, Димитъръ Ми-
ладиновъ и следъ него Григоръ Пърличевъ сж глав-
пиТтЪ дейци вжтре въ Македония. Константинъ Мила-
линовъ и Райко Жинзифовъ подпомагатъ движението
отвънъ, чрезъ въздействие надъ славянофилитБЪ въ:
Русия и другаде.

+

Три факти правятъ отъ Пърличева исторически
важна личность: 1. поемата му „Сердарътъ“ наградена
въ Атина презъ 1860 год. 2. борбата му за въвеждане
па българския езикъ въ училища и черкви, и 3. Авто-
биографията му, въ която сж отразени неговата не-
сломима воля, неговата здрава мждрость и нравствениятъ
пационаленъ идеализъмъ на македонския българинъ.
Най-ценни за българската история сж последнитБ два

1 Вж. „Първата българска типография въ Солунъ и
нЪкои отъ напечатанитЪ въ нея книги“, въ „Периодическо
списание“ кн. ХХХТ, 1889 год. Сръдецъ, и въ „Съчинения на
М. С. Дриновъ“ томъ П. Издава Българската Академия на
пнаукит В. София, 1911 год. стр. 425 нат.

За културната зависимость и изобщо за историческата
сждба на Македония и България вж. крайно интересната
статия на проф. А. Теодоровъ-Баланъ: „Македония
и България като духъ и сила“, въ „Сборникъ въ честь и въ
паметь на Луи Леже“ София, 1925 год., стр. 211 нат.
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„факта“ отъ дейностъта на Пърличева. Поетичното му
дЪло е откжснато отъ движението на. българската
поезия, то влиза повече въ гръцката литературна ис-
тория. За българитЕ е отъ значение само туй, че чрезъ
Пърличева сж показали една ценна възможность за:
приобщаване къмъ чужди езици и култури. Стиховет“,
които Пърличевъ написа на български, или по-точно на
славянски езикъ, сж безъ всъкаква художествена стой-
ность. ТЪ косвено указватъ колко пагубно е било
влиянието на гръцката образованость дори надъ та-
кива силни натури. Единъ роденъ, даровитъ поетъ е
лишенъ отъ възможность да може да твори на своя
майчинъ езикъ! Това „обстоятелство“ тежи страшно
въ съзнанието на Пърличева -- до тамъ, че той се:
чувствува раздвоенъ, а понЪкога и виновенъ предъ.
родната история.

Има отъ Пърличева една изповЪдь, озаглавена
„Мечта на единъ старецъ“, въ която е предадена
съ цЪлия трагизъмъ мжката на единъ отчуждаванъ
отъ народа си патриотъ, Въ нея се борятъ съзна-
нието за грЪъховно незнание на майчиния езикъ
и утехата, че, все пакъ, като не е забравилъ произ-
хода си, е прославилъ косвено и цЪлия си родъ („Въ.
гръцката столица се прослави българското име“). Тамъ,
въ разговоръ съ себе си, съ своя духъ, Пърличевъ се
извинява: -- „Азъ не писахъ за гърцит Е, освенъ по
твоя заповЪдь. Сжщий, който ми наложилъ едно дЪло,
може ли да ме кори за извършването му? Ти знаешъ
причинитЪ, поради които отдавна не съмъ писалъ по
български. Щешъ ли да ме заставишъ на старости
да грача като гарванъ, когато на младости съмъ пЪялъ.
хубавичко? .. . Когато азъ следъ тригодишно учи-
телствуване добихъ 1200 гроша и съ нихъ, още мало-
връстенъ и неопитенъ, се готвихъ да тръгна за въ
Атина, да се уча на Омира и Иродота, де бЪъше ти?
Какъ тогава не ми се яви, да ме отбиешъ отъ тоя
пжть и да ми посочишъ Киевъ или Прага? Какъ сега
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ме нудишъ да пиша по български, когато не си ми
доставилъ ни единъ, поне единъ български словаръ?“ ... 1

Пърличевъ се страхува да не би поколЪнията
да не разбератъ, че не той, а „времето“, условията
сж виновни да не може да пише по български.
И този „страхъ“ е още едно указание за силата на
неговото национално съзнание отъ 1860 г. нататъкъ.

Слабото владЪене на българския езикъ личи въ
нЪколкото стихотворни опити на Пърличева и въ
превода на „Илиада“. Въ прозата тойе много по-гра-
мотенъ и близъкъ до говоримия македонски диалектъ.

Всички тия проблеми, свързани съ дЪлото на
Пърличева и типични за нашето народностно възраж-
дане, се изясняватъ" чрезъ едно внимателно вникване
въ живота на Пърличева. Рано, тридесетгодишенъ,
следъ като се е прославилъ въ Атина ие ималъ въз-
можность изведнажъ да се издигне, да „направи ка-
риера“ за личното си преуспЪване, Пърличевъ изо-
ставя всички младежки мечти за щастие и личенъ на-
предъкъ, за да се отдаде изцъло на дЪлото за на-
ционално свЪстяване на народа си. Туй пречупване
въ жизнената линия на Пърличева е между най-важ-
ниТтЪ прояви въ историята на македонското нацио-
нално самоосъзнаване. +

Пърличевъ се е родилъ на 18 януарий 1830 или
1831 година отъ крайно бедни родители. Баща му
се поминалъ още когато той билъ на шесть ме-
сеца и грижитЪ по отглеждането му легнали върху
майката -- Мария Гьокова, трудолюбива, безстрашна
и мжжествена жена, каквито едно време е имало
много изъ нашит В земи и които създадоха здравата
правственость на народа ни. На тия измжчени майки,

„1 „Мечта на единъ старецъ“ е печатано въ в. „Бал-
канъ“ год. 1, бр. 15, отъ 28. ГУ. 1883 г. Нея Пърличевъ на-
писалъ като отговоръ на поканата за сътрудничество въ този
вестникъ,
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винаги облЪчени въ черно, не знаещи никаква друга
радость и никаква друга грижа, освенъ" радостьта и
грижата на семейството, мълчаливо търпеливи и горди,
нашата култура дължи повечето отъ своитЪ творци.
Не случайно тЪ сж възпЪъвани още отъ първитБ ни
поети (Чинтуловъ, Ботйовъ, Вазовъ), които въ изпо-
вЪди и автобиографични страници признаватъ, че
всичко дължатъ на майка си. И Пърличевъ посве-
щава най-сърдечнитЪ страници отъ Автобиографията
си на своята героична майка. Заслужава да се напи-
ше специаленъ етюдъ за тия страници, гдето той
представя нейната здрава осанка, трудолюбието и
упоритостьта й -- особено онзи моментъ, когато той
-- малко дете още --я вижда да пере и носи на гла-
вата си тежки, мокри килими, скриваща нарочно бол-
киТтЪ си и стжпяща здраво, за да не разбере детето
й, че се мжчи! Или въ затвора, когато го вижда --
него, единствената й опора и надежда! -- окованъ въ
вериги, оклеветенъ и смазанъ: „Майка ми ме повика
и като ме цЪълуна: „бжди ми юнакъ, ми каза -- ако
ли не, азъ ще умра отъ скръбь. Четири сирачета ма-
ленки ми останахте отъ татка си, ти даже и не го
помнишъ, ти бъше шестмесечно младенче седаче. Пре-
хранила съмъ ви съ юначко земледЪлие и чуждера-
ботничество. Не бой се! Предъ св. Климента горятъ
безбройни ламбади. Ако ми се уплашишъ, харамъ да
ти е млЪкото ми“. -- Много ме възхити великоду-
шието на полумъртвата ми майка и весело й отгово-
рихъ: „Тако ми св. Атанаса, когото славиме, нЪъма да
те оскърбя. Както досега, така и Отсега ке бжда до-
стоенъ твой синъ...“

Отъ майка си Пърличевъ наследява едно посло-
вично трудолюбие, което го издига отъ низинитЪ на
последната бедность до положението на просвЪътенъ
народенъ водачъ. Туй трудолюбие Пърличевъ цени и
като българска национална добродетель. -- „Българ-
ското трудолюбие ръЪдко се намира въ другитЪ на-
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роди, то ни е облагородило, то е било, е, и ще бжд2
наше спасение. Ако е истина, че бездЪлието е майка
на вситЪ зла, то тъй сжщо истинно е, че трудътъ е
баща на вситЪ добрини. Какво преимущество могатъ
да иматъ предъ насъ другитЪ народности? Като слу-
шталъ съмъ всеобщитЪ надъ българщината ругания,
цЪлий животъ съмъ прекаралъ съ мисъльта, че не
струвамъ нищо. Тази сжща мисъль ме отстранявала
отъ най-високитЪ кржгове на обществото, безъ които
никой не бива знаменитъ гражданинъ, нито списатель.
ВЪърно е, че горделивий никога не прокопсува, но
вЪрно е такожде, че и който презира себе си е са-
моубийца. Първиятъ гръхъ, разбира се, е по-опасенъ,
но ние, българе, тръбва да се пазимъ повече отъ
втория: тръба да уповаваме на силитЪ си, на трудо-
ветЪ си“. (Автоб.). (

Темата за трудолюбието Пърличевъ засъга и въ
„Мечта на единъ старецъ“, гдето, следъ като говори
за бждещето на България, заключава: -- „Трудътъ

ге здравие, трудътъ е трезвенность. Който се труди е
веселъ, а безъ веселие нЪма здравие... Най-голЪмото
число за улесненията на мжченическия человЪъчески
животъ го дължимъ на труда. Кой е по-великъ? Пал-
мерстонъ ли, който съ пиянство съкрати живота си,
или Гладстонъ, който съ безпредълни трудове пре-
веде седемь Ппжти Омира ?“

Подобни възхвали на труда като облагородя-
ващо сръдство и като българска национална добро-
детель ще намЪримъ въ всички наши писатели отъ
епохата на Възраждането. Трудолюбието на еснафа,
на земедЪлеца, на учителя, на писателя -- то спаси
народа ни отъ погиване и нЪъма нищо по-естествено
отъ ОдитТЪ, които му пЪятъ люде като Пърличева.

Лично той е вземалъ примЪръ за трудолюбие и
отъ дЪдо си -- вториятъ важенъ стълбъ на Пърли-
чевото детство. Той го научилъ най-напредъ да чете
и той най-много е залЪгалъ за неговото учение. --
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„Когато снЪъгътъ навалъше изобилно, дЪдо идЪше на
училище, ме зимаште нарамо и ме донасяте лома: азъ.
бЪхъ всЪъкога не обутъ“... Ето още една картина
отъ Пърличевата Автобиография, която никой отъ
насъ не бива да забравя, защото и тя представя НЪщо
типично българско. Има ли нЪкой другъ народъ, ин-
телигенцията на който да е създадена съ толкова
мжки и съ такава проста, първична и едновременно
възвишена отдаденость на просвЪътата? Защото слу-
чаятъ съ Пърличевия дЪдо не е единственъ. Мнозин-
ството отъ нашит 8 народни водачи по онова време
израстнаха подъ милитЪ грижи на прости, но рели-
гиозно преданни на науката роднини. т

Очарованъ отъ хубавото четене на внука си
дЪъдото му носи всЪка вечерь по единъ симитъ, и
когато усЪътилъ, че наближава последния му часъ, ис-
калъ клетва отъ майката, че ще праща Григора на
училище. Тъй започва учението на Пърличева --- при
крайна бедность и при нЪкаква далечна надежда, че,
като се учи, ще бжде по-щастливъ.

Но въ училището той сръща само грубость и
тжпота. СтраницитБ отъ неговата Автобиография,
които описватъ училището въ Охридъ, ще останатъ.
исторически важни за просвЪтното дЪло изъ на-
шитЪ земи.

Мрачната картина се допълва и отъ онова, което
Пърличевъ вижда по улицитб, въ конака, който билъ
близу до тЪхъ, и по частнитЪ кжщи на охридяни.
„Катадневни върволици отъ земледЪлци, карани въ
затворъ за данъкъ, благочестиви селячани, които се
покланяха и съ челото си биеха килима предъ скверни,
немилостиви, сребролюбци, лицемЪрци, страстолюбци
калугери, които (калугери) се ругаяха безчеловЪъчно
надъ самитЪ глави на поклонницитЪ си. Конака...
Тамъ почти всъки день фигурираше фФалаката. Не-
ръдко 20 дрънови стапа се кършеха о плеснит 5 на
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униженаго българина. Надалечъ се слушаха писко-
вет6 му, милковетЪ му.“

Тая обстановка помрачава завинаги духа на
Пърличева. Самъ той изповЪдва: „Се чудЪхъ какъ.
може да има на свътътъ хора толко глупави, щото-
да обичатъ и ценятъ такъвъ животъ“... Той остава
изпълненъ съ презрение къмъ грубия животъ. Отъ.
окончателно отчаяние го спасява народниятъ идеалъ--
борбата, въ която би могълъ да се пожертвува съ
повече смисълъ и красота.

Следъ като е смЪънилъ НЪколко тТжпи гръцки
учители и следъ като е прекаралъ нЪколко болести
и разни други изпитания, Пърличевъ е честитъ да
види презъ 1847 год. въ своя градъ учитель Димитра
Миладиновъ, дошелъ сякашъ „като утешение на ми-
налат8 нещастия“. Той се настанява въ дъдовата кжща
на Пърличева и започва. своята просвътителска дей-
ность, която Ппрославява Охридското училище изъ
пЪъла западна Македония. „Словото течеше изъ устата
му като медъ. Свещенъ огънь горъше въ очитБ му.“

Миладиновъ все още ги учи по гръцки, но имъ.
превежда всичко и на български. При него се запоз-
наватъ отлично съ италианския езикъ и съ древно-
гръцката поезия.

Скоро Миладиновъ бива изгоненъ отъ Охридъ,
поради туй, че тайно преподавалъ български и го-
ворбълъ на ученицит си опасни за владиката истини.
Пърличевъ слугува, работи при нЪкакъвъ шивачъ,
преписва книги... После го извикватъ въ Тирана за
учитель, съ заплата 2,500 гроша годишно. Тамъ стои
само една година, следъ което решава да замине за
Атина да учи въ университета. Въ западна Македония.

1 Срв. съ К. Величковъ -- „Въ тъмница“, гдето.
сжщо сж описани мжкитЪ на българския селянинъ по време
на Априлското въстание. Като пише за тЪхъ, Величковъ
изповЪдва, че тБ, селянит Е, за първи пять -- съ своя стои-
цизъмъ --- го научили да обича и уважава народа си.
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тогава сж били прочути като културни центрове
Атина и Янина. „Не се найде ни единъ да ме посъ-
ветува да ида въ Русия“ -- пише съ мжка въ Авто-
биографията си Пърличевъ. Сжщия укоръ къмъ себе
си той отправя въ „Мечта на единъ старецъ“.

Ангелъ Групчевъ, роднина на Пърличева и из-
вестенъ като „най-ученъ тогава мжжъ“, го посъветвалъ
да учи медицина... „Много бЪхъ страдалъ и же-
лаехъ да лЪча човЪъчески страдания, но не знаехъ, че
никой никога нЪма да успЪъе въ дБло, което не муе
присърдце...“

Презъ 1849 год. Пърличевъ е студентъ. Слу-
шалъ лекции по физика, ботаника, химия, анатомия,
които не го увличатъ. Занимавалъ се съ поезия и
често пжти шарЪлъ черната дъска съ свои стихове,
които се харесвали на студентитЕ. Като му се свър-
шили спестенитБ въ Тирана 1000 гроша и като н6-
малъ срЪдства да си плаща квартирата и да се храни
поне съ сухъ хлЪбъ, както правилъ нЪколко месеципо редъ, Пърличевъ се опиталъ да дава уроци по
френски езикъ. Тъй, криво-лЪво, изкаралъ една го-
дина въ Атина и после се върналъ въ родния си
градъ. Станалъ учитель въ с. Бълица (Охридско),
гдето престоялъ две години съ по 3000 гроша го-
дишна заплата; после учителствувалъ петь месеца въ
Прилепъ и пакъ се върналъ въ Охридъ. Тамъ учи-
телствувалъ шесть години по редъ съ 3600 гроша
годишна заплата. Така спестилъ 5000 гроша и презъ
1859 година пакъ заминалъ за Атина, за да про-
дължи образованието си.

+
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лава да сподЪъли неговата слава. И ето сега, когато е
дошелъ за втори пжть въ Атина, решава да участ-
вува въ годишния конкурсъ за най-хубава поема на
гръцки езикъ. Случаятъ е описанъ въ Автобиогра-
фията съ подробности, живо, вълнуващо: „--- Тогава
бЪхъ започналъ поемата си „О “Арцхтойос“. Знаехъ,
че тръбваше да се предаде поемата на изпитателната
комисия най-късно на 13 февруарий.. . На 25 марта
1860, председателя на комисията, г-нъ Рангависъ, предъ
многобройна публика зе да оценява представенитБ пое-
ми, като почна отъ най-слабитБ. На чело на публиката
фигурираха г-нъ Орфинидисъ, признатъ и вЪънчанъ
поетъ, и Вернардакисъ, професоръ на «филологията,
обата свЪтло весело и твърдо увЪрени, че ще полу-
чатъ вЪнецътъ, или поне паричната награда. За мене,
както и за безбройни други зрители, столъ, разумЪва
се, нБмаше. Но когато Рангависъ каза: „най-после,
имаме една поема, много по-малка отъ другитЕ и над-
писана „Аррцхтоле6с“, тогава усътихъ въ себе си едно
неописано вълнение, каквото никога не съмъ усъщалъ;

тогава никой не би ме позналъ; бЪхъ вънъ отъ себе
си: явно, мой бЪше вЪънецътъ...“

Следватъ по-нататъкъ дълги митарства, докато
му дадатъ вънеца и 500 сребърни драхми -- защото
гърцитБЪ сж неприятно изненадани отъ туй, че авто-
рътъ, когото сж назовали „втори Омиръ“, е по про-
изходъ българинъ. Председательтъ на конкурсната ко-
мисия му предлага да го пратятъ на държавни раз-
носки въ Оксфордъ или Берлинъ -- но Пърличевъ
отклонява поканата, защото не желае да бжде гръцки
чиновникъ.

Докато се печата поемата, кралътъ нарежда да
се дава на Пърличевъ месечна пенсия отъ 35 драхми
-- но той се отказва и отъ нея. Въ печата се пи-

штатъ статии -- хвалебни и полемични -- за младия
поетъ. Той, затворенъ въ кржга на нЪъколцина само
приятели, пише нова поема -- „Скендербей“, но презъ
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1861 год. праздникътъ на поетитЪ билъ отмЪненъ.
ГърцитЪ сж се предпазвали отъ нЪкоя нова изненада...

Въ туй време Пърличевъ научава за мжчениче-
ската смърть на братя Миладинови. -- „Прибрахъ ве-
щит си --- пише той въ Автобиографията -- поемата
„ЗжеуберилгеТс“ оставихъ на г-на Сапунджиева... и
тръгнахъ съ твърдо решение да гина или да отмъстя
за Миладинови“. Сжщия моментъ отъ своя животъ
Пърличевъ описва и въ „Мечта на единъ старецъ“.

„Когато „Дунавски лебедъ“ гръмко извести въ
Атина смъртьъта на братия Миладинови, колко реши-
"телно азъ оставихъ тамъ всичкото украшение на жи-
вота си и тръгнахъ за отечеството си да му служа
„даромъ, да умирамъ заедно съ умирающит 5 си съ-
граждани, да имъ покажа правия пжть къмъ напре-
„дъка, да изкореня елинския езикъ отъ църкви и учи-
„млища, следъ четири въка на варваризъмъ да въдворя
изново звучния славянизъмъ, и за народния напредъкъ
и отмъщение за смъртъта на учителитБ си да пре-
търпя неизказани мжки...“

Едва отъ сега нататъкъ, вече тридесетгодишенъ,
Пърличевъ се изтръгва окончателно изъ лапит #8 на
търцизма, за да следва примЪра на двамата мжченици
отъ Струга. ТЪхната смърть, предадена „гръмко“
отъ Раковски, му разкрива какво тръбва да прави за
собствения си народъ. Той знае, че ония, които ис-
катъ да посегнатъ на езика и на нравитЪ му, сж не-
гови най-зли врагове, и тръгва да се бори съ тъЪхъ,
като проявява въ борбата удивителна мжжественость
и търпение.

ка

Въ „Арцото6с“ (Сердарьтъ, Въоржжениятъ)
Пърличевъ възпЪва подвизит Е на войводата Кузманъ,
който бранълъ Галешникъ отъ албански разбойници.
Поемата почва съ момента, когато четирима албанци
носятъ трупа на Кузмана, за да го предадатъ на юнач-
ната му майка. Следъ като единиятъ отъ ТтЪхъ опис-
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па подробно, спокойно и съ величественъ замахъ боятъ
и последнитЪ минути на Кузмана, четиримата се закле-
патъ никога вече да не нападатъ РЕка, мЕстото, което
е бранилъ такъвъ славенъ войвода. Майката вдига
трупа, за да го омие и да го оплаче, както подобава.
Тя отговаря сурово и войнишки на гегитБ и не же-
лае да приеме тЪхнитЪ похвали и клетви. „Но, за-
вършва тя, понеже сте носили на рамо издъхналия
Кузманъ и сте извървъли дълъг пжтьш и смЪтамъ
противозаконно да започна първа срещу васъ кърва-
вата борба, нека всъки отъ народа даде дума, като
се закълне съ истинска вЪрность, да не извърши гра-
бежъ въ границитБЪ на многострадалната РЪка. Инакъ,
мжже, вземете си назадъ клетвата и нека още днесъ
започне войната -- не мога да бжда щастлива, ако
родината ми бедствува.“

Следъ сценитЪ на оплакването, пълни съ епична
красота и драматизъмъ, Пърличевъ представя годени-
цата на Кузмана. -- „Коя бЪъше тя? Това бЪъше Ма-
рия, съ хубавитЪ клепки годеница. Тома, стариятъ й
баща, я имаше като едничка надежда, а тя знаеше
много занаяти, въ каквито се учатъ девойки, като дър-
жатъ игла или совалка въ нъжни ржце. Тя не дойде
да увЪънчае мъртвия си годеникъ съ нЪколко погре-
бални цвЪтя, защото въ РЪка е срамота да се чу-
ватъ момински стонове. Като невинни птици, момитъ+,
затворени преди сватбата, плуватъ въ хаоса на меч-

1 Цитирамъ превода на В. Пундевъ. Вж. Гри-
горъ Пърличевъ -- Съчинения (1880--1930). Пред-
говоръ, преводъ и обяснителни бележки отъ В Пундевъ. Биб-
лиотека „Българска книжнина“ издава М-ството на народното
просвЪъщение. София, 1930 год.

Самъ Пърличевъ е правилъ преводъ на своята поема
по който се е водилъ Г. Баласчевъ -- вж. „Сердарьтъ. Пое-
ма отъ Григория Ставридисъ (Пърличевъ), охридчанинъ, вЪн-
чана на поетическия конкурсъ презъ 1860 год. въ Атина.
Превелъ въ проза отъ гръцки Г. Баласчевъ“, сп. „Български
прегледъ“, год. П, (1895), кн. 4-5.
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ТиТтБ си; тЪъхъ само Богъ вижда, и стенитЪ на стаята
разбиватъ тЪхнитЪ писъци. Както тъчеше платното, тя
зачу плача, и почнаха да й се явяватъ печални мисли)
когато стариятъ й баща, лЪещъ сълзи, дойде като ве-
ститель на бедата“.

Мария отива въ манастиръ и всъка вечерь пали
кандило надъ гроба на Кузманъ -- на единъ хълмъ
до Галечникъ, цЪълъ обрасълъ съ върби...

Тъй сантиментално завършва героичната поема
на Пърличева. Явно е, че той е искалъ да превъплъ-
ти, съ сръдства на Омировия епосъ, образа на Куз-
манъ Капитанъ -- една историческа личность отъ на-
чалото на миналия въкъ, възпЪта въ народнит В пъсни,
които сж трогвали Пърличева.“ Превъплъщението е
свободно, подчинено на съвсемъ новия планъ на Пър-
личева.

Въ лицето на Неда, майката на Кузмана, Пър-
личевъ е искалъ да увЪковЪчи образа на своята май-
ка. Жално е само, че цЪлата тая поема, която свиде-
телствува за значителенъ поетски талантъ у Пърли-
чева, е отк жената отъ нашия литературенъ животъ.
Въ България тя не играе никаква роль -- ценимъ я

1 Вж. 1.Г. Баласчев ъ:-- „Биографически и книжовни"
чертици на Гр. С. Пърличевъ и вЪънчаната му поема презъ
1860 год. на поетическия конкурсъ въ Атина“. София, 1897
год.; 2. Д. Матовъ -- „Книжовно биографични чертици за
Гр. С. Пърличевъ“, сп. „Бълг. прегледъ“, год. И, кн, ГУМ--Му
3. К. А. Шапкаревъ -. „Сборникъ отъ български народни умо-
творения“, ч, Г, отдЪълъ Ш, София, 1891, стр. 163--180; К. А.
Шапкаревъ --- „За народнитЪ ни умотворения и пр.“..
Период. спис., кн ХХП--ХХУ.; К. А. Шапкаревъ --
„Кратко историко-географско описание на градоветъ Охридъ
и Струга“, Сборникъ на бълг. книж. д-во въ София, 1901
год.; 4. Е. Спространовъ --- „Джеладинъ бей“ (Приносъ
къмъ историята на градъ Охридъ) СВНУМНКн,, кн. ХТГУ. Со-
фия, 1897; Е. Спространовъ -- „По възраждането на
градъ Охридъ“. СВНУМНКн,, кн. ХШ. 1896. 5. К. М. Ско-
паковъ -- „Григоръ Пърличевъ, историко-литературенъ
очеркъ“, въ „Известия на Семинара по славянска филология
при Университета въ София“, кн. 1, 1911 год. стр. 413--494.
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като свидетелство за лдаровитостьта на Пърличева и
като голъмъ фактъ въ неговия личенъ животъ. Дру-
гата му поема -- „Скендербей“ -- остана непозната
на българската литературна история.

Тръбва да отбележимъ, че стихотворнитЪ творби,
които Пърличевъ написа на славянобългарски езикъ

„Хилядо и седемстотинъ“, „До кога, братя мили
българи“, „Ода на Царь Освободителя“, и др. сж из-.
въпнредно слаби. НЪкои отъ тЪхъ, обаче, сж оказали
решително влияние налъ охридчани въ борбата имъ
а българска църква и просвъБта.

Върналъ се въ Охридъ презъ 1862 год, Пър-
личевъ учителстува и постепенно застава начело
па борбата срещу гръцкия владика Мелетий. Пома-
гатъ му мнозина, ала най-довЪренъ другарь му е
Якимъ Сапунджиевъ. Двамата държатъ „пламенни про-
гивъ гръцкото духовенство слова“. Охридчани заявя-
ватъ, че не желаятъ гръкъ за владика, а Пърличева
изпращатъ въ Цариградъ при Иванъ Найденовъ да
учи славянски езикъ. Отъ тамъ Пърличевъ се връща
въ началото на ноемврий 1868 год. Почти" веднага
следъ завръщането му той бива арестуванъ, поради
клевети на Мелетия.

Всичко, което е видЪълъ и преживЪлъ въ Охрид-
ския и после въ Дебърския затвори Пърличевъ е на-
рисувалъ и разказалъ въ своята Автобиография. Отъ
гамъ можемъ да научимъ много незабравими моменти,
илюстриращи националната твърдость на Пърличева и
па македонеца изобщо. Не може да имаме точна пред-
става за нашето народностно възраждане, ако не поз-
паваме въ подробности Автобиографията на Пърли-
чева, която е по-богата и по-ценна като изповЪдь и

1 Подробности по съдържанието и стила на „Аро
го 6“ вж. у В. Пундевъ, посоченото по-напредъ съчи-

н ение.



като документъ за оная епоха и отъ „Неповиненъ.
българинъ“ на Раковски и отъ „Въ тъмница“ на К.
Величкова. Въ тая Автобиография сж предадени всич-
ки моменти на величавата борба въ Охридъ за бъл-
гарски езикъ въ черкви и училища, увЪнчана съ ус-
пЪъхъ презъ 1869 година.

На 18 януарий с. г. и Пърличевъ се върналъ отъ
Дебъръ -- „Извъргнахме елинския езикъ и въведохме
български; се появи ново мнение, ново стремление,
новъ животъ...“ Тъй, чрезъ дЪълото на Димитъръ Ми-
ладиновъ и Григоръ Пърличевъ, градъ Охридъ, гдето
е живЪлъ, работилъ и починалъ първиятъ български
просвЪътитель -- св. Климентъ --, се възроди и посте-
пенно зае предно мЪсто и въ новата българска исто-
рия. Отъ тамъ въ ново време се явиха десетки про-
свЪтни и книжовни дейци, които оказваха решително
влияние въ нашата млада народностна култура.

>

На 1871 год. редакторътъ на пцариградското
спис. „Читалище“, Марко Балабановъ, поканилъ съ
едно ласкаво писмо Пърличева да преведе „Илиада“.
Пърличевъ приелъ поканата и отговорилъ: „Да се
преведе Хомеръ е едно отъ най-знаменититЪ дБла,
което би доказало, че народътъ ни напредва. Това
бъште дъло на младежит В дошли отъ Европа или на
Славейковъ, или на когото и да е, който да знае
старобългарски толкова добре, колкото и елински“...
Личи колко назадъ е стоялъ Пърличевъ отъ прекипъ-
лата вече по туй време борба за утвърждаване на
живия български езикъ въ книжнината. Той говори за
нЪъкакъвъ „старобългарски езикъ“ и то презъ седем-

1 Вж. посоченитЪ вече трудове на Е. Спростра-
новъ, Сжщо: -- Ив. СнБгаровъ, „Градъ Охридъ“ сп.
„Македонски прегледъ“ год ТУ, кн. 1--2 (1928); Симеонъ
Радевъ -- „Македония и българското възраждане“, изда-
ние на Македонския наученъ институтъ въ София -- „Ма-
кедонска библиотека“ е 7. (1928 г.).

ХуУшШ

лесетитЪ години, когато бЪха утвърдени Славейковъ,
Каравеловъ и Ботйовъ, когато Вазовъ бЪъше почналъ
споята блестяща кариера.

ВъпрЪъки съзнанието, че не знае българския кни-
жовенъ езикъ, Пърличевъ се заема съ превода, като
предупреждава редакцията на „Читалище“, че ще
авторизира, ще се потруди да „отбЪгне недостатъцитъЪ
на Омира“! Заема се съ превода, защото знае, че
Омировата поезия ще подействува благотворно надъ
пългарския читатель, ще го направи чувствителенъ къмъ
пъзвишенит Е, красиви и добри прояви въ живота.

Презъ пролЪтъта на 1871 год. Марко Балабановъ
получава превода, печата го и публикува похвала за
Пърличева, колкото добронамЪрена и искрена, толкова
и пресилена, неоправдана. Тамъ се предрича, че пре-
подътъ на Пърличева щЪлъ „да направи епоха въ на-
родната ни книжовность.“ („Читалище“, кн. 11, стр.
338--339) Интересно е да се отбележи, че и Петко
Р. Славейковъ, който по туй време (априлъ или май
1871 год.) смЪънява Балабанова като редакторъ на
„Читалище“, сжщо счита за необходимо да похвали
Пърличева и му пожелава „да изведе на добъръ край
похвалното си и патриотическо предприятие“ (кн. 16,
май 1871 год.). Не така, обаче, мислълъ Нешо Бон-
човъ --- първиятъ професионаленъ критикъ въ на-
шата нова литература. Строгъ въ вкуса си, съ чув-
ство за поезия и за живъ езикъ, Бончовъ не можалъ
да стои равнодушно предъ единъ тъй нескопосанъ
преводъ -- особено следъ като прочелъ възторженит
думи на Балабанова. Въ книга ГУ, год. Т на браил-
ското „Периодическо списание“ той дава една критика,
която поразява и преводача и неговит В вдъхнови-
гели. Бончовъ доказва, че преводътъ на Пърличева е
изопаченъ, безкниженъ, че представя само единъ лошо
украсенъ и „остриженъ Омиръ“... Всичко туй нака-



рало Пърличева да изгори готовия си преводъ и да
се заеме съ новъ -- но пакъ на неговия „общосла-
вянски“ и „старобългарски“ езикъ, въ основата на кой-
то стои охридското наречие. Той пише и специа-
ленъ предговоръ, въ който обяснява, че съзнателно
дири стари падежни и причастни форми, защото счи-
та, че тръбва да се изработи единъ общъ славянски
езикъ. --- „Една е славянската граматика и ще наста-
не време, когато едно обще наречие (употръбено отъ 2
ученитЪ) ще свързва вситЪ славянски племена. Това
може да е сънь, но е и нужда велика...“ Вториятъ
преводъ останалъ непубликуванъ. Пърличевъ бива сло-
менъ и огорченъ отъ жестоката критика на Бончова,
отъ когото се оплаква и въ Автобиографията, при-
знавайки, че наистина не е знаелъ добре българския .
книжовенъ езикъ.

Случаятъ съ превода на Пърличева отбелязва
първия моментъ въ нашата литературна. история на
жестока среща между писательи критикъ. Той е от-
белязанъ въ всички биографии на Пърличева и Бон-
чова, както и въ всички по-сериозни и обстойни исто-
рии на нашата нова литература. Отбелязва се, главно,
поради остротата на Бончовия езикъ и поради фак-
та, че Пърличевъ следъ тая критика се отказа отъ.
книжовна длейность. По-право: той не сме, нЪъма ку-
ражъ да си служи съ българския книжовенъ езикъ
цЪъли 15 години -- до написването на Автобиогра-
фията. Амбициозенъ, нервенъ и мнителенъ, Пърличевъ
следъ тая критика се затваря въ себе си и гледа
само просвЪтната дейность. (

+

Следъ изгонването на Мелетия охридчани взе-
матъ най-дейно участие въ борбитЪ, ржководени отъ

1 Вж. К. Г. Пърличев ъ (синъ на поета) -- „Къмъ
характеристиката на Гр. С. Пърличевъ“ въ сп. „Македонски
прегледъ“, год. 1У, 1928, кн. 2.

ХХ

Париградъ. Пърличевъ е трЪъбвало да срази до край

снлната гъркоманска партия, да се бори срещу раз-

нитБ чужди пропаганди, да държи винаги на щрекъ

парода, докато на 1874 година -- следъ народно до-

питване -- съ ферманъ за охридски митрополитъ би-

на пазначенъ Натанаилъ. Пърличевъ написалъ особена

опа, която ученицитБЪ пЪъли при посръщането на бъл-

гарския митрополитъ. Скоро, обаче, между Пърличева

и митрополита отношенията се изострили, та ревно-.

стпиятъ просвЪтитель е тръбвало да понася нови огор-

чения -- сега вече отъ родни братя. Така върви до

Освобождението на България, когато и Пърличевъ

бива поканенъ да дойде въ София. Назначаватъ го

преподаватель По класическитЪ езици въ Габрово,

после го препращатъ въ Софийската народна библио-

гека. Но никжде Пърличевъ не може да се задържи

ча дълго време. Екзархията го назначава за учитель

пь Битоля, после въ Охридъ, гдето съгражданитЪ не

можели да му простятъ, че вземалъ много голЪма за-

плата, та той тръбвало да се премъсти въ Солунската

мжжка гимназия. Тамъ написалъ „Автобиографията“ си.

После Пърличевъ се прибралъ пакъ въ Ох-

ридъ. Чувствувалъ се огорченъ, неоцененъ отъ съ-

пародницитЪ си. Навсъкжде проявявалъ крайна мни-

гелность и нервность. Стоялъ затворенъ между кни-

гиТЪ си -- български, руски, италиански, френски. По-

стоянни другари му сж дДванадесеть тома БсНоппате

Ръпозормане отъ Волтера „Ез5рг де5 Го015“ отъ Мон-

гескьо, трудове на Фенелонъ, Ларошфуко, Торквато

Гасо, Бокачио, както и „Илиада“, „Одисея“ и др.

Тъй, самотенъ, само съ семейството си, Пърли-

чевъ живЪлъ до 25. Г. 1893 година, когато склопилъ

очи завинаги. Угасналъ единъ мжченикъ и герой ед-

повременно -- мжченикъ, защото цЪълъ животъ не е

пвидЪълъ трайна радость около себе си и герой, защо-

го, въпрЪъки всичко, въпръки вродената си ненависть

къмъ живота и особено къмъ тия, които само успЪ-

ха



ватъ въ него, Пърличевъ не се отчая, не дезертира
отъ нравственить, национални и социални задълже-
ния, а стоя бодро на постъ, като неуморимъ стражъ
и борецъ.

И тъкмо затуй, може би, ние ценимъ жизнения
му подвигъ -- особено откакъ самъ той ни го пред-
стави тъй мждро, дълбоко осмислено и прочувствено
въ своята Автобиография. Нея азъ поменавамъ вече

„ на нЪколко пжти. И това не е случайно. Тя е, която
ще пази името на Пърличева въ вЪъковетБ. Не само за-
щото ее ценна като „исторически документъ“, а защото е
дЪъло на единъ борецъ, защото отразява една сждба
и една дълбока мждрость защото ни подсъща за
най-героични и мили моменти въ историята на народа
ни и защото -- подобно житиеписитЪ на Плутарха
-- калява нравствената ни воля, буди нашата само-
отверженость, изпълняйки ни съ презрение къмъ всич-
ко дребно и низшо въ този животъ.

Г. Константиновъ

ГР. С. ПЪРЛИЧЕВЪ / ИЗБРАНИ СЪЧИНЕНИЯ
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Да пиша ли биографията си? Да обнародвамъ
ли най-тънкитЪ подробности на краткия си жи-
вотъ? Да се сравна ли съ онзи безумно-гордий
калугеринъ, който предъ смъртьта си сериозно
се загрижи да остави своит В бройници въ наслед-
ство на Папата, и разни други свои вещи на разни
калугерици и постници? Дълго време се колебаяхъ;
и нито бихъ писалъ, ако не бЪхъ увЪренъ, че
биографиитЪ сж доста полезни книжки. Колкото
и да е дързко да увЪрява човЪкъ, че е рожба на
еди кого си (всЪъкой не може зна чие е семе),
вЪрно е, обаче, че съмъ синъ на Ставра Пърличевъ
и Мария Гьокова, родители доста бедни, но честни.

Роденъ съмъ въ Охридъ на 18-й януария
1830, споредъ едни -- 1831 споредъ други. За това
и рЪъдко споминамъ дати: до вчера нито въ умъ
ми вхождало да пиша история. При това честит
отъ правителствена страна настжпи на домътъ
ми унищожиха много мои ржкониси.

Следъ мало умръЪ баща ми и ме остави шесть
месеченъ младенецъ, заедно съ други двама брата
и една сестра, всички маловъзрастни. ДЪдо б6Ъте
земледЪълецъ, високъ и бЪълобрадъ старецъ, но
трудолюбивъ; онъ всЪка сжбота просъше мило-
стиня за затворницитЪ. Въ тия милостини, може
би, имаха значително участие и внучетата му.

БЪхъ едва 4 годишенъ, когато дЪдо ми до-
стави единъ гръцки букваръ по ветшайшата ме-
тода и ме изучи на имената на буквитЪ: алфа,
вита и пр., които разпознахъ въ нЪколко дена. Но
когато почна да ме учи на сричание : вита алфа--ва,
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вита епсилонъг--ве, такво учение вид Ъ ми се съв-
семъ странно и мислЪхъ съ слабия си мозъкъ:
какъ е можно две цЪъли думи да сж равни съ
единъ слогъ? РазумЪва се, това 6бЪше мисъль не-
изречена съ думи. При все това, въ нЪъколко де-
на победихъ тази мжчнотия. Многажъ майка каз-
ваше на дъдла: а що се мжчитъ съ ово нипье
(младенецъ)? Може ли то сега да се научи на
каквото и да е? Мълчи ти, казваше дЪдо, Ти ни-
що не знаешъ. Гледапгъ ли тая ми кжща? Следъ
смъртьта си тръбваше да я оставя на сестра си,
защото ти си харичъ!) и нЪмашъ сръдства да ме
гледатъ (призирашъ), както ме гледа тая2) Но
знаешъ ли ти кому ке я оставамъ? Никому! Ни-
кому! освенъ Григору! ДЪдо 6Ъше очарованъ, ко-
гато му четЪхъ. ВсЪъкий вечеръ ми носЪъше по
елинъ симитъ отъ две пари.

Но за да покажа мрачностьта на тЪзи пър-
вобитни времена, ще ви разкажа кратко една ис-
торийка, която ще докаже, че тогава любящий
убиваше любимаго, и то, невинно, безсъзнателно:

Обичай бЪъше да се гори борина за освЪътление
(както у Омировит герои). СвЪщникътъ бЪше же-
лЪъзенъ и около 1 метъръ високъ. На него окач-
ваха борината и тя озаряваше божиитЪ твари съ
свЪтлината си, ту ослЪпителна, ту съвсемъ блед-
на. Азъ обичахъ да стоя между свЪщника и про-
тивуположний нему зидъ, и да се взирамъ на
сЪънката си. Това не се аресваше на дЪъда и на
майка, които бЪха увЪрени, че това е опасно нЪ-
що и ми казваха: немой, синко! оти на съньтъ
ке те вяхне желка?) и ке те дави. После дЪдо ре-
цитираше елва слушно нЪколко гръцки молитви

и лЪъгаше: „легни, синко, при мене и гушни ме
(обгърни ме); желката ке дойде“. Азъ лЪгахъ при
него разтреперанъ и го обгръщахъ. Онъ прехвър-
ляше покривалото пръко своята и моята глави,
може би съ цель да се стопли по-скоро. Тога май-
ка ми, по прежнему съ дЪда условию, налагаше
ржката си силно и бързо ту на главата ми, ту
на нозет В ми, ту на плещитЪ ми. Азъ мислъхъ,
че то е желката и б6Ъхъ въ неописуема душевна
тжга и обгръщахъ дЪда все по-силно и по-силно.
Кречь!) вдървяше ржцетЪ ми. Студенъ потъ ме
обливаше, едно отъ страхъ, друго отъ нЪмание
въздухъ.

Узнавахъ, че дЪдо се смЪъеше; но азъ не се
смЪехъ. „Како ке се живЪй?“ мислЪхъ си азъ, и
тая мисъль остана царица на всичкитЪ ми мисли.
Бидохъ принуденъ да оставя на страна?) оптиче-
скитЪ явления на сЪънката си; но видно б6Ъше, че
здравието ми се повреди. Естествено нервикъ?),
тогава станахъ много по-раздразнителенъ: „чему
ми е животъ, когато имало е желки мжчителки?
Еда“) ли мало сж другитЪ ни мжки?“

ДЪдо като вид 8 чтението ми свободно, ме
заведе на училище и, споредъ обичая, принесе на
учителя, нареченъ Апотоле, единъ салтаръ?) локу-
ми (ромбовидни млинчета) и една разноцвЪътна
кърпа и си отиде. Въ училището, вехто здание
при гробищата, нЪъмаше ни столове, ни чинове; но
две дълги и тлъсти греди. Тамъ се учихъ две
години почти безъ никакво приключение. Когато
снЪгътъ навалъше изобилно, дЪдо идЪъше на учи-

:) Схващане, вдървяване.
2) Въ оригинала -- стърнж.
2) Нервенъ.
2) Нима.
5) Домашенъ сждъ, чиния.



лище, ме зимаше на рамо и ме донасяше дома: азъ
бЪъхъ всъкога не обутъ.

Да кажемъ нЪщо и за тогашното учебно
дЪло. Учительтъ, условенъ за 300 гроша годишна
плата, седЪъше и шиеше. Когато ученицитЪ идЪха
при него да си прочитатъ урока отъ Октоиха, или
Псалтира, или Орелой, за да ги аллакса (да имъ
даде други урокъ), учителя продължаваше шие-
нието. ВсЪъкий ученикъ, като дочиташе урока си,
чекаше решението на учителя, който му казваше:
„Земи другото“ или: „Не!“ Къмъ пладне запо-
вЪъдваше: „Спите“, ни редъше единъ до другъ,
наслоняваше главитЪ ни на гредит Е, и туряше во
дЪсното ухо всЪъкому по едно камъче!), за да не
мърдаме. Горко“ на оногова, комуто би паднало
камчето! По тоя начинъ, учительтъ, доволно ситъ
и напоенъ, спъте блаженъ сънь. Неръдко учени-
цитЪ му носЪха ястия и пития кой отъ милость,
кой отъ страхъ. Забележете и това, че онъ и от-
крито просъше у ученицитЪ да му донесатъ отъ
дома си, кой едно, кой друго #Ъщо и съвремен-
но?) имъ казваше: „ама да не узнае татко ти“.

За да развлъчемъ скуката на такъвъ жи-
вотъ, съ хлЪъбни трошки мамЪхме сълнцето да
лойде по-скоро до кохата (време за отпускъ). По-
имахме въздухъ силно и глъбоко, за да опитаме
кой повече ще трае до второ поимание. Върху
гробнитЪ плочи седЪъхме срещу слънцето съ от-
ворени книги, за да опитаме кой повече ще устои
на отражението на слънцевитЪ лжчи. ВЪрно е, че
това е причината на кжсогледието ми, което на-
кликна?) на главата ми нещастия, които безпо-
лезно е да преброявамъ.

2) Въ оригинала -- камче.,
2) Сжщевременно.
3) Извика, докара.

За да пишатъ, ученицитЪ издигаха дЪснОТО
си колЪно и на него туряха хартията; а лЪвото
имъ колЪно, свито, се опираше о душемето. Ко-
гато зехъ да пиша, перото ми се вид  какъ!) най-
тежка мотика; изобилни потове течеха по тЪлото
ми, како да бЪхъ оралъ весъ-день безъ почивка.
Учительътъ никога не ми каза, какъ да държа пе-
рото, защото и нему не бЪха - казали. Тъй и до
днесъ твърде грозенъ е начинътъ, по който дър-
жа перото. По цЪъли месеци азъ не рачехъ да
пиша, и учительтъ не ме забележи или се Ппри-
струваше, че не ме забележва. Единъ день обаче
ми каза:

-- Камо ти писмо?
--- Даскале! захватихъ да пиша, но Много,

много испотЪхъ, и за то оставихъ.
-- Ти не си потенъ, бре песъ! и отдамна?)

ти писмо не си далъ.
Тъй каза, ме свали наземъ, турна нозетЪ ми

въ фалака?) и ми дръпна, тъй да кажемъ, безъ
елна 40. Незабавно се измъкнахъ изъ училището
и се бавЪхъ по улицит 6 до отпуска на ученицит,
та че тогава и азъ се върнахъ у дома си; но не
казахъ нищо на домашните.

Утреньта рано взехъ Октоиха си и прибъЪг-
нахъ при п. Стефана, другий учитель, не по-добъръ
отъ Апотолета, но по-представителенъ и по-благогла-
сенъ пЪвецъ. Тогава голъмо старание се полагаше
за размножавание на пПЪвцитЕ, на църквит В, на
Октоихит Е, на ПсалтиритЪ. Отъ туй днесъ въ Ох-
ридъ се броятъ десеть главни църкви и безбройни

Т) Като,
2) Отдавна.
3) Фалака, фалага -- особенъ уредъ за връзване на

краката, употръбяванъ редовно отъ нЪъкогашнитЪ даскали.
Той е символъ на цЪъла възпитателна система.



малки църквици. Въ едни църкви не можешъ пре-
брои повече отъ петина посетители --и при все
това службитЪ се вършатъ редовно. Гръцкото ду-
ховенство б6Ъше вдъхнало на населението такъвъ
единъ фанатизмъ, щото въ всЪка почти кжща се
намираше Октоихъ или Псалтиръ. Отъ туй, още на
12 годишний си: възрастъ азъ знаехъ изустъ Ок-
тоиха и последованието на църковното пЪъние. Зна-
ехъ и 8-тЪхъ гласове, които и днесъ още помия,
при все че не съмъ се училъ никога на псал-
тики. Фанатизма тога 6бъше такъвъ, щото най-

знатнит8Ъ фамилии, Н. П. Робеви, Паунчеви и пр.
изтръгваха синоветЪ си отъ дЪъловодителство на
велика търговия и ги поставяха учители за „Богъ
ла прости“, както ТЪ казваха, за да ни препода-
ватъ даромъ и съ фанатический жаръ непонятни
граматически правила.

Се растрепери Охридъ отъ една ржкопись,
чийто апокрифний съчинитель потвърждаваше : 1-0

че е паднала отъ небо. 2-0 че въ петъкъ не тръ-

ба да се работи. 3-0 че въ сжбота, щомъ звукне
клепалото, тръба да се остави всЪка работа. 4-0
че който прочете туй божествено писмо, дълженъ
е непремЪнно да го препише и разпространява,
инако гнЪвъ божий ще падне на него и на него-
виТтЪ. Съ молба азъ сполучихъ да прочета тази
ржкопись, даже и я преписахъ и поставихъ
на Св. Трапеза на храмътъ на Св. Безсребренници.

Ефимерий п. Н. Б., който благодарение на
въздържанието си още и днесъ е живъ и здравъ
тЪломъ и умомъ, който отдавна би умрълъ, ако
постоянствуваше въ винопийството, е, ако и не
множко ученъ, но здравомислящъ и благоразуменъ:
онъ разрешаваше паството си да работи безъ
гризение съвЪсти въ нъкои праздници. Онъ, вмЪ-
сто да препише ржкописьта, както се надЪъвахъ,
я остави бездействена и туряше на нея ХУурошмм.
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Онъ, може би, желаеше да я тури на друго мЪ-
сто, не толкова честно, но не рачи: фанатизма
б6Ъъше силенъ.

П. Стефанъ ме прие радо, даже и ласкаво,
Онъ служеше въ църква св. Климента, а азъ
какъ добъръ четецъ бЪхъ му нуженъ. Апотоле
узна. това и се разсърди, както да бЪъхъ убилъ
баща му, и чрезъ влиянието на Митрополита Ка-

линика, когото често разсмиваше съ буффонери-
ит!) си, ме грабна, турна нозетЪ ми въ фалака, и
ми нанесе повече отъ 40. Се върнахъ у дома и
разказахъ на майка за даскалския бой.

-- Даскалъ е той, «- каза тя, ще бие я!
Се върна и дъдо и ми поднесе обикнове-

ния симитъ. Съ страстни сълзи му разказахъ що
постралахъ отъ даскала, но причинит?Ъ на боя, ра-
зумЪва се, не му обяснихъ.

-- Никога даскалъ не бие каза дЪдО, безъ

кабаатъ?). Безбелли?) ти му си сгръшилъ въ нЪБ-

що; но и ако не си сгръшилъ нЪма нищо, СИинко.

--- Два пжти ме би, дЪъдо, лошо ме би, безъ
милость ме би, подъ фалака ме би.

-- НЪъма нищо: който любитъ, млчитъ, рече
Софосъ Соломонъ.

-- Азъ нЪъма да ида вече у Апотолета.
-- Ке идешъ, ке идептъ.
Наведлохъ главата си, но не рачихъ вечъ да

видя лицето на Апотолета, а за да не безпокоя-
вамъ доматшнит Е, особено дЪла, който бЪъше ба-
ленъ, азъ се приструвахъ, че ида на училище, а
се криехъ въ развалинитЪ на градската крепость
и тамъ читахъ и се любувахъ съ природата, докле
стане отпускъ на учениците. ВсъЪъкий день, прочее,



въ обикновенитЪ часове, зимахъ книгите си,а на-
едно съ нихъ и НЪкоя отъ ония еллино-църковни
ржкописи на пергаменъ книги, които читахъ тъй
свободно, както печатанитЪ. Не стига това: ко-
гато намирахъ на пжти нЪкой изписанъ Ллистъ,
билъ той малъ или голъмъ, ржкописенъ или пе-
чатенъ, чистъ или скверенъ, не можехъ ла устоя
на любопитството си: тръбваше да го взема въ
ржце и да го прочета еднажъ, дважъ и съ себе
да го взема.

ДЪдо, като узна, че болестьта му нЪъма да
трае дълго и че приближила му се кончината, по-
вика майка и каза й:--Азъ умирамъ, но Господь
не ке ви остави отъ ржки. Никола и Ивана да ги
кладешъ!) на занаетъ: тЪ ще изкаратъ хлЪбътъ.
си боллукъ, блолукъ“); така щото и за тебе ще
преостане. Зуграфина я условихъ за хизмекярка?)
у хекимътъ”) Залокоста, който ще я храни, ще я
облича и ще й дава 200 гроша на година. То не е
мала сума. На Григора се над Ъвамъ; и ти да се
надЪъвашъ. Слушашъ ли?

-- Слушамъ, ама горко мене ако ми било
писано да се налЪъвамъ на едно детенце.

-- Дай ми клетва оти ке го пращашъ на
училище.

--- Тако ми жалби, тако ми тжги, ке го пра-
щамъ.

-- Кога така, кукята?) моя, покукинината
моя, лозията мои, сл вати; -- и съвременно й врлА-
чи една кърпа, въ която бЪше вързано нЪщо ка-
то пари; въ нея бЪъше и худжетътъ, документъ.

2) Дадешъ,
2) Много-много,
2) Прислужница.
2) ЛЪкарь.
5) Кжщата,

Ф

презъ крйто ни оставаше единствени наследници
на имота си.

-- Слушай, повтори дЪдо.
-- Слушамъ.
--- Оклетие!) ви оставамъ да ме погребите

съ единъ само попъ.
--- Господь не ке остави децата ми съвсемъ

сираци, тате ! Господь ке ми ти подари здравице.
-- Можитъ; Господь все можитъ; но азъ

съмъ длъженъ да си уредя работит Е. И така, про-
сти ме: много домакинка си ми била; много по-
слушна си ми била, много честна си ми била, мно-
го си ми служила. Како истий татко си ме гле-
дала. Много нощи безъ сънь надъ перницата“) ми
си прекарала. А язъ окаянникъ, за нищо и никак-
во хиляди пжти съмъ те огорчилъ. Прости ме,
снахо (дЪдо заплака).

--- Богъ да прости; и ти прости ме. и
Тъй каза и цЪълова му дъсница и насъ за-

стави да я цълунемъ.
--- Богъ да прости... и благослови... те-

бе... и чеда твои... Повикайте... духовникътъ...
и Ефимерията... съ причестно.

Съ тичание най-голЪъмий ми братъ ги повика.
ИзповЪдъта не б6Ъъше дълга. Следъ нея дЪдо се
причасти. Около полнощь издъхна онъ, какъ пра-
ведникъ, тихо и незаметно.

Смъртьта на дЪъда ми стори дълбоко впе-
чатление. Майка много пжти ми разказваше за
татка, за ранитЪъ му, за нЪъжностъта му, за дено-
пощнитЪ усилия, които той полагаше, за да ни
прехрани съ иглата си; но азъ за дЪда повече жа-
лЪхъ; него азъ познахъ; отъ него облага видвхъ.
Майка ме утешаваше, ако и да имаше и тя ве-

1) Клетва -- заклевамъ ви.
2) Възглавницата,



въ Бога вЪра, каза, че Господъь ще ни помогне“.
тъй, щото не само мене, но и Ивана ще ни пра-
ща на училище.

Що велишъ ти, синко Никола.
-- НЪмай гайле, нано?),

много, много.
-- И азъ не по-малко: усъщамъ во себ си- |

ла голЪма; ке работамъ по кжщитЪ;, работата е |
здравие и честь.

Тъй като бЪхъ слабъ и нервикъ, нищо не |
ме утешаваше; но майка бЪъше упражнена въ до- |
машни и земедбълчески работи. Она б6Ъше лъвица |
тЪъломъ и душею. МишцитЪ й б6Ъха желъЪзни; ли- 1
цето й
трудове.

сълнцемъ ПпочернЪло?) отъ полскитъЪ

ки нии ни каза: чекайте ме утре къ вечеру: ке ра-
ботамъ утре у Танчевци (милионарска кжща, се- |
га изпаднала), ке ви донеса и хлЪбъ и манджа,
каза она.

Помолихме се Богу и легнахме; но цЪла )
нощь не спахъ. Зарань, като се разхлади възду-
ха, заспахъ. Всички б6Ъха тръгнали по работата си;
а азъ не ги узнахъ. Дойдоха братя ми за объдъ
и ме намЪъриха още въ глъбокъ сънь.

-- „Встани, каза Николай, ке ручаме“.
Встанахъ... ручахме...
--- Брате Николай, казахъ азъ, како ке се жи-

вЪъй? Сега ти ни си и татко и дЪдо. Не ми поз-
волявашъ ли да ида у Танчевци да видя нана.

2) Майко.
2) Въ оригинала -- почьрнело.

у

лика нужда въ утешение. Тя даже, съ истинска"

азъ ке работамъ |

Братя ми постжпиха въ ткачкий занаятъ, а |
сестра ми стана слугиня. Словото мамино бЪтше: |
„ке работамъ по кжщитЪ“. Тъй речено, и тъй сто- |
рено. Она още отъ вечеръ сготви ястие за всич- |

+-- Иди, братенце, каза онъ, и ме цълова; но
ха не имъ сакашъ хлЪбъ.

-- Не! Не! азъ съмъ ситъ, много ситъ.
--- Иди, но е далеко.
-- Ако, азъ не се уморявамъ.
Тръгнахъ и въ нЪколко минути пройдохъ

оная ужасна стръмнина, що отдЪля бащина ми
кжща отъ Танчеви.

-- Де е майка? питамъ азъ.
--- Сакашъ ли хлЪбъ, каза ми домакинката.
--- Де е майка?
--.:На езеро... пере.
Се спуснахъ по стръмната низина какъ стре-

ла. Преди да достигна жгълътъ на Писиновската
улица, чухъ майчини си въздихания: милата но-
сЪъше на глава елинъ, още мокъръ, болярский ки-
лимъ, отъ грамадна дължина и ширина, съгнатъ
пт обТауо, килимъ, когото мъска“) съ трудъ би
посила. Раскжеа ми се сърдцето. Като ме вид,
гя спрь стенанията си и ми направи една под-
смивка.

--- Защо ти тука, синче? Но азъ плачехъ, как-
то да би нЪъкой убилъ майка: Омиръ казва:

„Половина благородство Богъ отнима человъку,
Кой свобода си изгубилъ, който станалъ робъ другому“

Майка се спре.
-- Що плачешъ, синко?
--- Еда?) ли така, нано, ке робуваме.
--- Синко! казватъ оти знаешъ много книги,

а ти си още малъ и не знаешъ. Знаешъ мощне
лобро небеснит8 работи, а земнитЪ не ги знаешъ.

- Тука на земята всЪкий е робъ. Блазе на оного,
що съ трудъ извишва себе си. Горко на оного, що
съ дембелство унижава себе си. Гледашъ ли оная

1) Катъръ.
2) Нима.



лепа кукя!), въ която служамъ? Тя сега бърго
ке се продава; а ти, ако се трудишъ, ке я ку- |
пишъ за никаква цена.

Тъй тя проповЪъдваше и съвременно отъ |
4-тЪхъ страни на килима крупни капки падаха на
земята (дрехитЪ й отдавна бЪха съвършено из- !
мокрени). После съ нови сили тръгна нагоре по +
стръмнината.

--- Майко! дай ми килима да го понося.
-- Не... не чинитъ... види... килимътъ не

е тежъкъ, ти можешъ да го носишъ, но ученици |
да носятъ, гръхота е.

Тъй майчината й неизмЪрима любовь и ува-
жение къмъ нищожното ми учение показваше, а
съвременно и ме утешавате съ това: „килимътъ п
не е тежъкъ“.

Майка вървЪъше боса, съ твърди и топотни
крачки, тя искаше да каже: „Не съмъ уморена“. |
Като стигнахме у Танчеви, никой не й дойде на

?помощь да снеме отъ главата й тежкий товаръ. |
Викна майка; никой не отговаря.

-- „Спиятъ смъртенъ сонъ“,

дето да сложи килима. Майка, кое съ усилие на
жилеститЪ си ржце, кое съ наклонение главата
напредъ, сложи килима.

-- Господь да ти усили рамената, каза до-
макинката: гледамъ оти сега килимътъ е съвсемъ |
инакъвъ, съвсемъ како новъ. /

Тъй каза безъ да й покаже мЪсто да си
почине, даде й единъ огроменъ пещникъ и ястие
изобилно.

Майка каза: „Господь да ви чува и варди
отъ зло“.

1) Хубава кжща.
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-- каза тя и |
биде принудена да възлЪзе по стръмната стълба. |
Тогава се появи ломакинката и показа й мЪсто, |

Явно, че домакинката не разбра урока : може
ли” разбра човЪъкъ, съвършено упитъ отъ нехай-
ство и сладострастия ?

Туй не малко повлия дето после станахъ най-
буйний и страстний членъ на опозицията противъ
аристокрацията. Како да бЪъхъ избранъ за общий
отмъститель за беднит?Ъ, всЪъкога съмъ мразилъ,
гонилъ и билъ децата на богаташитЪ, на чорба-
джиитЪ и на учителитЪ си, когато они постжпваха
гордо съ съученицитЪ ми. Дойдохме дома. БЪъхъ
въ униние.

-- Руча ли, синко ?
--- Ручахъ.
-- Сега иди си у даскала.
Азъ не рачехъ да ида; и тъй зехъ по обик-

повеному книжкитЪ си итръгнахъ къмъ опустЪ-
лата крепость и тамъ си четЪхъ, докле се отпус-
паха ученицит В, и после се върнахъ у дома. Съ-
вЪстьта ме гризЪше, дето лъжехъ майка благо-
родна, неуморна, добродЪтелна, свещенна майка;
и то увеличи меланхолията ми. Но и всичко, що
ме обикаляше, помогна да я увеличи, тъй като и
естествено бЪхъ къмъ нея предразположенъ. На-
гпата собствена и всеобщата бедность, лица бле-
дни отъ глада и нечистота, първенцитВ ни ста-
нали фанариотски руфиани!), съвършеното униже-
ние на тъй наречената хондрокефалска каналия?),
която казваше Теосъ вмЪсто ФЗеосъ, катадневни
върволици отъ земедЪлци, карани въ затворъ за
данъкъ, благочестиви селячани, които се покла-
няха и съ челото си биеха килима предъ скверни,
немилостиви, сребролюбци, лицемЪрци, страсто-
любци калугери, които (калугери) се ругаеха без-
человЪъчно надъ самитЪ глави на поклонницитЪ си.

1) Фанариотски орждия, посръдници, песоглавци.
2) Дебелоглави,



Конака (хукюмата) бЪъше близко до кжщата ни.
Тамъ почти всЪъкий день фигурираше фалаката.

я
Не ръдко 20 дръЪнови стапа се кършеха о плес-.
нитЪ!) на униженнаго българина. Надалечъ се слу-
тпаха писковетЪ му, милковет В му.

Се чудЪхъ какъ може да има на свЪтътъп
хора толко глупави, щото да обичатъ и оценяватъ
такъвъ животъ. БЪхъ разтърсенъ какъ поетъ,
който глела зло по свЪтътъ и не може го търпи.
Ако би ме видЪълъ нЪкой психологъ, би ме заста-"
вилъ да пиша стихове; но тогава, де такъвъ на-
ставникъ?

И така най-цвЪътнитЪ години на страстната
младость минаха въ грубо безвкусие. Поприще
нЪъмахъ. Колкото рачително и да се занимавахъ
съ гръцкото чтение (българското бЪъше неизве-.1

стно) почти нищо не разбирахъ. Меланхолията ми
всеедно?) растЪше. БЪхъ всеедно думенъ?) нахму- |
ренъ, мраченъ, како старецъ, който много постра- |
лалъ въ живота. Въ радости, сватби, пЪсни, тан-

пове, меланхолията ми се усилваше. ВидЪълъ ли.
съмъ беда каквато и дае; чулъ ли съмъ ридание
на безсълзна баба надъ чуждаго мъртвеца, ту
такси страстни сълзи потичаха изъ очитЪ ми. БЪъхъ!
постоянно въ раздражение. Никоя дреха не ми се
аресваше, ако не бЪше съвършено хубава, чиста,
благокройна. Съ трескава ярость раскжсвалъ съмМмъ.
дрехит , които осжждахъ за несъвършени. Много
страдала майка отъ таквото настронеие. К

Единъ день (бЪше страстната недЪля) братъ
ми принесе ми тържествено отдавна обещаний
за Великдлень новий фесъ. Като не бЪхъ никога но-.
силъ фесъ, фесътъ, тъй като бЪше малко по-широкъ
отколкото тръбваше, вид ми се несносенъ товаръ. |

2) Ходилата.
2) Постоянно.
3) Замисленъ.

-

Врати го назадъ, казахъ на брата си.
Какооо!
Така.
Ясъ го купифъ и нЪма да го вратамъ.
Ясъ нЪъма да го носамъ.

Напраздлно вси ме увъряваха, че фесътъ е ху-

Павъ прехубавъ и много ми прилвга.
“ Не съмъ ученъ да нося фесъ: по-харно

ологлавъ.
Тогава Николай дръпна ми порядоченъ бой.

Боя претърпъхъ, но феса не рачихъ да нося.

При все туй по нЪкога си позволявахъ да

пазвличамъ Ммеланхолията си СЪ детски игри и

„пасни вЪтърничавости. Единъ день се покачихъ

на сливата на съседката си Телялица и зехъ на-

бързо да сривамъ и ямъ плодоветЪъ й наедно съ

костилкитЪ имъ, докле се съти съседката и викна

съ пронизителний свой гласъ. Отъ страхъ и бър-

ние въ слизанието палнахъ отъ дървото на

камни, дето си счупихъ единъ рЪъзецъ. После ле-

кахъ опасно боленъ отъ запечение (костилкитъ

64ха останали въ мене) докле силенъ клистиръ

ме избави отъ належаща смърть. Повече отъ две

селмици майка бЪъше принудена да ме държи

а мишки!) за да излЪза на двора. Като се мало

пооправихъ, казахъ на майка: „остави, не крепи

ме -<-сега можамъ самъ да вървамъ“. Но щомъ тя

ме остави, азъ паднахъ. -- „Го! како можите да

билитъ!“ Вироглаво повторихъ опита до 4 пжти,

и резултата бЪше все сжщий. Тогава се увЪрихъ,

че съмъ билъ опасно боленъ и близъкъ до кон-

чината си. 4
Още здравието ми бЪъше слабо, когато се

разгласи, че иде въ града ни призванъ нЪкой Си

прочутъ елинский класний учитель. Казваха, че

7лае ся Знак РАНИ
7) Подъ мишници, <<
А ек
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онъ е влахъ; и после не го наричаха инако ос-
венъ „влахътъ“ и за дълго време следъ отхож-
дането му това име бЪъше равно съ „класний
учитель“. Се зарадвахъ дето имахъ занапредъ да
се занимавамъ и тъй да отбъгна тежката скука,
която ме гнетЪъше и гризенията на съвЪстьта си,
дето лъжехъ майка. Влахътъ, както и всички
предъ него и следъ него учители, ни преподаваше
по лва бедни урока на день. Казвамъ бедни, за-
щото всЪъкий урокъ състоеше отъ десетина думи,
които нито ние разумъЪвахме, нито онъ можеше ни
изясни на матерний ни язикъ. Можете си съо-
брази каква бЪше ползата отъ такива учители. КА
днесъ още се чудя съ крайната си търпеливость,
дето дълги години посещавалъ съмъ училището
безъ да разумЪвамъ почти нищо. Преемникъ на
влахътъ (почти всЪъка година и всЪъко тримесечие
се промЪняваха учителитЪ) бЪъше, ако добре по-
мня, нЪкой си Константинъ Янинецъ, наречений
„Куциотъ“. Онъ учителствова три годинъ съ та-
кова усърдие, щото зе да храка кръвьу но гла-
сътъ му, както и онзи на влахътъ, б6Ъте гласъ
въпиющаго въ пустини. Почти никой нищо не му
разбираше. Онъ отъ църковъ често грабЪъше отъ
ржцетЪ на четцитЪ църковнитЪ книги и ме заста-
вяше ла чета. Робе му каза: Даскале! Три го-
дини ни служишъ. Ти плащаме честно, -- удостои
ни да видимъ плодътъ на трудоветЪ ти. Учите-
льтъ пожълтЪ какъ смиль, тръбваше да послуша
и за единъ месецъ се готви за изпитъ. Се наредихме
около 40 ученика въ митрополийский салонъ.
Робе почна да изпитва:

Дойде и мой редъ. Робе ме попита:
Утратпуобот? + церос Асбув еГмсц ?!) (онъ из-

питвате само за частитЪ на речъта).

18

-- Метоу 2).
-- ТО ебмок р.етоуЛ).
--- "Ел Оетоу прогрубивуоу «то руда).
-- ТО сто уе; проерубриеуоу?“)
-- Що излегвитъ.

я Робе узна, че разбирамъ нЪщо си и каза : Ту
бБехатуу Фраму Ела 06 то доу«СЕ уй Еж2.ЕЕне плосрбу
д.й „Форест? ). После ме застави да спрягна Хтра-
гууо-6 и го проспрягнахъ бързо. Очарованието
бЪъше общо.

Следъ свършъкътъ, учителя ме пригърна
предъ цЪълия съборъ: ПертГСе! 255 цв аотрсес т6
пресото -- Парличе, ти ми лице обли, и плака,
плака какъ человЪкъ омитъ отъ безчестие обще-
ствомъ признано. АЙ наивний! Той тръбваше да
е увЪренъ, че жителитЕ, колкото по-малко го ра-
зумЪваха, толко повече го уважаваха. Тоя день
пЪсни и радости на сродницит Е, дето въ изпита-
нията се отличилъ единъ папагалъ. Къ вечеру
отидохъ у Робеви, и ми отмЪриха три аршина
басма.

-- Печали ти Глигоръ, ми каза братъ ми, а
ясъ и басма по-хубава ке ти купамъ и въ Янино
ке та пратамъ да се учишъ.

Много се зарадвахъ; но сжщата година, вне-
запна смърть (отъ перипневмония) го грабна отъ
обятията на осиротЪлата фамилия, която на него
се надЪъваше. За да не увеличи скръбъта ни, майка
често идЪще въ зимникътъ и тамъ го оплаквате.
Въ утешение й казахъ: „Майко, Зарче ме кани
дома си да учамъ сина му. Той ми такса 400

1) Причастие,
2) Шо е причастие?
3) Прилагателно, произлизащо отъ глаголъ.
2) А що зкачи произлизащо ?

а 5) На 10 часа ела въ магазина да изберешъ басма за
лрехи.

19



ч
гроша годишна плата, и храна и облЪкло. Филла-
дата!) на седъмчисленицитЪ се търси отъ Свята
гора: ясъ ке я отпиша всичка по три пари лис-
тътъ; а то ке стане харна сума. Муренката)
наша стига до облаци. Никоя муренка въ градътъ
не ражда чърници толко голЪми и хубави, како
нашата; ти берешъ чърницитЪ така... како ржка
да не ги фатила; а ясъ ке ги продавамъ по цЕ-
лия градъ...

-- Тамо ли ке спиешъ?
-- Кжде?
<< У Зарчевци?
--- Тамо ке яламъ, ке пиямъ, ке спиямъ.
--- То не бива Глигоре, азъ безъ тебе не

мърдамъ. Я
-- И така нека бидитъ; воля твоя нека

бидитъ.
Майка ме стисна въ обятията си.
Споредъ обещанието си, почнахъ да отпис-

вамъ Филлалата съ трескава деятелность (Това
отписвание не малко ми помогна въ язика). За уро-
цитЪ си нЪъмахъ никаква грижа; си позволявахъ
даже и чести отсжтствия. Тогава уроцитъ бЪха
толкова сухи, щото отсжтствията и не се считаха
за смъртенъ гръхъ. Еднажъ (презъ учителство-
ванието на Андроника Иосифчевъ, добъръ и дея-
теленъ учитель охридянинъ) 4-ма ученици се съ-
гласихме да идемъ на-поле, тамъ, въ Далянската
ръка, ловЪхме малки ягулчета“). За обЪдъ дохаж-
дахме си у дома, а следъ обЪъдъ пакъ се съби-
рахме на ръка. Какво да правимъ ? Неумолима бЪъше
нуждата за развлЪчение, а училището бЪъше ни
омръзнало. Тази игра се продължи 4--5 дена. После,

+) Книга.
2) Черницата,
2) Рибки-Змийорки.

пЪкой си извести майка и тя съ горка подсмивка
:е да ме бие по нозе съ драпаво дърво. Градътъ
се огласи отъ виковет+ ми, но майка въ биенето не
показа милость и после тури нозетЪ ми въ глсто-
солена вода, предварително приготвена. Тя бЪъше
се решила да ме изцъри еднажъ завсегда отъ
болестъта на отсжтствията, и сполучи.

Дълго време отписвахъ Филладата. Като
свършихъ дЪлото, го представихъ Евтиму Балазу,
който ми го поржча. ЦбВли часове онъ испитова,
лали отписътъ е точенъ. Не намЪри ни една гръ-
шка. Онъ направи смЪтка (азъ смЪтание не зна-
схъ) и ми каза, че тръбва да ми плати 16 гроша ;
но онъ постжпи великодушно ; ми даде 4 бешлъци,
които ми се видЪха като 4 милиона. Като врж-
чихъ паритЪ майци си, очитЪ й блЪснаха“): не
ради значителностьта на сумата, но отъ радости,
че видЪъла първий плодъ на трудовет ми.

Както видите, никой, може би, не е работилъ
толко евтино, колкото азъ. Но имахме и други
срЪъдства: майка развъждаше кокошки, а азъ про-
давахъ яйцата. Еднажъ Анастасъ Серезлия, док-
горъ гръкъ, който навсъкжде съ ентусиазъмъ
хвалЪше моитЪ успЪхи, и всЪъкога даромъ ме цъ-
ръше, ме видЪ въ чаршията, дето седЪхъ на
каменъ, озябналъ отъ студъ, и въ скутатъ си дър-
жахъ десетина яйца за продань, и ми каза по гръцки:

--- Встани !
Встанахъ.
-- Колко пари ги продавашъ ?
-- По три пари. --Онъ ми плати по 5 пари.
-- Никога да не седитъ на каменъ. Раз-

бра ли?
-- Разбрахъ.
-- Направи клетва.

2) Въ оригинала -- блъснаха.



И се заклехъ.
-- Азъ имамъ 4 сина, но тебе обичамъ по-

вече. Не желая да те църя пакъ: не че жаля тру-
доветЪ си или лЪковетъЪ си, но жаля здравието
ти. (Хилядо поклони предъ сЪънката му, ако и да |
мразъше онъ все що е българско).

Явно, че животътъ ни не бЪъше
Но имахме и друго сръдство: презъ юния и юлия
следъ обЪъдъ продавахъ чърници. Се надпревар-
ваха свЪтътъ кой по-напредъ да купи: и тъй вс -
кога во време се намирахъ на училище.

Единъ день, ужасний день (3-й юлия 1840)
майка падна отъ чърницата. И днесъ, когато си
помисля това приключение, трескави мъхорници!)
усЪъщамъ по плещитЪ си, а по бедрата си едно
неописуемо болезнено чувство: както да ми се
топи лоятъ. До Бога писнахъ, като видЪхъ майка
простръна полумъртва.

-- НЪма нищо, -- каза тя, поизправи главата
си и видЪ сръдния пръстъ на дЪъсницата си из-
кълченъ между първата и втората фаланга и гро-
зно изкривенъ. Ако и да бЪъше како пияна отъ
падането, тя зе да тегли изкълчения си пръстъ
съ всички сили, докле коститЪ кръкнаха и се на-
мЪстиха въ физиологическо състояние. -- Сега
нЪмай гайле, --- каза тя.

Съседкит Ъ притекоха, я уловиха за мишки, я
заведоха въ кжщи, й послаха и употръбиха вси
срЪъдства що имъ бБЪха подъ ржка за облекчение
на пациентката.

Никога презъ живота си не съмъ билъ тол-
кова тжженъ, колкото тоя день: бЪхъ все едно.
при постелята й. ОчитЪ ми все едно въ лицето й
приковани. Майка усъщаше болката ми, може би
повече отъ своята и болезнено се подсмиваше.

2) Тръпки.

доволенъ.

2 И това ке мине, синко! Нашата муренка
е благословена; тя е наший ангелъ хранитель;
азъ я почитамъ за свето нЪщо. Мнози паднали
отъ нея, но никой не се убилъ. Иванъ. .. и той
пална. . . билемъ отъ най-голЪмата висина (и ми по-
каза елинъ клонъ на огромното дърво), но ми го
варди Господь: нищо не пати. Не гледашъ колко
жени идатъ катадень... и зематъ отъ кората и
за лЪкъ противъ всъкакъвъ прищъ?

Следъ нЪколко дена майка оздрав+Ъ и зе да
работи по обикновеному.

Какъ за утешение на миналитЪ ми неща-
стия, Митре Миладиновъ!) дойде да учителству-
ва въ Охридъ. Онъ се въдвори въ дЪдова ми
кжща, заедно съ младата си невЕста. Между де-
сеттЪхъ учители, които се промЪняваха презъ
моето въ Охридъ ученичество, ни единъ не се
оказа толко полезенъ на ученицитЪ, колкото Ми-
ладиновъ. Онъ въ всъка постжпка имаше нНЪщо
си привлЪкателно. Словото течеше изъ устата му
като медъ. Священъ огънь горъше въ очит В му.
Онвъ знаеше, че тръбва да ни учи на гръцкии:
инако не можеше и да се мисли.

Но ето той какъ ни учеше: Донеси вода
-5 ер“ уербу и т.н. т. До негово време не знаехме

почти нищо отъ аритметиката. По неговъ съветъ
старшитЪ ученици зимахме огромнитЪ три тома
на Лексикона на А. Гази, се събирахме дома и
превождахме Плутарха" на ново-гръцкий. Боже
мой! Колко широка бЪше тога паметъта ни! Ми-

ладиновъ ни запозна и съ италиянский язикъ.
Вжтре въ шесть месеца преведохме цЪълий пър-

вий томъ на Телемаха. Изпитанията станаха, как-
вито не бЪха ставали. Навсъкжде се раздаде
слухъ за цъвтението на Охридското училище. Отъ

1) Димитъръ Миладиновъ



много градове и планини на Македония и отъ
най-западната часть на Албания се стекоха уче-
ници въ Охридъ, да се учатъ при Миладинова,
но всички му се сърдъха, дето мърсъше (не по-
стЪъше).

Една година, помня, стисна гладъ: майка, не-
обикновено натжжена, ми предложи да постаня
на занаятъ. Тогава азъ се разплакахъ: никакъ не

ми се щЪше да остава училището ; едва тога поч-

нахъ ла се наслаждавамъ съ непостижимитЪ Оми-
рови хубости.

-7 Майко! не е ли по-добро да ида У Зар-
чевци?

--- Иди, синко!
И отидохъ. Зарче заповЪъда да ставятъ тра-

пеза, ме постави при себе си и ме препоржча на
домашнитЪ си. Като ядохъ до сита, -- сакатъ
ли, каза ученолюбивий гъркоманинъ, да седишъ
у насъ, да те гледамъ како синъ?

--- Сакамъ.
-- Съ Андроника мой ке ходишъ на учи-

лище, съ него ке се вращашъ, съ него ке ру“
чашъ, съ него ке спиетъ, и понЪкога ке го
учишъ.

--- Всеедно ке го учамъ.
--- Да ми си живъ.
Тъй речено, тъй сторено.
Но мрачната сждба не бЪъше още се умо-

рила въ гоненията си. Единъ день Зарчевица ме

прати въ чаршия да зема месо. Въ една невЪърна

стжика, що направихъ въ бързанието си, навихна
ми се ногата. Много дена куцахъ безъ да кажа
никому нищо. После, болитЪ не се търпЪъха и ка-

захъ на майка. Тя повика една баба, която ми
тури нозетЪ въ сапунена вода. Ногата отече ужас-
но. Слелъ 2--3 дена нужно бЪше да стане опе-
рация. ПрибЪъгнахъ при Робе: Серезлията не бЪъше
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дързестенъ хирургъ. Робе проби съ нещера отек-

лото мЪъсто (посръдъ свирката и вжтрешната й
страна) итутакси потекоха изобилно гной и кръвь.
Следъ два месеца се появи отокъ къмъ горнята

часть на сжщата кость (два пръста подъ става-

та) и пакъ Робе направи операцията. Зарче, или
отъ страхъ да не плаща Робеву за курата"), или
ради вехти по между имъ страсти, ме отби отъ
Робева и самъ лично ме препорлжчи на нЪкой сИ

дайреджи Махмудъ, който узна какъ на догадъ,
че межлу дветЪ рани има съобщение, взе дебела
синя хартия, направи отъ нея цилиндрический сви-
тъкъ доста правиленъ, но го намаза съ мехлемъ
и го въвръ во горнята рана. После онъ осторожно

съ лвамата си пръста сучеше свитъка, докле
крайятъ на свитъка излЪъзе презъ другата рана.
Тържествена радость се появи на лицето Махму-
дово:

--- За две седмици ще те изцЪря, каза онъ.
Зарче и азъ го прославихме по цЪълия градъ.

Азъ никога на надежди не съмъ се наслонявалъ;
даже презиралъ съмъ ония, що пасатъ вЪътрове;

но въ думата Махмудова твърдо повЪървахъ. ВсЪ-
ки страдалецъ вЪрва, че ще се окончатъ страда-
нията му.

За 7--8 лена Махмудъ сполучливо пром+-
няваше свитъцитЪ; въ последнята визита онъ, ув -

пенъ въ мждростъта си, зе да тегли свитъка не
твърде осторожно. Щомъ се скри въ раната гор-
ний край на свитъка, долний край се скжса тъй

глъбоко, щото ни най-тънкото орлждие не би могло
ла го подхване, а орждия у Махмуда нЪъмаше ни-

какви. Най-голЪъмата часть отъ чуждото тЪъло о0С-

тана въ моето.
Дойдлохъ у дома и разказахъ на майка...

1) ЛЪъкуването.



Охъ! како тя се разплака! Не чекахъ отъ нея
Мплачъ; тя бЪше необикновено твърдодушна, но "|

сега, види се, че тя пресмЪътна тяжестьта на не-
щастието. ;

-- Не плачи, нано, ке ходамъ у Робева; той
ке го извалитъ фитилътъ.

Отидохъ у Робева, онъ нито се поизпита да
го извадитъ и каза, че самъ отъ себе фитилътъ ще
си излЪзе презъ лолнята рана, нЪщо което и чу-
десно се сбждна следъ 4 годинъ. Онъ зе да зат-
варя ранитЪ като ги горъше съ селитрино среб-
ро Пар! 5 шегпац5). Веръдъ зима потЪехъ отъ
боли. Горнята рана заскоро се затвори, но долня-
та не се затваряше. Робе знаеше, че не мога да
му платя ни парица за курата. Онъ ми предста-
ви безцеремонно едно свое ржкописно съчинение
по медицина съ заглавие: „Тайни открити отъ...“
и ми заповЪда да го препита на чисто. Препи-
сахъ безконечното му съчинение у лома си. Зар-
чевъ домъ бЪъше ми омръзналъ. Защо? и азъ не
знаяхъ причината. ВЪрно е, обаче, че тогава всич-
ко бЪше ми омръзнало. Не обичахъ нищо на св+-
тътъ, освенъ Омира и майка и Богородица, предъ
която се покланяхме. Нито „добро утро“ казвахъ
нЪъкому! Се чудЪхъ какъ людие могатъ жив въ
тази плачевна долина. Постоянната ми мисъль 65-
ше: или съвършенство,. или смърть.

Преписванието на Робевото съчинение бЪъше
дълго и мудно. За маса нито дума можеше да
стане: тогава у най-богатитЪ кжщи маса нЪъмаше.
Пишехъ, както на училище, т. е. държещи хар-
тията на дЪсното колЪъно. Почеркътъ на Робева
е най-пренебрегнатъ, сбърканъ, отчаятелно нече-
тъкъ. Съ неимовЪърна търпеливость изучихъ фор-
мата на всЪъка Робева буква, докле зехъ да чета
писаното му какъ собствено свое. Тъй се тру-
дихъ повече отъ три месеца, за да изплатя ви-
ЗИТИиТЕ.
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Единъ день Робе, като четЪше преписътъ
миг и видЪ, че съмъ написалъ А.Ееруасаиечов, ВМЪ-

сто неговото “Евурухсацечос, ме попита защо съмъ

тъй писалъ.
-- Тъй тръба, казахъ и чрезъ граматиката,

която изустяваме, му доказахъ, че тъй тръба да

се пише.
-- Браво! ми каза онъ.
тъй тогава бЪше ни заслЪпилъ фанатизма,

щото, които знаяха гръцката граматика се почи-
таха за велики и священи хора.

После М. Миладиновъ се оттегли, и азъ ста-
нахъ терзия. Следъ два месеца Симонъ чехларь,
охридянинъ, дойде отъ Тиранъ и каза, че тиран-
лиитЪ търсятъ Уучитель за 2500 гроша. Сумата

ми се видЪ огромна.
-- Що велишъ, нано?
-- Ходи.
Тя приготви все що тръба за плжтувание,

ладе ми мушами, за да обвивамъ болната си нога
и чрезъ цълования по очи и

Тиранъ. Тамъ ме завзе но-
болесть): бЪхъ едва 18 го-

транствувахъ. Пощия,

Пристигнахъ въ
сталгия (отечествената
дишенъ и за първий плть С 4

особено, плачехъ по майка цЪли часове. За нейно
утешение побързахъ да й пиша, че намЪрихъ въ

Тиранъ една много изкусна баба, която ми
обеща, че ще ме изцЪъри съвършенно. За добра
честь въ Тиранъ странствоваше и Симонъ, когото
почитахъ какъ баща и детето му учехъ како род
наго брата. Като се свърши годината, решихъ се
да изпълня вехтото си желание, да ида въ Атина“).

1) Въ оригинала Аеинът.
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Първата нощь, що се върнахъ отъ чужбина и |
спахъ подъ бащинъ си покривъ, се случи странно “|
нЪщо: като излЪзохъ по полунощи, почувствовахъ
на болната си нога необикновена топлина. Пип-
нахъ -- ржката ми се умокри. Повикахъ майка.
Тя запали борина и -- що да видимъ: кръвь б8-
те облила ногата ми и още течеше. --- Бахъ; нЪ-
ма нищо, казахъ, то е отъ пжятуванието. Майка
бръкна въ раната и извади едно синикаво веще-
ство, а заедно съ него и кость до три сантимет-
ра дълга съ неправилна широчина (че бЪъше из-
гнила).

-- Слава Господу, каза майка, излъзе фити-
лътъ. (То бЪше наистина хартийний Махмудовъ
фитилъ).

Утреньъта се стекоха дома по обичайно срод-
ници и съседи. ТЪ знаеха, че желая да се уча;
но де? що? какъ? ,

Тогава се решаваше с ждбата ми. Не се найде
ни елинъ да ме посъветува да ида въ Росия; а
пакъ тогава само името на Атина и Янино звучеше
у насъ. Покойникъ Ангеле Групчевъ, най-учений
тогава мжжъ, който какъ сродникъ мой имаше и
най-голъмо най» мене влияние, ме посъветова да
пригърна медицината. Много пжти се е случвало
щото човЪкъ, който е сторилъ много добрини,
даже и на неприятели, е сторилъ обаче и неволно
зло на най-ближния си. Тъй се случи и сега. Обе-
щахъ му се да се уча на медицина, на която не
бЪъхъ никакъ призванъ, следователно и не накло-
ненъ. Обещахъ му се, защото много бЪхъ страдалъ
и желаехъ да лЪча човЪчески страдания; но не
знаехъ, че никой никога нъма да успъе въ дЪло,
което не му е присърддце. Да изповЪъдвамъ и това:

Отивахъ въ Атина не само за да се уча, но и да
се изцЪря, тъй като мислЪхъ, че нЪма по свЪътътъ
по-добри отъ атинскитЪ доктори, както нЪъма на
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свЪътътъ поетъ по-лобъръ отъ Омира. Инако, може
би и майка не би ме пратила.

Търгнахъ презъ августа 1849 съ 1500 гроша.

На пжти, въ село Пателе, като искахъ да. превежа
раната си, видЪъхъ че течението на гноя бЪъше сек-
нало и раната бЪъше въ пълно заживание и писахъ
на майка.

Тръбваше да мина презъ Лариса: пжтувание
дълго, но за то по-евтино. Когато оставихме До-

моко и прехвърлихме турско-гръцкит 8 граници,
единъ гръкъ търговецъ, мой спжтникъ, слЪзе отъ
коня и цЪълова земята. |

-- „Стжпихме на елинска земя“, каза онъ.
СлЪъзохъ и пЪъловахъ земята. -- Боже мой!

колко тази земя е червена!
-- Да! защото е упита отъ кърви.
Веднага направихъ нЪколко стиха, които И

декламирахъ съ пророческо въодушевление. Опи-

ванието ми се усили, когато отдалечъ видЪъхъ про-
чутий П«роемфМу!)

Въ Атина се явихъ предъ университетскитЪ
власти, за да се запиша въ Мотреоу2), Ме изпра-
тиха при В«рвба да държа изпитъ. Онъ ме изпита
само по елинский, ми даде едно чудо похвали а
степень „Арютх“?) Сжщий день се записахъ Ссту“
дентъ на медицината и намЪрихъ жилището на
три Робевски юноши, ученици на гимназията, до

които имахъ писма и аманети. ТЪ ме запознаха

съ г-на Иоанна Сапунджиевъ, охридянинъ и ве-
стникаринъ. Онъ като видЪ бедностъта на дрехи-
+ ми и блелностьта на лицето ми (б6Ъхъ съвър-
шено изнуренъ отъ пжтуванието и за дълго не
можехъ да се наситя на хлЪбецъ) ме попита кол-
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ко пари имамъ и, като чу че имамъ хиляда гро- |
ша, се стресна.

-- Не ти стигатъ, каза онъ.
--- Стигатъ ми: само хлЪбецъ ми тръба.
-- Само съ хлЪбецъ не се живЕе.
-- Азъ само съ хлЪъбецъ до сега живЪълъ

съмъ.
-- Слушай, има тука едно богато завещание

отъ единъ македонецъ житель на Блацъ и на-
реченъ Вельо. Това завещание е обречено изклю-
чително за стипендии на бедни македончета. По-
чакай!

Тъй каза и записа.
--- Подпиши се.
-- Се подписахъ.
--- Дайте това прошение на министра Пай-

косъ, дано ви приеме за стипендиантъ.
Подадохъ прошението но по пусто: Пайко

ми каза, че всичкитЪ мЪста сж заняти. Късно
после азъ се увЪрихъ, че мЪстата сж заняти поч-
ти изключително отъ туземци. Тъй като не 6Б5хъ
влюбенъ въ медицината, често пишехъ стихове
и ги излагахъ по чернитЪ дъски на университета,
и съ благодарение слушахъ похвали. Като кжесо-
гледъ, слушахъ физика, ботаника и химия отчая-
телно-небрежно. Но най-умразенъ отъ вситВ пред-
мети 6Ъъше ми анатомията. Въ Анат. Амфитеатръ
много пжти единъ и сжщий лешъ лежеше пове-
че отъ 10 дена, и то зарадъ нЪмане другий. Тамъ
очевидни б6Ъха человЪческитЪ жалкости, които ми
правЪха повече впечатление, нежели смрадната
воня; не само самъ азъ не ядЪхъ месо, но и дру-
гиго да видя дето яде не можехъ търпи. Единъ
день ни донесоха пръсенъ лешъ на ангеловидна
жена. Зехъ да обдумвамъ нЪкой и другий стихъ,
когато -влЪзе въ стаята прочутий анатомистъ
Дамянъ, родомъ изъ Костуръ. Отъ радости блъЪ-
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снаха му очитЪ. Онъ удари тържествено лешътъ
по бедрото, за да покаже, че е влюбенъ въ нау-
ката. Незабавно излЪъзохъ отъ стаята. Никой ни-
що не ми забележи: студентитЪ бЪха неограни-
чено свободни и необвезани подъ никакво задъл-
жение. Професорит 8 само преподаваха, а никога
пе изпитваха. ТЪ ни диктуваха отъ ржкописитъ
си (почти вси предмети бЪха ржкописни), а ние
пишехме. Шомъ чуехъ нЪкоя язична нихна по-
гръшка, ми се струваше, че небото пада и често
си позволявахъ да я поправя. РазумЪъва се, че
азъ пишехъ най-бързо и най-чисто. ДългитЪ ми
въ Охридъ преписвания въ това ми помогнаха. А
за язика азъ имахъ право да мисля, че на много
професори мога за дълго време да имъ препода-
вамъ. Нито можеше инако да бляде: гръцката по-
литика б6Ъше : да знаемъ само гръцкий а --- нищо
друго. Олимпиосъ, професоръ на хирургията, кой-
то ме лЪъчеше даромъ (горната рана бЪъше ми се
подновила) ми забележи още отъ начало на годи-
ната, че по-добре е да се запиша въ филологията;
но черна б6Ъъше орисницата ми и ме повлЪче.

Не обичахъ съученицит си. Въ всъкоя имъ
дума се трудЪхъ да намЪря гордость. Наистина,
тЪ, ако и да се надграбваха вси надъ ржкописи-
ТтЪ ми, за да си препишатъ, но заради българско-
то ми произношение и заради бедностьта на дре-
хитЪ ми, постжпваха почти презрително съ мене.
Когато костурскитЪ майстори вървЪъха къ вечеру
предъ университета и си говоръЪха българский,
тЪ (съученицитЪ ми) казваха: „боб теруо.у е:
бфб --- ево ти минатъ воловетЪ“. Кжсаше ми се
сърдцето. Оскърбенъ въ народното .честолюбие,
тлЪехъ отъ гнЪва и не можахъ да го излъя...

Къмъ срЪъдата на учебната година, преди да
се довършатъ парицитЪ ми, предложихъ на Ро-
бева да имъ преподавамъ френский. ТЪ имаха
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учитель французинъ, когото никакъ не разумъва-
ха. Азъ бЪхъ готовъ да имъ преподавамъ за по-
ловина плата. Робеви приеха и азъ бЪхъ честитъ.

На 25 марта 1850 б6Ъха призвани на конкурен-
ция вситЪ елински поети. Официръ Залокоста се
призна за най-даровитъ отъ вси и царь Отонъ
тури лавровий вЪънецъ на главата му. Онъ бЪъше
доста слабъ и жълтичъкъ отъ заниманията си.
На музика, на разходка, кждето б6Ъше той, тамъ
и азъ; б6Ъхъ му като спжтникъ. Се чудЪъхъ какъ
човЪкъ толко нищоженъ видомъ може да б2л-
де вЪнчанъ поетъ. Се взирахъ въ него съ благо-
говение. Можехъ ли азъ да не говЪя, когато вси
пърстомъ го показваха и хвалЪъха? „НЪма елинъ
по-честитъ отъ него; царь Отонъ, който го вЪнча,
не е нищо предъ него. Императори, що триумфи-
рали за славни победи, не сж нищо предъ него.
За него и земний животъ е рай“.

За обезгрижение на майка, писахъ й, че азъ,
слава Богу, въ Атина добивамъ по нЪкоя и друга
парица, и притурихъ даже отъ де и какъ доби-
вамъ. Писмото си приключихъ въ РобевскитъЪ:
такава била е всЪкога наивностьта ми. Робеви въ
Охридъ разпечатиха не само своите, но и майчи-
но ми писмо и въ часъ заповЪдаха на децата си
да се учатъ френский у французина. Децата ме
оставиха.

БЪъше ме посетила пустата бедность, чахот-
лива и люта какъ оса, съ коси Рразплетени, съ
лице смугло-бледно, съ очи горящи въ глъбоки
впадини.

На г-на К. И. преписахъ цЪълата философия
на Иоанна Филиповъ за два талира; такво б6Ъше
условието; но когато ги зехъ, искахъ да го ударя
съ нихъ по лице. „Търпи душо“ казахъ си азъ:
„има и по-зло“.

Наистина, друго зло ме постигна: г-нъ М.,
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който ми бЪше далъ най-мрачната стаица на кж щата
си подъ наемъ (петь драхми на месецъ) като видъ,
че не мога вечъ редовно да му плащамъ, каза ми:

-- Има тука елинъ докторъ, искренъ мой
приятель. Да идемъ при него да те види да не
си боленъ.

Азъ си имамъ доктори, които ме лъчатъ да-
ромъ.

-- И той даромъ ще те лЪчи.
-- Не съмъ боленъ.
Си! Си! како не си!
И имаше право: азъ б6Ъхъ боленъ отъ бед-

ности. Г. М. като вид, че не ща да ида при него-

вия докторъ, го доведе самъ у дома. Доктора из-
пита благоролнитЪ органи и ги намЪри съвър-
шено здрави; даже и болната ми нога функцио-
нираше тъй сжщо, както здравата. При все това,
онъ ми каза:

-- Сега се свършва учебната година и вси
студенти ще се разпръснатъ. Добре е да си идешъ.
у дома. УвЪърявамъ ви, че пжтуванието ще ви
бжде много полезно.

Азъ знаехъ твърде добре, че тръба да
се махна отъ кжщата и въобще отъ Атина; но
ле да намЪря пжтни разноски? Божий промислъ
всичко устроява. Г-нъ Коста Симовикъ Битолча-
нинъ се готвЪъше да си иде у дома и ми даде
колкото тръбваха пари за плетувание съ надежда,
че за скоро ще му ги платя. Пуста надежда! Си-
мовикъ тръбаше да чака дълго време.

Тръгнахме съ параходъ презъ майя 1850.
Занимавахме третото положение, ковертата. Валя
силенъ лъждъ. День и нощь безсъненъ, съ отво-
ренъ шатъръ?) седЪхъ надъ книгиТтЪ си, за да

ги упазя отъ мокрота. Като стигнахъ Уу дома,

1)2Ча

и
дъръ.

е.



майка ми забележи, че коремътъ ми е по-голбъмъ
отъ обикновеното; но отечествений въздухъ
скоро ме оправи. Молихъ охридскитЪ първенци
да ме приематъ да имъ служа въ училището, но
тие бЪха си условили учителя (тогава единъ само
учитель наимаше всичкитЪ класове). За 3000 гроша
се условихъ въ БЪлица за пъвецъ и Уучитель
(звукарь и класенъ). Тамъ природата вид Ъ ми
се чудесно хубава. Скромний, синий подлескъ
(менекше,!) който балзамирате въздуха съ Уупи-
вателната си миризма, богатитЪ конопища обра-
ботани отъ неуморни домакинки, силната покрай
потока растителность, дето се свЪткаха безбройни
свЪтулки, високитЪ ябълшници, нагнати подъ тя-
жестьта на неимовЪрно голЪъми и вкусни абълки,
ме заставиха да стихотворствувамъ и безъ да ща.
Тамъ служихъ две голинъ; но понеже тЪлесната
чистота тамъ бЪше много пренебрегната и б6Ъъхъ
често принуждаванъ да ида пешъ въ Охридъ, за
да се отърва отъ нечисти насЪъкоми, ми омръзна
бЪъличкото общество и тръгнахъ за Битоля да
търся късметъ. Тамъ принесохъ една охридска
лЪътница?) г-ну Симовичу и му платихъ около 240
гроша. Тамъ три месеци седохъ на ханъ и късметъ
още не се явяваше. Отидохъ въ Прилепъ и ка-
захъ г-ну Х. И.:

-- Дошълъ съмъ да ви служа за никаква
цена -- не ще ли ме приемете ?

-- Те приемаме, но колко сакашъ?
-- 8000 гроша.
-- Ние ке ти дайме 2500.
-- Съвсемъ малко ми давате.
--- Доста ти е.
-- Приимамъ, но контратъ не ви давамъ.

1) Теменуга.
2) Охридска риба.

-- Що трЪъбватъ контрати Оланъ.
" Следъ петь месеци получихъ отъ охридскитъ

първенци писмо, съ което ме канЪха да имъ.
служа за 3600 гр. годишнина. Имахъ за зимание отъ
епитропа въ Прилепъ около 400 гр., които нито
лръзнахъ да потърся, и незабавно тръгнахъ. По-
сръдъ чаршия г-нъ Х. И. запръ кираджията ми,
ласкателно ме хвана за ржка, ме посади въ мага-
зата си.

-- Кжде вака!), синко?
-- Въ Охридъ.
-- Защо ?
-- За учитель.
-- Колко ке ти дадатъ?
-- 3600.
-- Немой, синко: ние ке ти дайме 4000.
-- Не бидлва.
-- Ке ти дайме 4500.
-- Не бидва.
-- Ке ти дайме 5000.
-- Не бидва.
Х. И. урони нЪколко сълзи.
Въ Охридъ служихъ шесть годинъ. Сега

вечъ имахъ повече отъ 5000 гр. .
--- Нано! ке ходамъ въ Атина.
--- Ходи, синко -- кжде ти е добро ходи.
Тръгнахъ и презъ августа 1859 пристигнахъ

и се записахъ второгодишенъ студентъ на меди-
цината, но, разумЪва се, пишехъ и стихове: тога
б6Ъхъ започналъ поемата си „О “Аррцотолев.“ Зна-
ехъ, че тръбаше да се предаде поемата на испи-
тателната комисия най-късно на 13-й февруарий,
но не знаехъ, че подписътъ на съчинителя тръба
да се намира въ затворенъ пликъ надъ когото да
фигурира единъ отъ най-добритЪ стихове на съ-

1) Кжде така.



иматъ предъ насъ другитЪ народности? Като слу-
шалъ съмъ всеобщитЪ надъ Българщината руга-
ния, цЦЪлий животъ съмъ прекаралъ съ мисъльъта, |
че не струвамъ нищо. Тази сжща мисъль ме от- |
странявала отъ най-високит 8 крлжгове на обще- |
ството, безъ които никой не бива знаменитъ |
гражданинъ, нито списатель. ВФЪрно е, че горде-
ливий никога не прокопсува, но вЪрно е такожде,
че и който презира себе си е самоубийца. Пър-
вия гръхъ, разбира се, е по-опасенъ; но ние бъл-
гаре тръба да се пазимъ повече отъ втория:
трЪба да уповаваме на силите си, на трудовет В си.

ПАН цпа , чинението му; и тъй я подадохъ (поемата) под-
Е писана просто: Г. #. П. На 25 марта 1860, пред-
п седателя на комисията, г-нъ Рангависъ, предъ

ПО 1 многобройна публика, зе да оценява представе-
| нитЪ поеми, като почна отъ най-слабитЪ. На чело "

на публиката фигурираха г-нъ Орфинидисъ, при- "
| знанъ и вЪънчанъ поетъ и Вернардакисъ, профес-

соръ на филологията, обата!) свЪтло весело и
твърдо увЪрени, че ще получатъ вЪнецътъ, или “"
поне паричната награда. За мене, както и за без- |
бройни други зрители, столъ, разумъЪва се, нЪъмаше.

п Но когато Рангависъ каза: „най-после имаме едлна
пи поема много по-малка отъ другитВ и надписана п р та
Пи „ Арцотол6с“, тогава усЪътихъ въ себе едно нео- ре ее и и !
М писано вълнение, каквото никога не съмъ усъ- | на "Ариетоз.6в. Друго волнение, противно на пър-

5 Я и || щалъ; тогава никой не би ме позналъ: бЪхъ вънъ вото. После загърмЪха въ устата му звучни
Му отъ себе си; явно, че мой бЪште вЪнецътъ похвали, каквито никога не бЪха били чувани

1 4 2 "
| ! Подробно описвамъ тТЪзи обстоятелства, за презъ миналитЪ десеть годинъ на поетическии

| да знаятъ юношитЪ, че чрезмЪрната радостье | подвигъ: трето най-силно и убийствено волнение. |
Дълго, даже и неприлично би било да пиша| по-убийствена отъ скръбъта. Нека знаятъ и това,

че не пиша отъ собствена своя гордость, но за все що се казало за “Арцетолдс въ тържеството
и после въ вестници: цЪлъ томъ не стига. Лю-| възвишение на народната. | 1

ПН | До толкова ние българе сме били ругани и бопитний може да прочете тогава издаваемото
| периодическо списание „Помбфр«“ или „Ме Пеосу-презрени отъ вситЪ народности, щото време е “" пори

вече да се опомнимъ. Като чете човЪкъ народнить 1 бфр«“ не добре помия, че въ нея Рангависъ вмъЪсти
цЪълото изложение на изпитателната комисия.ПИ ни пЪсни, дето всЪъка хубавица се нарича гъркиня,

КИТ неволно ще заключи, че клетото самопрезрение е “# Най-после, Рангависъ каза: изпитателната
знакъ на Българщината. Време е да се покажемъ
хора между хората. Българското трудолюбие ръдко
се намира въ другитЪ народи; то ни е облагоро-
дило; то е било, е, и ще бжде наше спасение.
Акое истина, че бездЪлието е майка на вситЪБ зла,
то тъй сжщо истинно е, че трудътъ е баща на

комисия явява, че тазъ година тази последния по-
ема я счита за първа и дава вЪънеца на “Аррота-
265. Онъ не каза и „паричната награда.“ Защо?
ВЪънецътъ стоеше на великолепно украшена маса
предъ Рангависъ; но онъ не ме повика да ми го
даде предъ публиката, както ставаше другитъ1

пи всиТтЪ добрини. Какво преимущество?) могатъ да ! години. Защо? Главната причина е, че не му
" е, : 0 миришеха на гръцки звучащитЪ въ поемата
| 1) Двамата. 4 имена: ХУто хов, “Рабос, МеЕби, ГаЛеомж, “Реха,
1 2) Въ оригинала -- преимжщество, Не явихъ никому радостьта си, и се оттег-



лихъ преди да се разпръсне събранието. Елинъ.
мой съученикъ ме стигна (вървЪхъ бавно).

--- Да не страдлатъ отъ нЪъщо?
-- Да! отъ тупания на сърдцето.

"ТИ азъ тоже. Ела ще те цоведа на пу“
канта.!) Днесъ имамъ да те частя.2) Елинската
литература се сдоби съ извънредна поема. Онъ.
ме взе алабраца. 2)

-- Напротивъ, му казахъ, азъ имамъ да ви
частя.

Отидохме у Варнава, прочутий тогава гот-
вачъ. Се смаяхъ, като се огледахъ въ огромното
тамъ стъкло: приличахъ на човЪкъ изтлЪлъ отъ
тригодишна треска. За себе поржчахъ рибина
чорба, любимото си ястие. Съркнахъ единъ пжть,
а вторично не могохъ да вкуся: остана ястието
непокжтнато. После отидохъ у Рангависъ и му
явихъ, че съмъ съчинительтъ на “Арпхтойе6с.
Онъ ме прие много ласкаво и съ тържественъ.
гласъ повика госпожата си и ме препоржча.

-- Ви посвятихте половината на наградата
на каквото и да е благочестиво дЪло.

--- Да! тъй писахъ и не се отрицамъ.
-- Тая щедрость много ви препоржчва; а

другата половина?...
Тоя страненъ въпросъ ме очуди.
-- За другата половина, прибави онъ, ви не:

писахте нищо.
-- Другата половина тръбва за менъ: не

съмъ богатъ.
Видно бЪъше, че отговорътъ не му се ареса

и онъ замълча...
-- Чухте ли какви похвали азъ ви сплетохъ?

1) Гостилница.
2) Да те черпя.
3) Подъ ржка.

е Да! Вамъ нито можно е да говорите
противъ съвЪстьта си...

Тутакси онъ узна суровостьта на отговора.
-- Отъ каква сте възрасть?
--- 90-тодишенъ.
-- Отъ каква сте народность?
-- Българинъ.
-- Не е можно българинъ да има черни коси

и черни очи.
На това не отговорихъ, но приковахъ очитЪ

си въ неговитЪ; онъ наведе своите.
-- Не ли ви сами отъ амвона казахте, че

отъ произношението на една само дума можете
да познаете всЪкого дали е елинъ или не; а азъ
нито думата елинеъ не мога да произнеса, както
ви я произнасяте.

Рангависъ онЪмЪ. Разговорътъ стана несно-
сенъ, и се оттеглихъ. Следъ три дена ме пови-
каха университетскит В власти. Първий въпросъ
бЪъше :

Отъ каква сте народность?
-- Българинъ.
Замълчаха.
-- Можете ли изусти нЪколко стиха на

“Аррцатолос ?
-- Всичкит Е, ако щете. И почнахъ да изу-

стявамъ.
--- Стига, ми казаха.
-- Но съ това не можете се увЪри, че сти-

хотворението е собствено мое; азъ и чужди сти-
хотворения изустявамъ. За да се увЪрите, дайте
ми тема, каквато щете, и върху нея да сложа
нЪколко стихове.

Останаха смаяни. ТЪ бЪха напълно увЪрени,
че стихотворението не може да бжде мое.

-- Искашъ ли да те пратимъ въ Оксфордъ
или въ Берлинъ да се учишъ на общий счетъ?...
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Узнахъ, че цельъта имъ бЪше да ме посветятъ на
гръцка служба и казахъ: нужда велика е да ида
у дома си.

Встана ректора и ми подаде лаврата, отъ
която висЪха свилени кордели съ краскитЪ на
елинското знаме, и ми преброя 500 драхми.

-- ДругитЪ 500, каза онъ, съгласно съ ва-
шето писмо, ги подарихме на единъ твърде беденъ
студентъ на богословието.

--- Добре сте направили, дето не сте позво-
лили да позная този богословъ: ще се сръщаме
тука всЪъкий день съ него и ще се срамуваме
другъ отъ друга.

Наградата бЪъше въ сребро, когато тръбаше
да бжде въ злато. Като напълнихъ всичкит В си
джепове (кърпа нЪъмахъ) съ пари, „те ме считатъ
за хамалинъ“ казахъ си въ себе. После ректорътъ
ми подаде и ржкописътъ и каза: „печатайте го
скоро, че публиката съ нетърпение чека“...

Тоя сжщий день Орфанидлисъ ме покани да
ида у дома му съ ржкописа. Отидохъ (че онъ ми
6Ъте учитель); онъ го прочете съ голъмо напря-
жение, като да желаеше да намЪъри нВкоя по-
грЪъшка, поне правописателна. После онъ ми говори
зап5 Тасоп5.!) „Има много ученици, които въ Атина
добиватъ вмЪсто учение развратъ; има други пра-
тени за друга наука, а се занимаватъ съ друга.
ТЪ не мислятъ никога, че тръба да държатъ ис-
питъ и че въ изпита най-добри ученици се сби-.
ватъ,”) защото се намиратъ въ страдателно поло-
жение.“

Узнахъ на кжде мЪъритъ Орфанидисъ, зехъ
си ржкописа и се оттеглихъ. При излизанието ме
срещна П. Ч«рас мой, съученикъ.

2) Просто, безъ официалности.
2) Пропадатъ.
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-- Защо ти тука у тоя развратникъ? (Ор-
(анидисъ бЪъше мразенъ заради прежнето си по-
ведение).

Казахъ му причината.
-- Да живЪъешъь! ти му... даде плЪъсница,

каквато... Но знаешъ ли?
-- Какво?
-- Обща радость е въ Атина, че ни се явилъ

Бебтерос "Орров. +) Тъй поне казва баща ми. (Баща
му б6Ъъше Гимназиархъ, който щомъ видЪ ржкопи-
сиТтЪ ми, благоволи да се познакоми съ мене, и
многажъ ме канъше у дома си, и предъ много-
членното си домородство обичате да ме хвали
заради скомность).

--- Недей така "говори. Страхъ ми е да не
се възгордЪя; страхъ ми е отъ пЪсеньъта ваша
какъ отъ сиренската”). Искашъ да ме издигнешъ
на висина, както орелътъ-- желката?) но опасно
е падение отъ високо.

-- Ну! за това и баща ми те обича, както
мене, защото не се гордъешъ.

Единъ день изяви желание да ме познае Ми-
хаилъ ПотАбс (Бодле, охридянинъ, отличенъ юристъ
и министръ правосждия). Онъ бЪше, противъ своя
характеръ, много веселъ, и се чудЪше съ моята
апатия, ужасно и болезнено студена. Излишно е
да разказвамъ все що си говорихме.

Докле се печатъше “Арцатюол6в се издаде
указъ отъ Отона да получавамъ 35 драхми ме-
сечна пенсия. Тоя указъ, отъ когото никога не
рачихъ да се възползувамъ, както и всичкит В ми
документи, и нЪколко поетически и прозаически

1) Втори Омиръ.
2) Както отъ пЪъсеньта на сирената (която примамя мо-

ряцитБ, за да ги умъртви).
3) Костенурката,
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съчинения, ги предадохъ въ София на покойника |
Висковский, тогашний директоръ на библиотеката,
въ присжтствие на неговия помощникъ, г-на Син- |
вирский, на съхранение. Онъ ги тури въ стаята "
на Дирекцията, Сега нито зная каква слдба по-
стигна многогодишнитЪ ми трудове.

Не се забави и подаръкътъ (60 ч) отъ Еван-
„ гелисъ Заппа, комуто, по съветътъ на Ивана Са-

пунджиевъ, посветихъ поемата си, като на осно-
ватель на новитЪ олимпийски подвизи.

Преди да се издаде поемата ми, следваше
полемика между Орфанидисъ и Рангависъ. Ранга-

у

висъ отговаряше; и азъ не оставахъ назадъ. Вид-
но, че отговоритЪ жегнаха Орфанидиса. Онъ пакъ,
какъ професоръ, ме повика у дома си. Съ цель
да ми вдъхне умраза противъ Рангависа, онъ ми
каза:

-- Постоянно проповЪдвамъ и устно и пис-
менно, че ти, г-не, имашъ а офис те хай -- дОо-
бъръ вкусъ, а Рангависъ «вчера въ професорската
стая те нарече 614Е -- глупецъ.

-- ВЪрвамъ, то си има причинит# си. Но
какъ може да ме нарече „глупецъ“ оня сж ЩИиЙ,
който писменно, предъ цЪлия свЪтъ, ме сравни
съ Паррасия и съ Фидия!), и казва че "Арпато 66
е произведение на чудотворно длато, и че всЪкий
тамъ стихъ е чистъ бисеръ. Не е ли. глупецъ он-
зи, който си противоречи? Охъ! Колко азъ пре-
зирамъ таквия сжмщества! Даже и похвалитЪ му
азъ презирамъ.

-- Недей говори така.
възвиси.

--- Да! Но онъ не съгледа въ поемата ми
творчество въ кование нови думи. Онъ похвали

1) Старогръцки живописецъ
(Фидий).

Онъ до небесе те

(Парасий) и скулпторъ
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чрезмЪрно и разпалено малкитЪ преимущества, а
най-великото преимущество, нито го похвали, ни-
то го усъЪти.

-- Защо, прочее, му помагате и пишете про-
тивъ мене?

-- Искате ли вамъ да помагамъ? Като пи-
шете противъ Рангависа, значи, че не удобрявате
решението на цЪлата комисия, а тая ви постжпка
е прямо докачение противъ мене. (Единъ отъ ко-
мисаритЪ б6Ъъше и С. Куманудисъ, родомъ отъ Ох-
ридъ, който отъ произношението се познаваше,
че не е гръкъ. Онъ бЪъше отличенъ елинистъ и
латинистъ и похваленъ поетъ).

Сега вече имахъ пари, колкото никога не
б6Ъъхъ виждалъ и си позволявахъ да посещавамъ
и кафене, и театъръ и добри гостилници; но сто-
махътъ ми, който до преди месецъ лесно смила-
те огромни количества хлЪбъ, сега вече б6Ъъше:
съвършено слабъ. Како всЪкий юноша, како
всЪкий новообогатЪлъ човЪъкъ, не отдавахъ ни-
каква цена на парите, и ги точехъ безсмилено; но
съвременно и казвахъ си: Пърличевъ! Не точи
така! Да не те посети бледноликата.

Следъ нЪколко месеца наистина бедностъта
пакъ ме посети. Но като б6Ъхъ напълно увЪренъ, че
чрезъ ново нЪкое стихотворение ще добия пари,
белностьта не ме плашеше толко, колкото обща-
та противъ мене умраза на атиняните, която отъ
день на день се увеличаваше. ТЕ ме обичаха мно-
го и много повече отъ сина и брата, докле се на-
лЪваха, че въ сърдцето си ще дамъ мЪсто на
гръцкитЪ идеи, на елинский духъ, но като ви-
лЪха, че азъ обичамъ народностъта си повече отъ
живота си, всички, както по условию, ме изоста-
виха, никой мой приятель, ни съученикъ, ни СЪ-
отечественикъ не ме поздравяше. Единъ само
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Якимъ Сапунджиевъ остана ми вЪренъ. Съ него
често се разговаряхме за отечество.

Турихъ основа на друга поема, несравнено по-
голЪма отъ "Арростод с и надписана „Хжеуббриле с“ 5
надъ която работихъ почти година, но не зная
за каква причина, праздникътъ на поетит “В, който
отъ 1850 до 1860 се празднуваше редовно всЪъка
година, не се отпразднова въ 1861 г.

Единъ день дяконътъ на руската въ Атина
църква съ много нажаленъ тонъ ми каза: --- Поги-
наха въ цариградскитВ тъмници братя Милади-
нови и... може би отровени. Това четохъ днесъ
въ „Дунавский лебедъ“. -- Останахъ какъ статуя
недвиженъ и безответенъ, но сърдцето ми къл-
нЪъше гръцкото духовенство.

Прибрахъ вещит“ си. Поемата „ЗхеубЕрилетс“
<оставихъ на г-на И. Сапунджиевъ, го молихъ да
я подаде на комисията не по-късно отъ 13 фев-
руарий и тръгнахъ съ твърдо решение да гина
или да отмъстя за Миладинови.

Стигнахъ въ Охридъ. Класенъ учитель дру-
гий нЪъмаше, но първенцитЪ държеха училището
затворено и не ми предлагаха служба, докле по-
лучихъ писмо, чрезъ което клисуряне ме канЪха
да имъ учителствувамъ съ 10,000 годишнина Раз-
пръснахъ това известие въ града. Тутакси Сте-
фанъ Папа, инакъ наречений Владиковъ, най-влия-
телний въ Охридъ чорбаджия, който видомъ и
Уумомъ приличаше на историческия В1среНеце?) и
бЪъше гонитель на все що е българско (че б68те
законенъ наследникъ на Митрополита Калиника)
повика Уу дома си първенцит Е и мене и ми каза:

-- Истина ли е, че клисуряне ти давали
10,000 гроша?

7 Ске ндербей.
2) Кардиналъ Ришельо (1585-1642) основатель на Френ-

«ската академия, покровитель на наукит 5 и изкуствата.
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-- Да! и му показахъ писмото.
” -- Ние нЪъмаме сили да ти дадемъ повече:

отъ 6000, но те молиме да не оставяшъ таткови-
ната и т. н. (Онъ имаше три сина и искаше да
си ги възпита съ градски пари).

Безъ никакво колебание казахъ, че предпочи-
тамъ 6-тЪхъ хиляди охридски предъ 10-тЪВхъ кли-
сурски. Видно б6Ъше у всички задоволство.

--- Донесете... да му направя контратъ и
да му се подпишемъ.

-- Не е нужда: имамъ вЪъра на думата ви.
-- Ето чоекъ! Аферимъ на той що го

училъ. :
| -- Ето ти даскалъ, прибави Стефанъ Вла-
диковъ, какъвто тръба, а не както И. С. който
ни представи за подписвание единъ контратъ по-
дълъгъ отъ газета, контратъ съ 24 члена.

Наистина, това мое довЪрие и безсребрени-
чество бЪха, може би, самитЪ причини на дълго-
то ми въ Охридъ служение, презъ което съ по-
мощъта на Якима Сапунджиевъ побългарихме съв-
семъ погърчений Охридъ.

Съ ентусиазмъ каза ми Стефанъ Владиковъ-:.
--- Встани, ржкувай се. -- Длъженъ бЪше всъкий
новоусловений учитель да се ржкува съ услови-
телитЪ, както нова невЪъста е длъжна да цълува
на гоститЪ дЪъсница, па макаръ и крастава да е.
Се ржкувахъ първо съ Стефана Владиковъ и
усЪътихъ въ ржката си тяжесть.

-- Никому до днесъ, каза онъ, не съмъ пред-
плащалъ, но тебе ке ти предплащамъ заради че-
стностъта твоя.

Като ме гледаше смиренъ и срамеждливъ,
онъ вЪърваше, че отъ уважение къмъ него съмъ
такъвъ; нито можеше помисли какъвъ пламень
гори въ гърдитЪ ми и че не мога да обикна чо-
вЪка, който съ обвинения клеветнический уби
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моего учителя. Толкова онъ уповава на силата си;
Е толкова онъ бЪше влиятеленъ, необзорно-грозенъ,

ПО блажено-безгриженъ -- но не бЪше и психологъ.#1 Ко Тога първо се удостоихъ да направя майце

1

Многажъ отъ нея наказанитЪ развратни деца и.
я наричаха: „Мустаклията“. Въ истина, майка 6+- !
ше мустаклия и не се сърдЪъше за тоя епитетъ; ц.
по горко на ония деца, които азъ чулъ съмъ билъ Ми
да я наричатъ така: влЪкълъ съмъ ги немило- ,
стиво за коси по пространнитЪ охридски ридища:
бЪъхъ въ пълната си сила, упитъ отъ идеи и уто-
пии и не знаехъ ни дума отъ педагогия. Да ви
кажа и друго: описаната въ “Арцото)6е Неда
не е друга освенъ майка, и Нединото сновиде-
ние -- майчино ми сновидение. Толко е вЪрно,

: си бунда (дълга сукнена дреха подвита съ ко-
| жухъ). Когато й я поднесохъ, много пжти ме ц+ъ- |

Пи луна: она никога не бЪше носила такава дреха. "|
) Чи ОблЪче си я и излЪзе по улицата. Постжпката й
И бъше ангелски горделива Райска подсмивка раз.
Тоби тегваше набърченитЪ й устни: кактовЪърваше въ

Бога, тъй сжщо вЪрваше, че и вси съседки ще" 4 е е : ята. )1 ( пи се радватъ наедно съ нея. Ни единъ день въ жи- | че майчина любовь помага и въ списани |
Ма вота си не билъ съмъ толкова блаженъ, колкото # || тоя день. Жени и девойки я обиколиха и се от-П +теглихъ. 1 Още отъ 1861 почнахме съ Якима Сапунд-

1 , жиевъ народний подвигъ, но го почнахме глухо. 1Кои бЪха причинит на това общо къмъ Времето още не бЪште сгодно. Гърцизма въ Ох- !
" майка почитание ? 1 ридъ отъ вЪъкове б6Ъъше се вкоренилъ и до сега |ПМ Да ви разкажа нЪколко отъ нихъ. | все раслъ и раслъ. Българинъ българина нарича- !

Върлувало ли дете въ нЪкоя кжща -- май- ше „шопь“, българската азбука само на трима |
| ка бЪъше поканена да го вразуми. Скарали ли се
Пи невЪста съ всекърва, или деверь съ снаха, или

ятърва съ ятърва -- тамъ майка призвана. Както
тЪлото й бЪъше желъзно, тъй и викътъ й бЪъше
генералский. Треперъха отъ нея развратнитЪ. Раз-

(! болЪлъ ли се нъкой? Никой не можеше го оку-

бЪъще известна и се наричаше сръбска. Учени мл- "
же увЪряваха, че българит + нЪъматъ писменъ язикъ. |
ОбвинителитЪ на Миладиновци, тогава скоро на- "
градени съ ордени, бЪха въ най-високата степень "
на славата си и на влиянието си.

Въ дукяна на Ангела Групчевъ, който слу-. 1
ражи, както майка. Когато хирургътъ отъ нема-
рение оставяше болния да тлъе отъ треска, док-
ле се появи глава на отока, майка съ изострена
борина правЪште операцията, изваждаше легени
гной и получавате благословии. Чудесно нЪъщо!
Нейнит В кури“) никога не се помрачиха отъ не-
сполука. Колкото Ескулапъ?) мразЪъше мене, толко
обичаше нея.

1) Лъкарства.
2) Богъ на медицината.

жеше какъ Читалище, се научихъ на българско
чтение и язикъ. Си помагахме взаимно: онъ ни
изясняваше българскитЪ непонятни намъ думи, а
ние нему -- европейскитЪ. Прочетохме българска-
та история и разказвахме въ училището и по
кжщи, дето тръбаше, най-потресающитЪ й стра-
пици и мжченическата смърть на Миладинови.
Често разправяхме на ученицитЪ и на родителит
имъ (но не всъмъ) колко е труденъ елинский и
колко по-сладко и по-лесно е да се учатъ на май-
чинъ си язикъ. Много псалми преведени на ма-
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кедонско наречие се четЪха по църквитЪ и вдъх- |
ваха свещенъ ужасъ на християнитЕ. Когато че- |
тецътъ не ми се аресваше, самъ ставахъ четецъ. "
Силно се Богу молЪхме, но сжщевременно и ра-
ботЪхме. Орахме день и нощь да си приготвимъ |
почва за сЪене.

Презъ юния 1862,Иванъ Сапунджиевъ ми прати
въ Охридъ Скендербея безъ да ми пише каква ста-
на прес ждата на комисията върху тази поема; ни-
то пакъ го попитахъ каква стана пресждата: 6Ъхъ
се предалъ на учебното дЪло съ душа и сърдце.
Самъ преподавахъ на 4 класа и то презъ цЪлата
година, даже и презъ августа: -- тогава думата 1
„ваканция“ бЪъше неизвестна. Ваканция въ Охридъ
бЪше само гроздобера, около конецътъ на сеп-
темврия; но и тогава пакъ училището тръбаше да
бжде отворено и учительтъ длъженъ бЪъше да |
преподава съ скотска търпеливость на трима или
четирма разнокласни ученика, всЪъкиму отдЪлно.
Обърналъ бЪхъ особено внимание на дисципли-
ната. Строго наказвахъ всЪко своеволство. Поз- |
волявахъ да си поиграятъ само ония ученици,
които знаеха си урока. Богатски и сиромашки
чеда у мене бЪъха равни. Ако и да биехъ твърде
рЪъдко, слухъ се раздаде, че Пърличевъ лошо бие;
и чудно нЪщо! Тоя слухъ, вмЪсто да ме зачерни,
повече ме утвърди:

-- Такъвъ -ни тръба даскалъ, казваха роди-
телитеЕ.

Едно утро наказахъ сина на Х. М. -- бо-
гатъ чорбажия. Следъ обЪдъ Т. М., стрико на
бития, мжжъ съ необикновена сила и голиадский
ръстъ, дойде на училище и ме намЪри въ класъ.
Съ каквато леснота стъргва човЪкъ класенъ
стъркъ, съ такава онъ леснота откова една дъска
отъ училищната библиотека. Оставихъ препода-
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ването и се обърнахъ къмъ нападателя съ наве-
лена глава. -- Онъ остана изуменъ.

-- Защо си ми го билъ Якима?
Казахъ му причината.
-- Не сакамъ да ми го биешъ.
--- Азъ съмъ му татко: ако стори зло, пакъ

ке го бия. -- Дъската падна отъ ржцетЪ му.
ИзпититЪ ми не само предъ очитЪ на про-

столюдието, но и предъ моитЪ бЪха добри. Мога
да се гордъя, че почти вси въ Охридъ и околи-
ята му образовани личности мои сж ученици. Ни
б6Ъъште ядъ само че не можехме още ла обърнемъ
гръцкото школо въ българско.

Единъ день Стефанъ Владиковъ изгуби вси-
чкий си имотъ (безполезно е да разказвамъ какъ
стана това) и се затвори у дома си; мало ядЪъше,
много пиеше и спЪъше, докле подпадна подъ 60-
лестъта на чорбаджиите и кардиналит :--подаграта.
Отдъхнаха вситЪ патриоти, които онъ мразъше и
гонЪъше. Сега вечъ почнахме да действуваме по-
смъЪло.

Въ изпитанията на тазъ година изрекоха се
две пламенни противъ гръцкото духовенство слова,
едното отъ менъ, другото отъ Якима Сапунджи-
евъ: самъ не смЪъехъ да нося такъвъ товаръ.
Якимъ, какъ богатско чедо, имаше повече защит-
ници. Словата се изрекоха тога първо на майчинъ
езикъ. Радость и страхъ бЪха изображени на ли-
цата на многобройнитЪ слушатели: никой не се
надЪъваше да нападнемъ толко явно въ присжт-
ствието даже на Владиковий внукъ Антонаки. С.
Владиковъ каза на Мелетия: „Желая да те видя
какъ ще се отбранявашъ отъ тЪзи кучета“. То
значеше: „Давай пари, да те браня“. Но гръцкий
синъ пари не даваше -- може би онъ си мислЪше :
„отъ боленъ и беденъ човЪкъ, каква би азъ ималъ
защита?“ За това онъ не спъше вечъ оня преж-
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ний свой блажений сънь. Онъ пръсна слухъ, че
е готовъ да прати Якима вързанъ въ Цариградъ,
ако той (Якимъ) не дойде на митрополия да
търси опрощение. НамЪърихъ Якима въ дукяна му
необикновено бледенъ и думенъ!).

-- Защо ти тъй, Якиме ?
-- Ще ме прати вързанъ.
-- Азъ не те пращамъ. Ако те повикатъ на

хукюматъ?) и поискатъ словото, ти да подадешъ
моето, а не твоето. Азъ не искамъ да гинешъ ти
за мене, но азъ -- за тебе: Азъ съмъ свободенъ,
а ти фамилистъ?).

--- Когато ти гинешъ за мене, и азъ ще гина
за тебе.

Наистина, Якимъ биде повиканъ да представи
словото си на хукюматъ. Онъ не прие да пред-
стави моето, но -- своето. Съдържанието му б6Ъше:
ХристовитЪ укори противъ фарисеитЪ. АазитЪ,“)
вмЪсто да помъмрятъ Якима, както се надЪъваше
митрополита, похвалиха и прехвалиха ваизлъка”) му:
„Аферимъ бе Якимъ; оджакъ гене оджактиръ““).
Отъ тЪзи думи се насърдчихме. Правителството
помагаше на слабитЪ противъ силнит Е. Въ очитЪ
на най-глупавитЪ се яви безсилието Мелетиево.
„Му падна каукътъ“ викаха радостнитЪ граждани.

Сега вечъ народний духъ бЪъше Развитъ и
по околията. Даромъ пишехме стотини прошения
противъ Мелетия заради разни негови злоупотръ-
бления. За общит Ъ противъ него махзари”), мухтар-
скит“) печати се събираха най-лесно. Онъ казваше:

1) Замисленъ
2) Административно учреждение,
2) Ожененъ,
2) ТурцитЪ -- членове на съвета.
5) ПроповЪдъта му.
6) „Браво бе Якимъ. Родината и пакъ родината“
?) Молби.
8) Кметски.

„Лири събралъ съмъ цълъ купъ; тЪ сж ваши и
противъ вашитЪ глави ще ги хвърля“.

Презъ майя 1868, ако добре помня, поканихъ
първенцитЪ у дома.

--- Сакате ли да въведемъ българский езикъ
въ църкви и училища?

--- Сакаме.
-- Ке ми позволите, прочее, да ида въ Ца-

риградъ да се поуча на славянский.
--- Позволено ти е...
Въ Цариградъ се учихъ на славянский у

Г-на Ивана Найденова (добъръ му часъ) даромъ.
До сега можехъ да бжда кратъкъ ; се сърдъхъ

даже на перото си дето не пише по-бързо. Отъ
сега краткостьта е невъзможна: ще разказвамъ
страдания.

+

Въ началото на ноемврия 1868 се върнахъ
отъ Цариградъ и незабавно въведохъ българский
езикъ въ църкви и училища. Това не изнасяше
никакъ на Мелетия. Какви онъ навети скова
противъ мене, ще покажатъ фактовет“.

Нощъта на 26 къмъ 27 сжщаго ноемврия
б6Ъъхъ углъбенъ въ сладкий сънь на оногова, който
съвЪстно извършилъ дневната си Ддлъжность.
Щомъ слънцевитЪ лжчи зеха да биятъ въ очи, се
събудихъ и повикахъ на домашнитЪ си да ми
полЪятъ вода за омивание.. . Ни гласъ, ни отго-
воръ (офицерит# не допущаха никому да мръдне,
нито да отговори). Още се чудЪъхъ на това нео-
бикновено явление, когато центуриона!) Джемаилъ-
аа влЪзе тихо въ стаята ми.

--- „Денески ти не си се добро прекръстилъ“
и въ единъ мигъ много жандарми се всунаха въ

1) Стотникътъ, началникътъ.
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кжщата, отвориха лавици и дрешници, и разбиха
ковчези. НЪколкома се покачиха и на тавана и
бъркаха по всичките жгли на кжщата. Между
тая навалица забележихъ лицето на Христодула
Владиковъ (братъ на Стефана), който прусаше по
кжщата съ необикновена бързина. Негово при-
сжтствие много ме ужаси. За то казахъ на центу-
риона: -- отъ ового емниетъ!) нЪмамъ. Донеси още
сто жандарми, ако ме знаетъ за лоштъ ЧчовВЪкъ,
но овому повели да си иде.

-- Той ми тръба за писарь.
-- Повели да дойдатъ тука азит В и мух-

тарътъ махалски и тие ке ти послужатъ въ все
що е потръбно. Не ли такъвъ е канонътъ?

-- Еветъ! илякимъ така ми е повелено.)
-- Това е неправо и азъ протестирамъ.
-- Въ Арнаутлукъ френски не знаемъ,.
-- Въ Стамболъ знаятъ.
-- Не брътви да не ядешъ кьотекъ, и върви

предъ мене.
Бързо се облъкохъ въ пжтнит си дрехи и,

като излЪзохъ отъ стаята си, метнахъ единъ по-
гледъ въ другата стая, дето майка лежеше болна
отъ стомаха: устнитЕ й бЪха въспалено раздути.
Незнакомъ мене официръ въ великолепна форма
седЪъше при възглавницата й, и често повтаряше
утешителнитЪ думи: „НЪма нищо“ и даръше съ
пари маловъзрастнитЪ братови ми дечица, които
пищБха пискомъ като се взираха на разплаканата
си майка.

Потърсихъ и получихъ позволение да поу-
теша майка си, влЪзохъ въ стаята й, цълунахъ й
лЪъсница и казахъ: -- Майко! не бой се. Тако ми
Св. Климента, за малко време ще се свидиме.

1) Сигурность,
2) Да, но тъй ми е заповЪъдано.

Никому зло не съмъ сторилъ. Чисто небо отъ
свЪткавици не се бои. Това сж Владикови клевети,
които Богъ ке разпръсне како димъ. Богъ и съ
здравице ке ми те дари. Не ти велямъ „съ Бо-
гомъ“ но „до свиждание.“

Встана старший официръ, и, докле майка
произнасяше нъкои непонятни думи, се наредиха
жандармит?, мене и брата ми поставиха посръдъ
опълчението, ни завелоха на хюкюматъ и ни по-
ставиха въ тъмница. Ужасъ ни об6зе, когато ви-
дЪхме тамъ и двет+ си внучета (сестричи). Тие се
разплакаха и старший (едва 15 годишенъ) ми каза:
Вуйчо! каква е тая беда?

Отчаянието дава сила и азъ се потрудихъ
да вдъхна всемъ повече мжщество отъ кол-
кото самъ въ себе усЪщахъ.-- Бждете ми спо-
койни, казахъ: никому зло не сме сторили; но
каква е тази воня? --- ВЪрвайте Бога, азъ не се боя
отъ судътъ, но отъ вонята!...

-- Само еднажъ презъ день ни изваждатъ
надворъ, отговори единъ старецъ; втори и третий
пжть ако имаме нужда тука тръба да... како
говеда.

-- А ти, татко, за какво тука?
-- Не съмъ само азъ: видишъ тука всич-

киТтЪ мжжи изъ с. Велестово; ние сме 35. Има
две недЪъли що лежимъ тука, защото дали сме
хлЪбъ на непознати намъ людие.

-- Богъ да ви освободи.
-- А ти, Кичеецъ, за какво тъй обмотанъ съ

вериги? 1
-- Набедлдиха ме, че убилъ съмъ съседа си.
--- Колкото и да се гърчеешъ, зная, че не си

убийца; но камо ти гърцит, всесилнитЪ твои гърци
да ти помогнатъ? Камо ти Мелетий, прехвалений
твой владика, тоя Божий човЪкъ, който има
строенъ станъ и тънки пръсти, който лепо бла-
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тославя и какъ билбилъ!) Богу пъе? Малка ли
сила има Онъ предъ хюкюмата? не може ли онъ
да ти скърши веригитЪ?

-- И ти утре ще носишъ вериги.
-- Отъ де знаешъ това?
-- Азъ зная.
-- ВЪрвамъ. Обаче не е чудно да носятъ.

вериги неприятелит В, но приятелитЪ Мелетиеви..
Следъ малко единъ жандарма, презъ едно отвърстие
нарочно направено на тавана, спусна голЪма стък-
лянка пълна съ ракия и викна: „Пърличе!“ Вста-
нахъ и я взехъ. |

-- Отъ кого тоя даръ?
-- Отъ Филе.

с -- Благодаря. Богъ да не допусне ла му го.
аи (Богъ не почу молитвата ми: днесъ Н.

илевъ гние въ Битолската темница).
Не минаха петь минути и ето темничнит

врата се отвориха и, заедно съ пръсний въздухъ
влЪзе любезний на музитЪ пЪъвецъ и учитель Нн.
Филевъ (добъръ му часъ!. :
Си -- Бждете ми мжжи, каза онъ и постави

редъ насъ трапеза пълна съ ястия, достаточни
да наситятъ сто души.

-- Предъ Бога 1 Йда ти се найде, из
затворниците. Хо ре
пас -- Ето за тебе, ми каза онъ, любимата твоя

а чорба охридска; всичко друго подарявай
комуто щешъ, на благи и на зли.

-- Тука зли нЪма. Но каква 6 -
стигна, Науме! На
а а кн Темницата е приличното на

и мЪсто! ВидЪълъ ли си жена въ темница?
-- Бжди ми благословенъ.

1) Славей.

-- Знаешъ ли, че мжжко и женско тече у

Св. Климентовий храмъ? Знаешъ ли колко СсвЪщи
горятъ предъ Св. Климента за вашето спасение ?

-- Благодаря, казахъ, и се прекръстихъ.
-- Знаешъ ли колко лесно сега се събиратъ

помощи? Най-сиромахий дава. Но, о чудо! Чорба-

джиитЪ не даватъ.
-- Оставете ги. Но како? ... тая СТЪКЛЯН-

ка... овде не е позволено да се пие.
-- Съ малъ подаръкъ се пропусна.
-- А Коче?
-- Онъ вънъ стои и плаче.
--- Да не плаче: съ малъ подаръкъ спасени

ще бждемъ.
Жандармата, който чекаше задъ врата,

викна „Кефаетъ“!) и прекрати разговора. -- До
свиждания, каза Н. Филевъ и излЪзе. Жандармата
заключи вратата.

--- На! татко, казахъ на стареца, преди да ру-

чаме помолитви и напий се: Богъ слуша молитвата
на страдалцит + -- и му подадохъ стъклянката. Онъ

я взе и помолитви: „Св. Климентъ златенъ да

платитъ всЪъкому споредъ работитЪ (Аминъ), да

ни крепитъ въ вЪрата (Аминъ), да извишитъ ку-

кит на милостивитЪ граждани, що ни наяле и

напоиле (Аминъ), да ги множитъ И славитъ
(Аминъ), да чуватъ и вардитъ отъ Зло нихни чеда,

внуци и правнуци - Аминъ).
При тЪъзи думи космитЪ ми се раскосмриха,

какъ четина, както да молитвЪъше нЪкой святецъ,

или просвЪъщенъ священноначалникъ проникнатъ
отъ Св. Духа. Онъ ми каза: , Даскале, благослови!“,
сръбна и ми даде стъклянката (бЪъхъ на дЪъсната
му страна). Взехъ яй молитвихъ : Господинъ Богъ

да ни чуватъ отъ з3ло (Аминъ), да не забораватъ

1) Стига.
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и да не забавятъ (Аминъ), да ни дадитъ сила да
преносиме теглилата си (Аминъ), часъ по-бърго
да спаситъ и насъ и братя наши (Аминъ), Св.
Климеитъ да поднеситъ молитвитЪ на старецътъ
предъ Божий престолъ. (Аминъ).

Стъклянката отъ ржка въ ржка се пронесе
презъ всичкитЪ затворници, които молитвиха ти-
пически: „Както молитвихте, да бидитъ“. Когато
дойле редътъ на Кичееца, (онъ бЪъше на лЪъвата |
страна на стареца) онъ гръмко произнесе: „Бого-
родица да дадитъ сила на цара и везира, на паши,
аги, бегови и владици“.

-- Да ти уста капне, Кичеецу, рече старе-
цътъ. Твоята молитва е или много умна, или много
лицемъЪрна.

--- Що да чинамъ азъ сиромахъ, прошепна
онъ, и зидоветЪ иматъ уши.

-- Ако чуе турчинътъ или владиката, че мо-
литвишъ за нихъ, ще ли ти сж благодарни?

-- Не.
-- И така ти си лицемЪръ; на тебе вЪъра

нЪмамъ.
Да се помолимъ Богу, братя, казахъ, и вста-

нахъ и открихъ главата си. ВсичкитЪ сжщето на-
правиха, освенъ Кичееца. Изрекохъ „Отче нашъ“,
после наредихъ затворницитЪ на две чети и по-
дЪлихъ на другата чета половината ястия. Всички
се прекръстихме и седнахме.

-- Азъ не могохъ да встана, каза Кичеецъ;
прангитЪ ми тежатъ.

-- Не ти тежатъ прангитЪ, рече старецътъ,
но ти тежитъ дяволътъ.

Следъ обЪдъ се разговаряхме съ оня бесед-
ний жаръ, който характеризира страдалцит+Ъ. Бихъ
съставилъ повече отъ единъ томъ, ако бихъ за-
писалъ всичкитЪ разговори; но многословието е
страшно и умразно. Старецътъ особено изобра-
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зяваше тъй живо все що бЪъше чулъ и видълъ,
щото оечитЪ на всичкитЪ на него бЪха утвърдени.
Между друго, онъ ме попита: Даскале, синъ да
ми си, каква е оная молитва, що казахте? И азъ
му изтълковахъ Господнята молитва.

-- Милий Боже! ми се чинитъ, че това е
пашъ българский езикъ.

-- Не! му казахъ азъ, за да не влизамъ въ
дълги разяснения, това е руский езикъ.

--- Сполай ми ти Господи, колко сме биле
близу! А попъ-онъ нашъ что ни мърморитъ, не
можамъ нищо да разберамъ. После онъ прошепна
нЪщо на единъ младъ исполинъ отъ съселянитЪ
си, който следъ нЪколко минути се изправи предъ
Кичееца и му каза: Встани и седи на оня клАтъ,
или те удавямъ.

Кичеецъ остана смаянъ и безответенъ. Кж-
тътъ нему посоченъ бЪше оня сжщий, дето за-
творницитЪ, въ време на нужда, изпущаха тънката
си вода. ЗапламенЪха очитЪ на Велестовеца: онъ
тури ржцетЪ си около вратътъ Кичеецу. Като
видЪ Кичеецъ, че туй не е шега, встана и седна
на посоченото му мЪсто. --- Тука седи, каза исполи-
нътъи -- уста да не отворишеъ. Тука азъ съмъ ага,
бегъ, царь, везиръ.

Къ вечеру, 14 сждове пълни -- кои съ вино,
кои съ ракия -- се спуснаха презъ отвърстието. Яс-
тията принесени намъ отъ-християнската милость
бЪха толко изобилни, щото и жандармит В и фа-
милииТтЪ нихни ядоха и се наситиха. Когато се
изправихъ да изрека „Ядятъ убозии“ и Кичеецъ,
както всички, се изправи.

-- Вижъ колко пъргаво встана! се чу единъ
гласъ.

--- Стапъ! стапъ!!) на завЪянитЪ глави,
каза старецътъ.

2) Тояга ! тояга !
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Ялохме и пихме досита, а съвременно и жарко
Ка се разговаряхме. Кичеецъ уста не отваряше.
Зр Не Следъ кратка молитва легнахъ и тутакси заспахъ.

й!. 1 Когато се събудихъ, намЪрихъ всички събудени.
ЯТ Между благословенит8 наши земледЪлци, твърде

--- Да ти имамъ молитвата, каза старецътъ; :
позволено му е да говоритъ. |

Почна Кичеецъ : Даскале, цЪла нощь не съмъ |
спалъ. Жеденъ съмъ за разговоръ. Кори ме, псу-
вай ме, но говори ми. Какъ ти цЪъла нощь глъ- |

| Въ скоро се приготвихме и се обгърнахме
Ко ловЪъкъ е убийца?1 --- Не! онъ е три пжти на питка!) подвърг съ всичкитЪ затворници. Следъ мало отвориха

натъ и доказалъ невинностьта си. Даже и убий- вратата на темницата и поведона мене и Брата Ка
цата е известенъ--но онъ е турчинъ, а турчинъ и дветЪ ми внучета предъ каймакамина, арнау-

|

|
пре я |

| въ темница не влиза, освенъ когато гръшилъ про- тинъ отъ Ипиръ, отъ племето на тоскитв, племе |
Й
|

Е ,
ЛИ рЪъдки сж ония що употръбяватъ тютюна. Всички | | и

! се разговаряха, а Кичеецъ цигара пушеше. “ с ко слави и аи а и " |
--- Моля ти се, каза онъ на стареца, поз-# Опи Са а по 1 п пе Сория НИ |

пачи ма та проговори. | ме Зе моята сждба; ще бждешъ от- ! |

--- Да се видъ невидишъ заедно съ своитБъ | -- Опитай си съвЪстьта, брате, да не си въ " |

! везири и владици, каза старецътъ: ти молитвипеь нищо съгръшилъ. Безсънието е чедо на гръхътъ. "
". за разбойници, които крадатъ царската хазна, "| Праведникътъ всЪкога леко спи. м |
0 обезчестяватъ цара, разрушаватъ царството и Не б5хъ още свършилъ последната дума и " |

" стрижатъ п мълзять сталоко лоскърви, ! отъ стаята на жандармитЪ, що бЪъше надъ насъ, " 1
М -- Я ти рекохъ да мълчишъ, прибави испо- се чу дрънчание на вериги и гласъ: „Григоръ И

МА линътъ. Ставре и Гьоргий Наумъ гответе се за въ пжть“. "

Ми --- Немойте християни, казахъ: всички сме " --- Охъ я сиромахъ! извика старецътъ! Какъ "

1 братя; всички страдалци. ВЪрвате ли, че тоя че- не ми е можно да гина за тебе, синко!... !
"А

|

тивъ турчина. | за гърцизма най-фанатическо. До него бЪБха по-
- 5 1 йни : Тасе (Атанасъз Зарче, Хри-

-- Но ако и да е навЪрно?) убийца, тръбва 4 койнитЪ ни първенци : Тасе (А: аи
стодулъ Владиковъ, Наумъ Стружанче и Анто-

!

1 повече да го съжалимъ. Исусъ Христосъсе-грижи " А ; я |
"! повече за единъ рака ща за 99 пра ( -. Саваи СН МУ На НЕ "

ници. Тоя человЪкъ между всички насъ е най- 2. Каква е вината ми? Кой е обвинителътт !
1 лостоенъ за съжаление. Во всичкий си животъ 5 , НИ

| онъ е ласкаялъ голЪмци. Все попусту!) Де сж в. Не зная, каза каймакамина на гръцкий И, 2 > ИА
неговитЪ патрони!) да му помогнатъ? “ с

5 зла коя е вината ти и кой е обвинительтъ твой. Про- |

1) Разпитъ, изпитание (полицейско) придружено съ сто заповЪдь имамъ отъ мютесарифина да те "
МжКи. пратя въ Дебъръ.

2) Сигурно. , -- Защо синъ ти плюна на мене? и |

| 2 Все напраздно. 1 -- То е прегръшение, за което ще го на- И:
и ) ГолЪмци-покровители. 1 "
1 4 кажа. ! |
| " "
МИ | )



--- Благодаря. А ви, господа, като знаете, че
почтено живЪлъ съмъ и честно ви съмъ служилъ, |
кажете една блага дума за мене.

--- Ние не“ сме дауджий“), каза А. Зарчевъ.
-- Не казахъ, че сте дауджии, но ви мо-

лихъ да бждете риджаджии“) за мене.
--- Що ти тръбваше, каза А. Зарчевъ, да въ- #

ведешъ въ Охридъ българский язикъ? Не ти се“
аресваше ли елинский, чрезъ който си се про-
свЪътилъ?

--- Що ти тръбваше да се мЪсишъ въ по-
литически работи? каза Х. Владиковъ.

-- Що ти тръбваше да викашъ противъ вла- |
диката? каза Н. Стружанче.

Антонаки не продума нищо, за да не се яви, 1
че ужасната мрежа бЪъше сплетена въ митропо- 5
лията.

но, че ви искате да затриете съвършено две
цЪли фамилии ради мнимата ми вина, че съмъ въ-
велъ въ Охридъ българский язикъ, когото самъ
Султанътъ ми позволилъ да преподавамъ.

Мълчание глъбоко.
НенадлЪйно се яви въ залата старата ми май- |

ка, която до тога не можеше никакъ да простл-
пи. Две жени я крепВБха за мишки. Тя прошепели
слабогласно нЪъколко умолителни думи. Милата!
Тя не знаеше, че у гладни фанатици милость нЪ-
ма. Каймакаминътъ заповЪда да я отведатъ.

Тако ти душа, майко, й казахъ, иди си дома ,
и не бой се: не ке ме заколятъ, не ке ме обе-
сятъ. Людието, що гледашъ предъ себе, сж тол-

--- Но, ако азъ, както казвате, просвъще- #4
нийтъ, съмъ виновенъ, що ви правятъ тЪзи три
прости душици? Какво имате противъ нихъ? Яв-

кова умни и самоотвержни, щото никога не вър-
шатъ своята воля, но всЪкога чуждата. Хукюма-
тътъ таквия почита, защото таквия му сж нуждни.

--- Хитро проговорилъ си, каза А. Зарче, ина-
ко имахъ да те закопча добре.

-- Простжпихъ ли нЪъкако?
--- Не! никако.
--- Протестирамъ противъ тебе, г-нъ Зарче.

Ти не ме гонишъ за друго, освенъ дето сега не-
възможно ти е да изричашъ, велегласно по църк-
витЪ гръцкото „ШП:отебш“?), което си изустилъ безъ
да го разумЪъвашъ. Както си ме обичалъ, така и
сега би ме обичалъ, ако можеше да изустишъ
българското „ВЪрую“. Протестирамъ противъ те-
бе, г-не Х. Владиковъ : ПросвЪътилъ съмъ две твои
деца, ати ме гонишъ -- защото явно ти съмъ каз-
валъ, че ти, както и твоитЪ другари, сте подку-
пени отъ владиката. По-лесенъ е моя протестъ
противъ тебе, г-не Н. Сружанче: -- ти ме го-
нишъ, защото отъ паритЪ си дадени Мелетию нЪ-
ма да вземешъ ни лихва ни капиталъ. Отъ го-
ненъ калугеръ какво можешъ взе? Протестирамъ
противъ Мелетия, който, както уби учителит Е ми,
така иска и мене да убие. Протестирамъ противъ
мютесарифина, защото ме кани въ Дебъръ, безъ
да яви, кой ми е обвинительтъ. Протестирамъ и
противъ тебе, славнейший, защото ме плювашь
безъ да знаешъ каква е вината ми.

-- Остави българский язикъ, каза каймака-
мина, и сега те освобождавамъ.

-- По-добре смърть.
Тутакси, по заповЪъдь на каймакамина, ни от-

ведоха на пространний предъ хукюмата мегданъ,
лето б6Ъъше се стекло множество народа. Тамъ, за
зла честь, 6бЪше се спръла и майка ми, или отъ
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2) Просители. Ч Юг



слабость, или за да види изходътъ на дЪлото, или |
за да се поутеши отъ народното къмъ насъ съ-
чувствие. Тамъ мене и на старшия ми внукъ
Георгия Пармаговъ туриха вериги на ДЪснитЕ.
нозе предъ очитЪ на майка ми, а брата ми и млад-
шия ми внукъ освободиха.

-- Слава Богу, продумахъ си въ себе. НЪма
„да гине домътъ. --Туй е едно отъ обикновенитъЕ |
османски великодушия.

Майка ми ни повика, а като ме цълуна:--б6ж-
ди ми юнакъ, ми каза; ако ли не, азъ ще умра |
отъ скръбь. Четири сирачета маленки ми оста-
нахте отъ татка си; ти даже и не го помнишъ; "
ти бЪъше шестимесечно младенче седаче. Пре-
хранила ви съмъ съ юначко земледЪлие и чужде-
работничество. Не бой се! Предъ св. Климента "
горятъ безбройни лампади. Ако ми се уплашишъ,
харамъ да ти е млЪкото ми.

Много ме възхити великодушието на полу- |
мъртвата ми майка, и весело й отговорихъ: „Та-
ко ми св. Атанаса, когото славиме, нЪъма да те
оскърбя. Както досега, така и отсега ке бжда
достоенъ твой синъ. Много съмъ веселъ, дето
Иванъ и Климе се освободиха“. Рекохъ и цълу- |
нахъ й дЪсница; такоже и внукъ ми...

Народнит 8 сълзи течеха изобилни.
Възседнахме назначенитЪ намъ мършави то-

варни кони и тръгнахме. Димитрий Пармаговъ,
като вид, че има да минемъ презъ чаршията, ко-
гато има другий, по-краткий пжть, предложи на
Жемаильаа три лири подаръкъ, за да би ни про-
велъ презъ краткия. Не биде можно: -- Така ми
е заповЪдано, каза онъ. --- Тогава узнахме, че намъ- |
рението на митрополията бЪше да покаже си-.
лата си, да уплаши партията ни чрезъ примЪр-
ното ми наказание. (Наистина, на Спиридоновъ "|
день, когато онъ служеше, много плашливци, които
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по-преди не го припознаваха, дойдоха въ църковь
заедно съ фамилиитЪ си добре натруфани да ви-
дятъ лепитЪ му дрехи, да чуятъ гръцкия славей
и да цЪълунатъ дЪсницата му).

Отъ минута на минута се множеха проводи-
телитЪ: старци се забележваха въ юношеството
и жени въ мжжи. Дето минахме, по всичкитЪ
врата и прозорци се виждаха насълзени лица.
Отечеството всЪъкога чрезмЪрно наказва и чрез-
мЪрно обича.

--- Не плачете за него : той не ести за плачене ;
плачете за себе, -- каза единъ жандарма. Като
кжсогледъ не могохъ да го отлича (онъ не бЪъше
близко : повече отъ 60 жандарми съставяха конвоя,
като да бЪхме ужасили свЪтътъ съ злодея-
нията си).

Се чудихъ, че нЪколко зърна философия се
намирали въ мозъка на единъ жандарма.

Ангелина Филева, като да ми бЪше сестра,
плЪъсна съ ржцетЪ си, когато минахме предъ до-
мътъ йи каза на жандармерията: -- Що е то отъ
васъ? Какво зло сте видЪли у даскалътъ? Защо
не ловите злодейцит“Е, отъ които дърво и каменъ
плаче? Но ви сте юнаци само за кокошки кланье
и честни людие ловение.

-- Ти не си била за плачене, каза сжщий
жандарма; но по-добро да мълчишъ: мие не го
уловихме, но други.

... Да се върнемъ петь годинъ назадъ (1863).
Възвръщането ми отъ Атина 6Ъте още пръсно и
учителствовахъ на гръцки езикъ. Единъ день
влЪзе въ училището единъ високъ человЪъкъ съ
сини очи, руси коси и дирави дрехи, единъ отъ
ония сираци славяни, на които, ако не баща имъ,
то ДЪдо имъ билъ християнинъ и които се по-
турчили, за да се отърватъ отъ албанскитЪ гра-
бителства.
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Добро утро, даскале, каза онъ.
Далъ ти Богъ добро.
Чухъ името твое и дойдохъ да те видя.
Благодаря.

-- Азъ съ опитване изучилъ съмъ и нашия
и вашия законъ. Когато съмъ билъ въ недоумъ-
ние за нЪъкоя дума въ Корана, дохождалъ съмъ!
тука да опитамъ нЪкого отъ ефендиит Е. Ако ли.
не съмъ намиралъ тука человЪъка да ми разреши "
недоумЪнието, тичалъ съмъ до Битоля и чакъ до
Солунъ, пешъ, подъ най-лютата студъ или горе- |
щина. Азъ съмъ имаминъ!) во селото си. Азъ
опредЪлявамъ часоветб на молитвата съ интифа )
и сжщевременно изважда отъ пазухата си една |
интифа, за да каже че знае употръблението й.
После изважда кратка ржкописна география и я #
чете; още звучатъ въ ушитЪ ми думитЪ: „Пор-
тугалия, Лиссабонъ.“

-- Овде турцитЪ, му казахъ, не рачатъ гео- |
графия, нито се учатъ на нея, че била против #
на Корана.

-- Азъ желая да зная, каза онъ, въ знание #
нЪма ни грБхъ, ни срамъ. Имамъ единъ синъ;
самъ съмъ го училъ. Онъ знае добре да чете и |
пише, но нЪъма моята севда (ученолюбие). Страхъ
ми ести да не той не ести мой синъ, да не ести.
копилъ (незаконенъ). НЪкой день ке изтегля ята- 4
гана и ке му пресЪъча главата.

-- РЪлъкъ човЪкъ, казахъ си въ себе...
Знаете ли есапъ (смЪтане)?

--- Зная, но дошълъ съмъ да ви моля да ме
приучите малко. Тука нЪъма ни единъ ефендия
да знае.

1) Турски свещеникъ.
2) Наржчна книга. Или: оправяне на часовникъ.

--- Пеки“) и като видъЪхъ, че онъ знае добре
4-тЪхъ действия, му преподадохъ повърхно про-
стото тройно правило, което онъ съмл Ъ въ кратце
съ чудесно бистроумие.

Когато сакашъ, ела при мене.
--- Да ми си живъ! и онъ дохождаше докле

изучи всичкитЪ тройни правила. Единъ день му
предложихъ една алгебрическа задача; онъ съ
просто размишление я реши.

-- Ето таквия хора, извикахь азъ, тръба да
бждатъ паши и сатразами; таквия хора царьтъ
да търси дене со свЪщь.

-- А азъ служа, каза онъ, какъ имамъ и
какъ учитель, почти за никаква плата: срамъ ми
ести да ти кажа що земамъ.

Тъй ми каза и се растанахме. Сега, той се
прилепи до коня ми, тури ржката си на задината
му и каза: -- Хубаво нЪщо ести да прави човЪкъ
добро.

-- Да! даже и на душманитЪ си.
-- Ме познашъ ли?
-- Болни ми сж очитЪБ; отъ гласа те позна-

вамъ малко, а отъ дрехит Ъ, никакъ.
-- Азъ съмъ Еминъ, матский имамъ, твой

ученикъ.
-- Ти ли! ти ли! ти сега жандарма!
-- Докле 6Ъхъ учитель гладовахъ; станахъ

жандарма, по-добре прехранвамъ фамилията си.
--- Узнавшъ ли малко милость къмъ мене?
-- Беса бесъ (ВЪъра и клетва) душата ми

курбанъ за тебе.
Когато встжпихме въ чаршията, братъ ми

вржчи ми нЪколко лири и ми каза: -- на Христа
Чудо да ги повЪришеъ. -- СъгражданитЪ съ сълзи
въ очи натикаха въ дисагитЪ ми: кой хлЪбъ, кой

1) Много добре.
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пари. Джебовет В ми се напълниха съ сребро. Най-
сиромасит 8 показваха щедрость. СО срамъ! Бога-
ташит+, ония богаташи, които почитахме За стъл- |
бове на своята партия, нито се явиха.

Чулъ съмъ единъ Учитель, който казваше,
че евангелската противъ богатитЪ пресжда е не-
справедлива. Ако тога можехъ да разсжждавамъ,
бихъ му отговорилъ: „Учителю! Които служатъ |
Маммоне и се покланятъ на среброто, какъ на
Бога, тие, и само тие биватъ богати, а следова-
телно и осждени; благородний, щедлрий, велико-
душний човЪкъ, ако и да оставя милостинитЪ си
следъ смъртьта си, не влиза въ геената;!) не бой
се за него; но онъ нито може да бжде пребогатъ,
че онъ усЪъща отдалечъ стенанията на бедните.

Като видЪхъ въ житний пазаръ народа ужа-
сенъ и духомъ отпадналъ, зехъ да ямъ хладно-
кръвно една отъ подаренитЪ ми ябълки, за да по-
кажа на приятели и врагове, че нЪъмамъ причина
да се боя.

-- Ето се помЪри (полудЪ) сиромахъ, каза
единъ глупецъ, и това слово отъ уста въ уста се
пронесе какъ молния по дългата чаршия: и тъй
цЪрътъ, употръбенъ нарочно за да умали народ-
ното отчаяние, послужи за да го преумножи. Па-
никата е способна да омалодуши най-безстрашнит“.

После, дето минахме, срещнахме хора вдър-
вени отъ ужаса и жалости, прилични повече на
статуи нежели на хора. РЪдки бЪха ония, що дър-
заяха да ме хванатъ за ржка, или да кажатъ „Гос-
подлдь да те куртулисатъ“. Мнозина ми принасяха
пари.

-- Немой брате! Пари имамъ премного; нЪ-
мамъ вече де да ги туря.

-- Клетата му майка! Мутлакъ е помЪренъ?),

1) Въ пъкъла, въ ада.
2) Наистина е полудълъ.

Като измЪрихме съ бавни стжпки охрид-
ската чаршия (че конит# ни не б6Ъха парадни)Ччис-
лото на проводителит8 ми постепенно се умаля-
ваше и само десетина отъ ученицитЪ ме прово-
диха още за единъ часъ вънъ отъ града.

-- Върнете се, мили мои чеда : силенъе Гос-
подь, а азъ съмъ невиненъ -- нЪма да пострадамъ.

-- Ще те проводимъ до хана.
-- Не ви позволявамъ.
Оросиха ржката ми съ сълзи и се върнаха.
-- Чуешъ ли? -- ми шепне Еминъ.
-- Чуя.
-- Хичъ не бой се: съ пари те подкова вла-

диката, и съ пари ке куртулисашъ. Динесъ вс 5-
кжде и убийцитЪ съ пари куртулисватъ.

-- Все разбрахъ;, кажи ми нъЪщо за вла-
диката.

-- Видишъ ли тоя конь?
--- Го гледамтъ.
-- Той е натоваренъ съ свитье (сукна) и

разни други дарове пратени отъ владиката мюте-
сарифину. Оттука познавамъ, че ти си просто на-
клеветенъ и се ралвамъ. Мютесарифина е уменъ
и кротъкъ човЪкъ; онъ ке лапне рушветитЕ вла-
дикови и пакъ ке те пусне.

-- Аминъ.
-- А оня конь, по на дЪъсно е натоваренъ

сЪ КнНигиТЪ твои. :
-- Какво ще правятъ съ тъхъ?
-- Ке ги прегледатъ.
-- Нека! но моля ти се да ми ги чувашъ

како окото.
-- НЪмай брига!).
-- БЪше ли ти дома ми, когато ме бастисаха?

2) Грижа.
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-- Не! мие бастисахме овоговата кжща (и
ми посочи внука ми).

-- Какъвъ таксиратъ?
-- Спорелъ Владиковата давия мие се над+-

вахме да найдемъ у васъ пушки, ножове и ба-
рутъ, а нищо не найдохме: не бойте се въ кни-
гиТ Е, и ако дасе найде нЪкоя лошава, то не ести
за зиянъ (тщета).

-- НЪъма ни една книга лошава въ моитб.
--- Така, да ми си живъ. Срамъ за царството

да мжчи честни людие.
-- Но защо толкова много жандарми, които

азъ нито познавамъ.
-- Повечето см отъ Дебъръ.
-- Не стигаха ли охридскит+Ъ?
-- Ея помисли малко: вие въ Дебъръ сте на-

клеветени какъ хасии (бунтовници).
Тръпки пройдоха тЪлото ми.
Тежеше ми среброто. Сжщий вечеръ, въ спа-

нието, можеше да ми го отнеме нЪкой отъ мно-
гобройнит В жандарми, що ме окружаваха. Се ре-
шихъ да го дамъ на Емина. Наистина, между вси-
ТВ жандарми, нЪъмаше ни единъ да ме обича по-
вече отъ Емина.

-- Еминъ ефенди!
-- Буюръ !
-- Въ Дебъръ ние ке бждемъ въ тъмница и

ке имаме много нужди: те молимъ да ни поглед-
вашъ понЪкога, да ни носишъ хлЪбецъ, да каз-
вашъ нЪкоя блага дума за насъ.

-- Това ке сторя я, ако и да се не молишъ,
само брига нЪмайте.

-- Не е ли по-добро, Емине, тЪзи пари да
стоятъ у тебе, нежели у мене?

-- Дай! Дай! на Емина ги даватъ. Иманптъ
ли шамлия (кърпа).

--- Много.
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-- Дай!
-- Дадохъ му една кърпа; онъ върза две и

две успореднитЪ й краища. Бръкнахъ въ джепо-
ветЪ си и турихъ въ кърпата нъколко гърсти!) сре-
бро. После дадохъ му и лирит“Е.

-- ТЪзи пари сж Вакуфъ параси“).
-- Давай и дето тръбва Емине; но не вЪр-

вамъ да стигнатъ.

носи

зет
прави?

каза
работата, получи позволение и се върна. "

натъ, вай халана! (горко тебе).

съмъ кефилъ за ового. " !

2) Шепи.

-- Ке престигнатъ.
Боже мой! колко люта бЪше зимата!
-- Емине, ваший Амиръ живъ ли иска да ме
въ Дебъръ, или мъртавъ?
-- Стай-фурулла !?) какво ти говоришъ!
-- Озябнахъ отъ студъ; вижъ нозет В ми. "
-- Оуу! въскликна Еминъ като пипна но- ПИ
ми, см по-студени отъ желЪзо. Какво да се СИ

-- Да ми се позволи да вървя пешъ.
-- Но прангитЪ ке те убиятъ.
-- Нека; само да се стопля малко. ПИ
-- Чакай да посакамъ изинъ (позволение), пу
онъ, полет8 къмъ бимбашията, разказа му и

|

|
|
|

-- Имаме изинъ, каза онъ. 1
Слъзохъ отъ коня, такожде и внукъ ми. "
-- Еминъ! каза бимбашията, ако ти побъЪг-

-- Ефендимъ! Азъ съ жъртва на живота ЛИЙ

-- А за другия? п
-- Той ми е внукъ, казахъ Емину. "
-- И за него, каза Еминъ. "
-- А що има въ кърпата? пи

|
|

2) Пари на черквата.
3) Пази боже !

| |



-- Пари.
-- Много пари тръбва да иматъ тЪзи хасии.
-- Ефендимъ! ТтЪ нито хасии сж, нито пари

иматъ. Народътъ во сръдъ чаршия имъ ги подари.
-- Отъ тЪзи пари не си взелъ нЪъкакво хисе

(дЪълъ)?
-- Стай-фурулла! при царский животъ/ пари

милостински не взимамъ, нито другому позволявамъ.
-- Аферимъ бе Еминъ! сени онбаши япад-

жаамъ“").
-- Ефендимъ! ако имаше правда на свЪтътъ,

азъ билъ бихъ юсбаши -- рече и извади изъ диса-
гиТтЪ ми нЪколко пещника и въ мЪстото имъ тури
кърпата.

-- Не възседвашъ ли коня ми, Емине !
-- Не! не съмъ уморенъ.
-- Ако бБха вситЪ турци като тебе, цъла

Европа би треперала отъ васъ, както другажъ.
-- Китапътъ нашъ казва, че 1200 турци

добри, честни и богобоязливи могатъ порази най-
силната войска.

Като прехвърлихме Дринский мостъ при село
Джбовяни:

-- Се стопли ли малко? попита Еминъ.
--- "Да!
-- Сега възседнете конитЪ си да не ви

убиятъ прангит Е. Възседнахме конитВ си. Следъ
нЪколко минути срещнахме пжтници, турци, всад-
ници на великолепни кони.

-- Въ Дебъръ почнахте ли рамазама?
--- Да!
-- Кога?
--- Днесъ.
Юзбашията хвърли цигарата си и всичкитЪЪ

жандарми последваха примЪрътъ му.

1) Ще те направя десетникъ.

Стигнахме Мерсимбеговий ханъ. БЪше мракъ.
Пристанахме въ пространенъ зимникъ, а бинба-
шията съ нЪколкома жандарми --- на първий етажъ.
ЖандармитЪ подседнаха всъкой на приличното си
мЪсто. Мене и внука ми поставиха по край огъня,
може би за да ни по-добре пазятъ; но азъ зная,
че человЪъколюбието блещъЪло у много османлии,
когато у много христиани нЪъмало ни зърно ми-
лости. Се почна оня жаркий мухабетъ, рамазански
мухабетъ. ХлЪъбъ имахъ много: извадихъ нЪколко
пещника и раздадохъ на жандармит Е. Ги прело-
миха; воднитЪ въ нихъ частици бБха помръзнали
и свЪътЪха: дългъ стана разговоръ за зимата.
Поставиха пещницитЪ покрай огъня, за да отмръз-
натъ и ни принесоха по половина пещникъ мене
и на внука ми. Не вкусихъ ни трошка. Влиянието
на огъня нанесе ни сънь. Отъ разговора само
това забележихъ: „Ако наистина тЪзи человЪци
били сж противници на Девлета,!) нЪма да се
спасятъ.“ После заспахъ.

Въ критическитЪ дни на живота, и когато
хората били см най-више разволновани, снили имъ
се снища, които ясно имъ предсказвали, каква ги
сждба ожидава: сжщето се случи и тозъ вечеръ.
Съ тъЪълеснитЪ си очи не съмъ никога нищо ви-
лЪлъ толкова ясно, колкото онова, що видЪхъ
тозъ вечерь съ душевнитЪ си очи. Яви ми се на
съне единъ кжсъ человъЪкъ, въ пребЪъла риза, бЪ-
лобрадъ, гологлавъ, плешивъ. Гола сабя, свЪътла
какъ сълнце, блещЪше въ дЪъсницата му; махна
съ нея и пресъче главното звено на веригит Е ми.
Въ часъ се събудихъ, отъ радости ли, или отъ
живости на сновидението. Събуждамъ внука си;
никакъ не ще да встане. „Встани, встани, Георгий,
имамъ да те радвамъ.“ Встана. Тога се обърнахъ
къмъ празднующит е османлии.

1) Държавата.
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-- Слушайте, моля ви се! --- Се прекжсна муха-
бета; вси умълкнаха. Н

ПРИ НЪма ни единъ народъ по свЪта да слуша, |
#. Щ както османлиитЪ, съ прилично благоговениеш... Х “2 яЧу онова, що казва който и да е, даже и най-простий | звЪропододенъ жандарма:

и най-презренний човЪъкъ. Разказахъ имъ точно " --- Дай пари, ми каза, или инако ще подбудавиде ; и 1 И" 1 :1. е аа ан и па АЙ всиТтЪ дебърски деца съ каменье да ви побиятъ.
5 2 ци мр - СБ 1прангит Е, и то за скоро.“ Това тълкование 6Ъъше “ ам: , 4 я млъкна и наведе главата си., / утешително и за то видЪ ми се естествено, ако ВлЪзохме въ Дебъръ. Тоя гралтъ, съ обогат-

я ае 4 иа а Ми Пек В ц лиТтЪ си отъ грабителство жители и охолния имъ
и. Сутреньта, глъбока зора, се Поениме За е животъ, прилича на оазисъ посрЪъдъ Захарската

? 2! и 8 пустиня. +) Тоя оазисъ погълналъ всичкия сокъ на: тувание. ПрангитЪ С :: У Ми а С околията. Тамъ е натрупано всето2) богатство наБимбашията слуша звонътъ и приказва на двамаЯ Пеи (5 и И Сб ВЕ от христианскит?Ъ градове и села, ближни и далечни.
АС Чармия нзасче с 5 п а е е са НИЙ Тамъ арнаутката лежи на пушисто легло, обико-Ка | В р а у : | лено отвредъ съ златошити възглавници, когато

1 зъкъ и роптателенъ гласъ каза по арнаутски: „На честний славянинъ се лишава отъ нас жщния хлъЪ-гяурина | нурина да му се Яни сватенъ, па ла му извади ц бецъ, когото той съ потътъ на лицето си произ-прангитБ! е му г 5 4па оимо ма А От 4 а е „отговори вожда за грабителя. ВсЪъкога хвални и славни били
Пр д К османскитЪ дипломати, но защо ли тие не рачили1 пета Н

1 Зе и Се еи ча и ни еднажъ да накажатъ злодейския г. Дебъръ, отъ
ваше че ужъ търси твоздъ, и са е ! когото султанското правителство не получило ни-

-- Ефендимъ, гвоадъ Се , кога ни редовна войска, ни най-малкий данъкъ, и
А па и чиито башибозуци опозорили държавата предъ) ука нЪма, ще идетъ въ село и щенамЪришгъ. ро цЪлий свЪтъ (че тие идатъ на бой не за да се

и << Амманъ Ефенлимътеелото е много лалечът биятъ за вЪра, но за да грабятъ стоката на мирни
" << Пет чава далечълще илейнА ие нам оринг 1 граждани). Защо министритЪ ни слушатъ еже-

З дневно дебърскитЪ злодеяния и се приструватъ
Гвоздя бЪше въ джепа на тоя жандарма. и на глухи? Искатъ ли вразуми г. Дебъръ? Съ 5000

Да оставимъ впечатленията, що ми направи
пжтуванието: дълго би било да се разкаже всичко
подробно.

Когато се приближихме до Дебъръ, единъ

х„ледт ЛлК - | АСледъ нЪколко му али откпочи пран ц солдати могатъ извърши това. (,е лишавали отъГИТ Ъъ .итЪ ни съ ужасни роптания , пари? Но въ Дебъръ ще намЪрятъ несчетни съкро-Тръгнахме по ония стръмнисти ржтове, щок 4 вища, които, по всЪкий законъ, държавни сл.
па възвитшаватъ надъ Дринъ. Кречъ нахожда чо- ЧЕ Защо тЪ наказаха съ отчисление Кадри паша,
вока, ако отъ тази висота метне погледъ на си най-способния си служитель, който сполучи данитЪ Дрински струи. Пжтя прилича на козарска
пжтека; щомъ го видишъ, ще заключишъ : „Тука : 1) Сахара.
живЪятъ звЪрье.“ ц 2) Всичкото.
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4

улови вситЪ главатари на дебърскитЪ злодейски
| | чети, и ги прати подъ конвой въ Битоля, и тъй |
В. накара дебърянит? да живЪятъ мирно, и да строятъ |

1.) публичнит + пжтища, както всит Е покорни подан-
| ници? Защо тЪ изпълниха буквално дебърското

) . прошение, и не само Кадри паша наказаха съ |
отчисление, но и главатарит# на дебърскит Ъ раз-

" бойници освободиха, и отъ пжтестроението раз-
решиха цЪъла Дебърска околия, на която жителитЪ
сж вЪъчни врагове на мирътъ, на тишината, на
правдата? А

и Но колкото и да желая отговоръ на тЪзи
1 въпроси, длъженъ съмъ да не се уклонявамъ отъ

предмета си, и да кажа нЪщо за Дебърската тъм- ,
чеше да ми каже „добро утро,“ само Якимъ остананица: като дотегнахъ до сега на читателитЪ си : Г

съ излишна говорливость, длъженъ съмъ да имъ ми вЪренъ. Като се свидъхме въ Оридъ, сгово-
пазкажа вкратце последовавшитЪ ужасни събития, | рихме се да замЪстимъ влаликата и язика гръцки
но колкото и да бжда кратъкъ, тръба ми още до- съ български. 2
волно мастило, защото и материята е изобилна. 3 Якимъ ми каза по гръцки: -- Дойдохъ да те

ВлЪзохме въ къшла (казарма). Изпърво ни по- спася или да гина наедно съ тебе.
м ставиха въ коуша, -- тЪсна, дълга и доста тъмна -- Недей, друже! ти си фамилистъ.

стая, дето живЪеха жандармитЕ. Боже мой! Какво -- Когато азъ изрекохъ противъ гърцизма ядо-
а ще бжде съ мене? Предразположенъ на нерви- 1 витото слово, и гъркоманитЪ се готвЪъха 25 ме

К чески болести, опално раздражителенъ, въ при- "| пратят ьъ вързанъс въ Цариградъ, Нел И бЪше,
| творство и ласкателство неспособенъ, навикналъ който ми каза: „Друже, не бой се!“ Не ли ти

да говоря прямо, ръзко, неприветливо, какъ ще | бЪъше, който преписа всето ми слово съ своя ржка
М се братамъ съ тЪъзи звЪрополобни сжщества? 6 и ми вржчи преписа и ми каза: дето и да идешъ

Г-нъ Христо Чудо (добъръ му часъ!), ох носи съ себе си това писмо. „Азъ ще гина за
| ридский кожухаринъ, който работЪъше въ Дебъръ | тебе: --ти фамилистъ, азъ свободенъ?“ НЪма никога

и много затворници погледвалъ, ни посети и ни | да забравя това.

Следъ две минути г-нъ Димитраки Ефенде,
аптекарь на войската, дойде и ми поднесе една
кърпа пълна съ ябълки.

-- Добре ли си съ здравето?
-- Носа ме боли.

Ч -- Да! Имате отокъ, и то отъ лютата студь...
Следъ отхожданието на посетителит , жан-

дармитЪ ми отнеха: единъ табакерата, другий ци-
гарелъкътъ. ТЪ би отнели и дрехитЪ ми, ако мо-
жеха да сторятъ туй ненаказано. Утреньта ето ти
мой неотлжчний въ вСсиТтЪ подвизи другъ, г-нъ
Якимъ Сапунджиевъ. Въ Атина, когато ни единъ
отъ прежнитЪ приятели и съотечественици не ра-

ва

ааа

| принесе хлЪбецъ и печено месо. Обата се раз- -- Но вмЪсто едного, ще гинемъ двама, а
" плакахме, съ разлика, че неговитЪ сълзи течеха | то не е разумно: остани поне ти да воювашъ...

отъ жаль, а моитЪ отъ радости, дето въ Дебъръ "| -- Всичко е решено! казахъ на съпругата
| намЪрихъ единъ благолушенъ съотечественикъ, си: „Ида на смърть; и ако родишъ мжжко да го
! вторъ баща, на когото имахъ да се насланямъ. “| кръститъ Григоре, защото, чини ми се, Григора

по О великодушни християне, родени и сами да Пърличевъ нЪъма вече да го видимъ живъ.“ 4
" бждете мжченици и съ мжченицитъ да споболя- -- Азъ не съмъ на твое мнение: безсъм-
| вате!... Но нека оставимъ поезията. 1 нено ще се спасимъ.
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--- Аминъ. !
-- Не уповавашъ ли на силнитЪ ни защите

ници, а особено на г-на Христа Паунчевъ?
-- Богъ да ги порази! именно у тоя ЖХ. "Па

унчевъ съ умоление попросихъ коня и му казахъ:"
„Г-не! Пърличевъ гине! Дайте ми коня да ида
въ Дебъръ да туря пръсть на очитЪ му“ --а онъ
ми отговори: „Страхъ ми е да не въ Дебъръ по-"
знаятъ ми коня.“ Ето ти нашитЪ защитници! ю

-- Но ако у охридскитЪ първенци человъ-
колюбието е угаснало, то поне у народа го има"
и у тукашнитЪ велможи ще го намЪримъ.

-- За то и донесохъ множество лЪтници
достойни да красятъ Красовата трапеза. Но
помни това, че ние като сме впаднали въ ржце.
на неприятелит В си, не можемъ намЪри у нихъ
ни четвъртата часть на милостьта, която ний би
показали къмъ тБхъ, ако би тЪ впаднали въ ржце |
наши. |

-- Въ това увЪренъ съмъ. Когато троян-!
ский!) иптионинъ, Долонъ, впадна въ ржце Дио- !
миду и топло му се молЪше да го отпусне за
скжпоцененъ откупъ, Диомидъ, ако и да бЪъше "
му се предварително обещалъ, че нЪма да го убие, |
сурово му отговори:

-- Ако те отпусна сега, утре пакъ ти зло
имашъ да мислишъ на гърцит+Ъ и да имъ вредишъ
съ шпионството си или съ копието си.

Христианский законъ осжжда такви жесто- |
кости; фанариотина, обаче, ако и да е образъ |
Христовъ, предпочита, както и всЪкога предпо-.
челъ, елинския законъ. Но дълги разговори намъ
не износни: иди, работай, и не излагай се; а за
мене ще се грижи и Богъ и святиитЪ. Якимъ
стисна ми ржката.

2) Троянски -- отъ древната Троя, а не отъ Троянъ.

26

-- Съ Богомъ.
Следъ малко дойде Еминъ и ми каза: На

ти паритЪ непокжтнати; но не е добро да ги
държишъ при себе.

-- Кому да ги предамъ?
-- Кой тука ти е вЪренъ?
-- Ти, и Господь, и Христо Чудо.
-- Стига.
И Еминъ излЪзе съ парит+Ъ, народний даръ,

и следъ малко се върна.
-- Ги предадохъ, каза, на Чудо; онъ ми

даде и тЪъзи зърна сухо грозье за лЪкъ -- и съ-
временно Еминъ отвори едно зърно, изтръби ко-
кичкитТеЕ, и ми го наложи на носа.

По цЪъли нощи (презъ рамазана турцитъЪ
нощя не спятъ) Сапунджиевъ и Чудо безсънни
посешаваха по-знатнитЕ и влиятелни аази и бейове,
да ги смякчаватъ, кого съ умоление, кого съ
скокътни?) обещания, всичкитЪ съ лЪътници. На
дебърския владика Антима обещаха Св. Климен-
товата митра?) и подариха 30 лири и скжпъ
кожухъ.

--- Лирит Ъ не ги приимамъ, каза онъ, освенъ
за да ги подаря дето тръба за спасение на слав-
ния Охридский поетъ!

Забележете, 1-0, че Антимъ, като албанецъ,
и докле б6Ъъще въ Охридъ, много пжти показа
къмъ мене знакове на любовь (искрена или при-
творна, Богъ знае), дето въ “Арцатойес б6Ъхъ по-
хвалилъ НнЪколко албански добродетели, 2-0 че
онъ горещо желаеше да стане охридски митро-
политъ.

Между това носътъ ми ужасно отече и
болитЪ бЪха нестърпими. Стенанията ли мои до-
тегнаха на жандармитЪ, или ги обзе страхъ отъ

1) Скокотъ -- гъделъ.
2) Корона.



зараза (имаше въ тъмницитЪ заразителна болесть), |
както и да е, тие ме изведоха изъ коуша и ме
посадиха въ тъмницата на катилитЪ (злодейцитЪ) |
много по-лота отъ охридската. Вонята б6Ъше не-
сносна; погледътъ на новитЪ ми другари --- звЪр-
ски -грозенъ. Стаята бЪтше доста тъсна и, ОЩ
проклета дивость! съ каменье постлана. Мангали |
съ недогоръли вжглища скращаваха днитЪ на
затворницит +, които се надпреваряха кой отъ
кого повече да се доближи до мангала. Боже мой!"
прошепнахъ си, какъ ще живЪъя тука! По-добре
смърть! й

Единъ циганинъ ме посрещна и каза: -- Азъ |
тука съмъ чаушъ; азъ опредЪълямъ всЪъкому мЪ- |
стото. Кажи ми защо си осжденъ. ,

--- Отепахъ десеть владици. ..
-- Оооухъ! седи тука при мене -- и ми 1

подаде кахве. (
Тутакси на кожуха ми падна нечисто на- |

сЪкомо. |
-- Вижъ, каза ми циганина, надъ насъ жи- |

жЪятъ низами (солдати), отъ насъ много по-не-
чисти: отъ тамъ всеедно падатъ тЪзи...

--- Ако! и ние ще имъ пращаме по нъкое.
И се разсмЪяха злодейцитЪ; азъ не се !

смЪехъ: болит Ъ ми всЪка минута ставаха по-люти.
Като усЪътихъ, че въздуха ни е отровенъ,

обзърнахъ се и видЪхъ, че само презъ една тре- |
жгълна дупка, отворена на тъмничната врата, |
получавахме въздухъ, свЪтлина и храна. ХлЪбо-
ветЪ даже за да промъкнатъ презъ нея, тръбаше
да се преломятъ; не толко заради тъснотата й, |
колкото за да узнае стражата да не нЪщо се крие |
въ нихъ. Страстно стенЪхъ отъ боли и скърбь,
дето ме разлжчиха отъ внучето ми, когато Г. Х.
Топеничарь ме посети и ми подари дълъгъ шалъ “|
(зимата бЪъше прелюта). Що онъ ми каза, не раз-
брахъ, че засвири военната музика. 4

19 !
; й

„Слава Богу, каза циганина, дойде време да
се поразходимъ. Ти, Сефединъ, ще изнесешъ днесъ
кюпа на вънъ“ (У единъ кжтъ на тъмницата имаше
кюпъ, дето затворницитЪъ съ скотско журчение из-
пущаха тънката си вода). Сефединъ биде послу-
шенъ. Горко на вироглавитЪ, които би дръзнали
да бждатъ циганину непослушни. Елного непо-
слушника онъ удари по глава съ стомна и въ
мигъ го уби. Като престана музиката, отключиха
ни тъмничната врата, за да се поразходимъ, или
по-точно, да удовлетворимъ неизбЪъжнитЪ физио-
логически нужди, които накарали би най-гордели-
вия човЪкъ да наведе чело и да се смири, ако
би онъ ималъ най-мъничка частица отъ Рразумъ.

Следъ нЪколко минути ето Х, Чудо предъ
мене.

-- Не бой се! каза онъ.
-- Тая твоя дума е балсамъ, който услади

ВвсИиТЪ ми боли и тжги.
-- Боли ли те носа?
--- Ужасно.
-- Ако е можно, да го видя.
-- ЗаповЪдай.
Онъ отне наложеното зърно и каза: „Слава

Богу, раната узрв и ще те избавя отъ гноя, който
те мжчи“ и съвременно стисна ми носа и мате-
рия протече изобилно.

-- А бе татко! азъ сега како повторъ ро-
денъ: ме лъкували 20 атински доктори, но имамъ
повече вЪъра на христианството твое, нежели на
науката нихна.

-- Утре ще бяде по-харно, задутре още
по-харно.

-- Аминъ.
-- Има още.
--- Благослови.



-- Ще дойде день и за него, но какво на-

казание по-тежко отъ нашето?
-- Искашъ ли да ти разкажа подробно д -

лата на всЪкий затворникъ?
-- Крайно ще ме благодаритъ; овия пусти

нощи, предълги, нескончаеми. Има време за сънь,
има и за разговоръ. Разговора е отрада на неща-
стнитЪ. Отякчение е многото сънь, а при томъ
нито можемъ спа.

/ Трифонъ почна да ми разказва ужасни ис-
( тории, на които тука не имъ е мЪстото. Боже
1 мой! какъ спЪха затворницитЪ! ВсЪъкий отъ нихъ

| --- Съ Бога и съ приятели ще ви спася отъ А
| ЕЙ тъмница. й
5 -- Аминъ! и му цЪловахъ дЪсница. 1

а -- Съ Якима посетихме вситЪ аази; вситЪ "|
Зи намъ благосклонни. |

-- Пръчи ли Антимъ?
-- Не бой се! Азъ отговарямъ за него. К

" -- Тъй като се Рразговаряхме, внукъ ми |
| пристжпи къмъ насъ съ сложени рждце.
" -- Како си, вуйчо ? И
и" -- Много по-добре. Ето вторий нашъ татко,

който день и нощь се труди за насъ: цълуни му

4 дъсница. 3 насланяше главата си на кълка на ближния си.
1 Момчето цЪълуна дЪсница г-ну Чудови; после 32 затворника тъй пренощеваха, докле слушахъ

4 е Е КИ интереснитЪ биографии на другарит?Ъ си.
1 --- Ако те гледамъ така боленъ, азъке умрамъ Тъй се минаха тесть дена. Храна ни но-
" отъ жалъ. у

--- Търпение, Георги! нека пострадаме малко.
Самъ Христосъ страдалъ за народъ. 1

-- НЪъма да страдате за много, каза Чудо;
тако ми Св. Климента, ке се спасите. К

-- Да му имамъ милостьта; и на съне ми
се яви онъ. М

-- НЪма да заборави онъ ни васъ, ни вра- "
говетЪ ви. Пари имамъ, и Еминъ ми донесе много,
и народа ще придаде многократно. Какво искате
да вечерате? Имамъ да ви храня съ баклави. Бо-
ленъ и пжтникъ да не пости, казва законътъ. Щ

Ни затвориха въ тъмницата. Циганина почна
да брои пари. -- Отъ де толкова пари у циганина ?
попитахъ нЪъкого си Трифона, който б6Ъъше убилъ
жена си, отчаяна курва. | ,

-- Не знаешъ ли? Онъ ги граби въ сръдъ
чаршия и после си ги дЪли съ Адемъ-аа. М

-- Какъ това ? | Ж
-- Онъ е толкова изкусенъ въ занаята си, |

ущото не можешъ се сЪъти, когато те украднува. "

сЪше, кога самъ Чуло, кога калфата му Анастасъ
Димзовичъ. Често идЪъше и Якимъ. Материя отъ
раната ми течеше изобилно. После внукъ ми се
разбол+Ъ, отъ скръбь ли, отъ заразата ли... Но
причини бЪха много.

Се градЪха на къшлата нЪъколко стаи недо-
градени. ВситЪ затворници подъ конвой носЪха
отъ далечъ материя за тази цель. Азъ, како 60-
ленъ, бЪхъ лишенъ отъ тази спасителна разходка:
но следъ оправянието ми не ме оставиха да гния
въ тъмницата. УсЪтихъ животворното влияние на
чистий въздухъ; но колкото азъ печелъхъ въ здра-
вие, толку внукъ ми губъше. Кжсаше ми се сърд-
цето, когато го изнасяха на вънъ другаритЕЪ му,
държещи го за мишки. Главата му висЪъшще надъ
рамото, како чашка на увЪъналъ цвЪтъ, но и такъ
ободрявахъ го съ енергически думи, произнесени
съ оня хроматический тонъ, какъвто употрЪъбяваха
Омировит?Ъ герои, когато поощряваха на бой дру-
жината си. |

|
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Единъ вечеръ, като бЪше ми донесълъ ястие
А. Димзовичъ и си отхождаше, видъхъ презъ тре-
жгълната дупка двама жандарми недостойни за |
името (че б6ЪБха облЪчени въ арнаутска форма),
които зеха да го биятъ немилостиво и извикахъ:
„Не бу сизденъ бе катиллеееръ катиллеръ“!?) Отъ
вика се огласи казармата и жандармит , уплаше-
ни, изпуснаха мжченическото момче. Тие помис-
лиха, може би, че нЪкой чиновникъ имъ вика.

Отчаяно б6Ъше положението ми, но то има-
ше да стане трижъ хуже“). Ни ожидаваха тежки
изпитни. Якима затвориха въ една стая на къшп-
лата, дето кжсъ по кжсъ прежева?) и погълна н+Ъ-
колко писма, що имаше съ себе,

Стига ли туй? Не! Никакъ!
Утреньта въ време на отпуска видЪъхъ н

брата си Ивана и помислихъ си: „Еда ли право
казвате Христо Танчевъ, че азъ не мога победи
Мелетия? Че азъ съ главата си не мога да скър-
ша планина, планината ще ми скърши главата?
Ето че врагътъ иска да затрие цЪлата ни фами-
лия!“

Страшно се отчаяхъ, но на брата си пока-
захъ съвършено спокойство, даже и шарлатански
го ободрихъ съ енергически думи и жестове.

-- Кога ти тукъ?
-- Единъ сувария ме доведе вчера пешъ.
-- Кжде се намирашъ ?
-- Въ кауша.
-- Защо ти въ Дебъръ?
-- Оплакахъ се на чорбаджиитЪ ни, че тие

сж виновници на твоето нещастие, а тие ме из-
пратиха тука.

2) Какво правите бе, убийци съ убийци ?
2) Руска дума: по-лошо.
2) Сдъвка,

--- Тие искали да докажатъ, че е истинско
твоето противъ нихъ обвинение: но бжди ув-
ренъ, брате, че Богъ ще ги порази, а насъ ще
избави.

-- Богъ да те почуе. На ти една кошуля-.
--- Благодаря! Како е нана?
-- Много по-добре.
-- Живъ е Господь, бе хей!(А Иванъ може

би икономически ми говоръше, както и азъ нему).
Следъ мало ни се заповЪда да идемъ всеЪкий

на мъЪстото си.
-- Погледвай малко Георгия: онъ е боленъ.
-- Знамъ.
И се разстанахме.
ВлЪъзохъ въ тъмницата и седнахъ: „Боже!

Боже! какъ ще бжде! Разлжченъ отъ брата си,
отъ внука си, отъ Якима... Всинца гинемъ! Да
бЪха поне при мене“...

Струваше ми се, че калдармата ме дига на
горе като съ лостъ: че стаята се върти около
мене; че дошълъ съмъ до изумление. Отъ страха
на тЪзи симптоми сърдцето ми буйно затупа, като
да щЪште да изкочи изъ гърдитЪ ми. Встанахъ и
пакъ седнахъ: колЪната не ме крепЪъха. Съблъ-
кохъ си дрехитБЪ, и се облъкохъ въ праната ко-
туля, която каточе свЪътлина разливаше отъ б6+-
лина. Се чудиха злодейцитЕ на платътъ и на блъ-
сака му. Симптомит изчезнаха. Станахъ по-
добре. (1

Въ такво бЪхъ положение, когато Глойде
Еминъ.

-- Како си съ здравието?
-- Не много добро.
-- Да ти доведамъ лъкарь ?
-- Не! Ти ще ми бждешъ лЪкарь.
-- Готовъ съмъ.



-- Отъ моя страна ще напишешъ силенъ
арзохалъ!) на мютесарифина. Ще пишешъ: коя е
вината ни?

-- Добро.
-- Кой е обвинительтъ ни?
--- Добро.
-- Четири мжжи гинемъ въ Дебъръ затво-

ни и неслдени.
--- Предобро.
-- Искаме да се представиме предъ судътъ.
-- Много добро.
-- Ако загинемъ, пашата има да лава от-

ветъ предъ хора и предъ Бога.
-- Това не е добро; такви думи не чинитъ,

но нЪмай брига: арзохалътъ ке стане силенъ.
Азъ самъ ке го поднесамъ.

-- Да ми си живъ!
Еминъ написа прошението и го поднесе.
Около полнощь ме повикаха. Като престл-

пихъ прага на сждилището, заколебахъ се.
-- Ха, кяфиръ !”) кадията каза: приструва се

на боленъ.
-- Много съмъ боленъ, а братъ ми и внукъ

ми, може би, и умръли сж: има два дена, дето
не ги виждамъ. Но Боже мой! Какво е това зло,
що ни нашло! Кому кога прегръшихме ние...

На тЪзи думи закипЪха ми сълзитБ.
Ме посадиха на истинтачний столъ 2) и поче-

наха ония нескончаеми писменни въпроси и отго-
вори за име, презиме, звание, жителство, подани-
чество.. . Че какво друго имаха да питатъ? Не
знаеха ли тие невинностьта ми?

Пашата изважда една ржкописна моя те-
традка и я подава на кадията, който какъ тоска

2) Молба.
2) Измамникъ.
3) Столъ за сждебенъ разпитъ.

знаеше гръпкий. Кадията отвори тетралката и зе
да чете: обуоу, убушу тпушм, Зещруфу, БеЛфбушу .. .

-- Що е това? ме попита.
-- Му разправихъ, че това е Сборникъ на

рими (още не знаехъ, че Корана проклина стихо-
творството, ако и да е и самъ той стихотворение).
Кадията се обърна къмъ мютесарифина и каза:

-- Шухара имишь, т. е. стихотворецъ билъ.
Тъй се минаха още 8 нощи, въ които лър-

жахъ седемь последователни истинтации!). Въ по-
следнит #8 присжтствоваше и внукъ ми, комуто
здравието 6Ъше се поправило. Го обвиняваха за
нЪкаква си кореспонденция, що ималъ съ брата
си Коста, въ Румуния. Онъ отговори: -- Никога
не съмъ му писалъ; нито онъ ми писалъ.

Въ седмия истинтакъ пашата се опита да ме
заплаши: изважда едно словце мое писано на за-
димена хартия и изречено на изпитания и ми казва
гръмогласно :

-- Сега те държа, бе яланджи?)
-- Оооухъ! отговорихъ и встанахъ (това

оооухъ! звучеше често въ тъмницата и бЪхъ го
научилъ).

-- Тъй ли се отговаря на пашата? каза ми
писарьтъ.

-- И на султана тъй бихъ отговорилъ, ако
би ме нарекълъ яланджи. (Тукъ не ме излъга
Омиръ, който казва: Вара)бос уйр бутр бу пбаеу
Фиебусм, т. е. дръзновенъ мжжъ въ все ее по-добъръ.

-- Въ това слово ти си казалъ, че народа
не е длъженъ да плаща на владицитЕ.

-- Това съмъ казалъ, това казвамъ, и това
ще казвамъ.

-- И това е истината, каза Илиязъ-аа, който
днесъ е Илиязъ паша (Богъ да го възвишава).

>) Разпита.
2) Лъжецъ.



-- И азъ зная това, казва пашата, но не е
простено да се казватъ предъ народъ раздраз-
нителни думи.

, -- Гръшилъ какъ човЪкъ, каза Илиязъ паша:
но противъ владиката, а не противъ Девлета. -- То-
гава азъ казахъ на пашата: „Четири души гинемъ
тука; ако погинемъ азъ и внукъ ми, да ти е предъ.
Бога простено; но ако погинатъ братъ ми и Са-
пунджиевъ, чедата имъ прелъ Аллаха ще викатъ
противъ васъ. Ако сме виновати, погубете ни
днесъ; ако ли не, вие осквернявате Рамазана“.

Пашата побледнЪ. Стоехъ му надъ главата
не като осжжденъ, а какъ судия. МразЪъхъ жи-
вота; и да не мисли нЪкой си, че само тогава, т.
е. заради злощастията си, го замразихъ: ни въ
детството си, ни въ юношеството си, ни въ зръ-
лостьта си, ни въ старостьта си не опенявалъ
съмъ живота. Ще повЪрватъ туй поне злощаст-
ницит Е, ако не всички. Постоянно звучило въ
ушитЪ ми изречението: "Езеббферос 0 Охуйта ха-
т«юроубу!).

Юзбашията присжтствоваше на истинтака и
се чудЪъше; той мислЪше, че ние сме за бесение ;
но пашата му заповЪла да ме приеме въ стаята
си, и онъ отговори: „Пеки -ефендимъ“ съ при-
личното къмъ старшия благоговение, което харак-
теризира османлиитЪ, безъ което тЪ би отдавна
погинали, и ме отведе въ стаята си и ми посочи
добро мЪсто за съдене и спане. Но тамъ удари
ме у носъ воня по-лоша отъ оная на злодейската
тъмница. Стаята б6Ъше между двет В най-смрадни
тъмници, въ които бЪхъ поживЪлъ. За елинъ.
мигъ се събраха тамъ нЪколко жандарми. При
огня стоеше блъскаво медниче, пълно съ кахве.
(Арнаутина пие 20 кахвета въ 24 часа). По запо-

1) Свободенъ е, който презира смъртъта,

вЪль на юзбашията се подаде кахве всемъ и мене.
Ако и да ми е запретено кахвето, го приехъ. (У
османлиитЪ ужасно нЪъщо е да отхвърлишъ как-
вото и да е призивание!) или поднесено нЪщо).
Въ разговора, юзбашията, като мислЪъше, че не
разумЪвамъ албанский язикъ, каза тЪзи думи:
-- Слушайте, бе синковци, турчина како слабъ
ми се види; ишала Господь не дава слабость на
турчина; но менъ така ми се види.

Отъ слабости често излизахъ на вънъ. Като
ме гледаха злодейцитЪ: „ишала пакъ ще се вър-
нешъ при насъ“ казваха. ЗаповЪъдано 6Ъше на нЪ-
кой си Оломанъ да ме съпровожда; за то обата
роптаяха, когато искахъ да излъза. Омръзна ми
смрадната стая. Взаимната умраза се увеличи, ко-
гато на елинъ албанецъ, който на пукъ ми каза:
„На байрамъ ишала ще се ринемъ въ Охридъ и
ще го пленимъ цЪличъкъ“, отговорихъ по арна-
утский: „Мо м” чаа кокънъ, т. е. не цЪпи ми гла-
вата“.

Живота бЪше ми омръзналъ. Кахвето ме раз-
дражаваше. Страдахъ отъ нервитЪ. ГоворъЪхъ от-
крито и продързливо“). Една зарань излЪзохъ на-
вънъ самъ. Оломанъ не бЪъше тука. Като се вър-
нахъ въ смрадната стая, не могохъ да не изкажа 0
вращението си съ възклицание. „По си кенефъ ).

Юзбашията се събуди, повика единъ жан-
дарма и му каза: Вземи ового и постави го у ка-
тилитЪ, на мЪсто, дето да нЪъма въшки. То зна-
чеше: на най-лотавото мЪъсто. И онъ ме постави
у най-отдалечений кжтъ на злодейската стая,
лето преди два дена бЪъше умрълъ единъ з3ло-
сторникъ отъ темничний тифусъ. СмЪхове и ра-
дости у злодейцит Е, що съмъ се върналъ при

2) Покана.
2) Дръзко.
3) Що за нуждникъ.
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нихъ, както ми кобЪъха!). Утриньта бидохъ пре-
мЪстенъ въ тъмницата на длъжниците, която въ
нищо не се различаваше отъ катилската, освенъ
въ това, че имаше единъ прозорецъ и не 6Ъшще
съ камене постлана. Тамъ поне имахме утешени-
ето да си се разговаряме жарко съ сестрича си
и да утешаваме другъ друга. Напраздно предла-
гахъ на новитЪ си другари да отварятъ пон Ъкога
прозореца: тЪ бЪха почти скждно облЪчени, и
нито разбираха що е обновление въздуха.

За зла честь, тамъ имаше елинь ефендия,
който нощя по цЪли часове лявкате безконечни
молитви, като поставяте предварително предъ
себе една пласка досчица.”) Онъ бЪъше ненави-
стенъ и презренъ предъ всичкит Ъ затворници.

Въобще живота тука бЪъше ми по-спокоенъ,
но следъ два дена се разболЪхъ. Когато всинца
се тресъха отъ струдъ, ТтЪлото ми затлЪъ отъ
огнена треска, която ме углъби въ непрекжснатъ
сънь. Писано бЪъше на внука ми да гледа стра-
данията ми и надъ мене да кърши пръстит 8 си.
Неизвестно ми е колко дена тъй боледовахъ, но
когато, въ едно послабление на треската, дойдохъ
въ съзнание, се намЪрихъ пакъ у катилит+. Тамъ

КолЪната ми треперъха. Почти на всъка стжпка
падахъ надъ затворниците, които лежеха (дене
спЪха). Самъ себе не вЪрвахъ, че тЪлото ми се
изнурило и че нозетЪВ ми не могатъ ме крепи.
После стана ропотъ противъ мене отъ страна на
злодейцитЪ и принуденъ бЪхъ да ида при посе-
тителитЪ си четвероножички.

Помня едно събитие, което доказва, че тога
и умственит?Ъ ми сили бЪха ослабнали: не че само
мозъка бъше ми поразила треската -- всичкото
ми тЪло страдате.

Между другит?Ъ рамазански увеселения, една
вечерь, докле спЪхъ, единъ отъ злосторницитъ
бЪъше се облъкълъ въ женски дрехи. СмЪховет въ
бЪъха общи: отъ нихъ се събудихъ и видЪхъ
мнозина да докачатъ притворната жена. Тя ужъ
подбЪъгваше и се оплакваше отъ докачителит В си.
Като кжсесогледъ, не познахъ това лице и се за-
прегнахъ на силна проповЪъдь за чистотата на
нравит В, която, особено въ Албания, се счита за
първа Божия заповЪдь. Циганина, явно за смъхъ,
щипна силно причинената жена и тя извика ужъ
отъ боли. Тогава се разви у мене дон-кихотский
духъ: Встанахъ за защита на невинно-угнетената

а! ми се извести, че брата ми освободили не за
“ друго, освенъ защото б6Ъше опасно боленъ (зараза
" върлуваше); че Х. Чудо го приелъ у себе, че

братова ми болесть се задала въ часъ и на тоя Н прибЪъжището си, "а преднитЪ държи възвишени и
4 тИ НИ мжжъ и на калфата му А. Димзовича. готови въ защита, и се ринува!) решително възъ

лушахъ ТЪзи известия тъй безчувствено, # песа, за да наложи на главата му остритЪ си
я като чов Екъ навикналъ да слуша всеелно ЗлЛо- нокти, такъвъ бЪъхъ азъ предъ огромнаго цига-

щастия за себе си и за своитЪ си; но знаете ли нина. Опръхъ гърба си о зидътъ, возвисихъ из-
| аа достигнахъ до вратата, за да ги слушамъз? съхналитЪ си ржце на бой и му извикахъ: „Лене
| ръбваше да премина разстояние отъ шесть метра. се доттврасъ -- т. е. остави я, защото ще те

ра тричаха 0 1, убия ;“ но само въ гласа б6Ъше силата ми и като
2) Плацкьи шчици казвали въ Охридъ на особени тънки а ето

букови дъсчици, правени въ село Плакье., | 2) Хвърля.

слабость! Како безсилна котка, когато се боре
съ силенъ песъ, прибЪъгва до дърво или зидъ и
се изправя на заднитЪ нозе, опирайки гърба о



не можехъ азъ него да нападна, той ме нападна.
Се спуснахъ на него като бездушно тБло: рж-.
цет# ми паднаха на рамената му; главата ми --
на гърдитВ му; а нозетЪ ми останаха дето си
бЪха. Мнозина затворници обиколиха чаушина и
го молиха да покаже милость къмъ нещастието: ц
А онъ не само милость показа, но и играта
прекрати.

Още нЪъколко дена, и азъ бихъ свършилъ
попрището си. Но утреньъта Наумъ Кумевъ „рад-
вай се, ми каза, дойдоха отъ Охрилъ седемь
старци, отъ всъка махала по единъ, и носятъ съ
себе доволно пари и всенародни умолителни про-
шения за освобождението ви. Би плакалъ ти да
чуешъ колко т5 сж страдали на пжти отъ сн-
гове и виелици. На Антима подариха 30 лири и
единъ скжпоцененъ кожухъ, и обещаха му се да
го възвисятъ на св. Климентовий престолъ. Утре
имаме Божикъ и Антимъ ще ви освободи: ако ние
не уважаваме турскит 8 праздници, турцитЪ ува-
жаватъ нашитБ... Знаешъ ли? Якимова невЪъста
роди сина.

-- Слава Богу! Како го кръстиха?
-- Григоръ.
--. Да е живъ, вЪковитъ |!
Вечерьта, заслжга на Рождество Христово, )

чухъ гласа на Антима. Незабавно се отвори вра-
тата и двама охридяне -- Евтимъ Мушмовъ и
Наумъ Кумевъ, дойдоха при мене, ме взеха за
мишки и ме извлЪъкоха на вънъ. На излизанието
ми циганина не заборави да вмъкне пръститб си,
показателя и срЪъдния, въ джепа ми тъй изкусно,
щото едва го усЪтихъ. Нищо не му казахъ, че и
въ джепа ми нишо нЪмаше.

ЦЪлунахъ дЪсницата на мнимия си освобо-
дитель. Казвамъ го мнимъ, защото онъ не ме из-

1) Надвечерие срещу черковна служба за Рождество,

бави ради невинностьта ми, но ради обещанията:
и подарцитЪ, а особено за гдето въ "Аррцетшбс
похвалилъ бЪхъ албанцит Е. Както и да е, онъ ни
избави и нЪъмамъ право да изследвамъ приятель.
ли ни б6Ъъше онъ, или врагъ. Онъ ме останови въ
елна чистичка стая на митрополията си (която
после турцитЪ доведоха на прахъ и пепелъ цЪ6-
личка). Внукъ ми се оттегли на ханъ. Боже! си
мислЪхъ азъ, защо внукъ ми не е приетъ тука?...
Не може ли Антимъ съ едно кахве да ме отрови?

Тамъ пиехъ вода, каквато, увЪрявамъ, нЪъма
по цЪлий свЪтъ -- вода, която азъ предпочитахъ
прелъ баснословния нектаръ; вода, която нашите.
химипи сж длъжни да изпитатъ; вода, която прави
вситЪ дебряни философи (въ Дебъръ нЪма идиоти).

Антимъ не ме лиши никога отъ собствената
си трапеза. Самъ онъ служеше дебърско вино
несравнено по-добро отъ охридското (Дебъръ е
вулканическо мЪсто). Азъ предпочитахъ митро-
полийската вода. Утро и вечерь, заедно съ Анти-
ма, четВхме надлежното последование и следъ
свършванието правЪъхъ му три поклони и цЪлу-
вахъ му дЪБсница.

-- Достопохвално е, казваше онъ, вашето
чтение и пъние. | ц и

--- Богъ ме порази, му казвахъ,. "Еу тф Одбесфо/
ЩЕ Ехбхрикй со. Кор --внегда стужати ми, въз-
звахъ къ тебе Господи.

И онъ се смъеше смЪъхъ неугасенъ, умори-
теленъ. Онъ нито можеше помисли, че азъ му се-
риозно говоря. Онъ ме прати на прочутитЪ Де-
бърски топли бани, наедно съ единъ отъ слугитЪ
си, който ме оми. 5

Не помня добре, третий ли или четвъртий
день следлъ Рождество Христово б6Ъше, когато Ан-
тимъ направи великолепенъ пиръ на вситЪ влия-
телни въ Дебъръ личности. Чини ми се, че тоя
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пиръ замЪъсти парит“, които Антимъ се обричаше
да даде всъкому отъ нихъ за освобождението ми,"
Следъ вечерята, или както би Омиръ казалъ, като“
се удоволиха всички отъ ястие и питие, Антимъ |
зе да имъ разправя какъ съмъ направилъ едно
добро стихотворение, какъ въ него похвалилъ
съмъ шкипитаритЪ (соколитЪ), какъ ДдЪлото ми
направило шумъ въ Гърция, какъ се вЪнчал
итн,

После свободенъ бЪхъ да излизамъ и на раз-
ходка. Въ чаршия срещнахъ злодейцата Даута
свободенъ. Ходътъ му бЪъше чудесенъ: когато
щЪште да дигне дъсний кракъ, онъ клонЪъше тБ-
лото напредъ, а ногата движеше назадъ и я из-

МЕ

дигаше чрезмЪрно, грозно. Притекохъ да го по- |
здравя съ свободата. Тъй като б6Ъхъ познатъ какъ |
убийца на 10 владици, онъ ми стори честь да ме
пригърне три пжти.

-- Тако ти приятелство, Дауте, не дигай но- |
гата толко високо.

-- Не знаешъ ли, че 15 годинъ носилъ съмъ
пранги ?

-- Не можешъ ли да я постелешъ какъ дру-
гата ?

-- Не можамъ.
-- Ногата е твоя: можешъ да й повелишъ.
-- Не можамъ.
-- Се чудихъ: тъй порока, едлнажъ вкоре-

ненъ, вечъ не се изкоренява. Единъ день Заедно
съ Георгия Манчевъ като се връщахме отъ по-
сещение на болнитЪ ми другари, които бЪха пре-
несени у една гостилница, едно дебрянче зе да.
хвърля камене възъ насъ и удари даже Манчева
по крака. Като се пооправихъ малко, потърсихъ
и получихъ позволение ла посетя великолепната "
общежителна обитель на св. Иоана Предтеча. Ме.
възхити тамъ звучното славянско чтение. Се чу
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дихъ какъ то въ Дебъръ, Кърчово и Прилепъ се
упазило, а въ Охридъ изчезнало.

На 15 януария 1869 предадоха ми книгитЕ.
и ржкописитЪ. Какво да видишъ! Въ нихъ намъ-
рихъ и чужди книги, способни да компрометиратъ
и цЪлий градъ предъ правителството: българска
и сръбска истории, разговоръ на петь официри,
които си раздЪълятъ турската империя, и военни
упражнения (книга, която знаехъ, че принадлежи
на охридския докторъ Виллара, янинецъ).

На 16 слжщаго тръгнахме отъ Дебъръ всич-
ки заедно съ старцитЕ. На 18 сжщаго, праздникъ
на св. Атанасия, домашний нашъ патронъ, стиг-
нахме въ Охридъ весели и здрави, освенъ брата
ми и внука ми, които б6Ъха болни.

-- Вижъ, майко, св. Атанасъ и св. Климентъ
ни доведоха живи...

Трапезата б6Ъте ставена, но преди да сед-
немъ, се прибрахме предъ иконата, се кланяхме
и плакахме славещи Бога и святиитЪ му св. Кли-
мента и св. Атанаса, комуто и паметъта вършехме.
После седнахме и се веселихме, преди всЪка здра-
вица молещи св. Атанаса да пази отъ ЗЛО вси
христиани, а най-после и насъ, да подари здравице
на болнитЪ (внукъ ми боленъ, нито можа да ни
дойде въ гости).

Стига ли туй? Не! На 20 слщаго, друга за-
повЪдь отъ Дебъръ да идемъ пакъ, азъ и внукъ
ми подъ конвой. Внука ми не дръзнаха да го взе-
матъ, че бЪше опасно боленъ и отъ насъкоми из-
нуренъ. ВмЪсто него се реши въ охридский меж-
лисъ да иде майка му, 12 годинъ по-възрастна
отъ мене. Съ себе взе она и зълва си, като о0с-
тави други жени да пригледатъ сестрича ми. Тази
нагла обида ме порази повече отъ вситЪ мои з3ло-
щастия взети наедно. На пжти срещнахме г-на
Х. Чудовъ, който, изнуренъ отъ тифуса, идъше
за въ Охридъ.що



-- Съ здравие!
Онъ не отговори, но, може би, нито чу.
Искахъ да слЪза отъ коня, да го прегърна,

да го разпитамъ, но не ми се позволи.
Отведоха ме на къшла, а женитЪ на ми-

трополия. ТръЪбвало да платимъ още 20 бЪ8ли
меджидии обещани, а не платени. Ги платихъ, и се-
стра ми отиде си въ Охридъ свободна. Мене ме
отведоха пакъ на митрополия, подъ изветъ!), че
тръбва да се допълнятъ истинтацитЪ. Истинтакъ
никакъвъ не стана, но останахъ въ митрополията
още три месеца. Защо ли? За нищо друго, ос-
венъ за да се не извърши въвожданието на бъл-
гарский язикъ въ Охридъ.

Когато къмъ сръдата на априлия върнахъ се |
въ Охридъ, майка не ме позна: бЪхъ станалъ
много здравъ и двойно по-пъленъ, отколкото преж-
де б6Ъхъ. Извъргнахме елинский язикъ, когото
бБха пакъ възцарили въ времето на мжкит В ни;
въведохме българский; се появи ново мнение, ново
стремление, новъ животъ. Антонаки умрЪ отъ яда.
Изгнахме Мелетия. Жнахме онова, що бЪъше от-
давна сЪяно. За кратко време отъ гонителитЪ ни
ни единъ не остана живъ, вситЪ погинаха почти
сжлацевременно, както ПенелопинитЪ обручници“),
на които орисницата бЪъше обрекла да гинатъ
всички въ единъ день. Правдата възтържествова.
Победата бЪъше съвършена. Следъ победата не-
забавно се приготвихме на сватба. Поправихме дъ-
довата си кжща. Ако и да не съмъ никакъ на-
рочитъ къмъ общественъ животъ; ако и да знаехъ,
че Исусъ Христосъ и изрично и съ собствений
си примЪръ препоржчва безбрачието; ако и да
знаехъ, че св. Апостолъ Павелъ казва: „добро е
бракътъ, но по-добро е безбрачието“, ако и да

знаехъ, че който иска да се посвяти на отечест-
вото тръба да е безбраченъ: като на пукъ обаче
на мжчителитЪ си, се оженихъ.

На всъкий българинъ желая да има дома-
киня, како моята; но вЪрно е, че бихъ билъ по-
полезенъ на отечеството, ако бихъ останалъ
свободенъ.

Въ сватбата почти за първий пжть вкусихме
вино, безъ което после не можехме, нито мо-
жемъ. Моля юношитЪ да помислятъ колко нави-
кътъ е опасенъ.

Понеже въ Охридъ никоя кжща не е безъ
лозье, шесть месеца следъ сватбата изкоренихме
старото си лозье и насадихме ново. Споредъ оби-
чая, поканихме въ гости работницит Ъ, които рабо-
тиха даромъ. Тоя е първий пжть, дето се из-
лЪБя пЪъсеньта:

Хиляда и седемстотинъ шестдесеть и второ лъто
Въ Охрида отъ Цариграда дошелъ Салаоръ.
Се представилъ предъ Арсения наша патрика честнаго
И му рекълъ слово горко, слово жалостно:
„Царска воля е да тръгнешъ денеска за въ Цариграда,
На тебе отъ върли гърци голбъмъ поплакъ е“.
Събралъ патрикъ свое стадо въ църква (Святий-Кли-

ментова,
Благословъ му далъ последенъ, ржце заплетилъ.
Дълго време хлипалъ старецъ во мълчанье всенародно
И по бЪла брада ронилъ сълзи горещи.
„Слушайте ме, мили чада, азъ ке ида въ Цариграда:
На мене отъ върли гърци голЪмъ поплакъ е.
Гръцкий патрикъ ке ни строши славна Охридска сто-

лица
И мене до смърть ке държи въ заточенье.
Ке прати владици гърци лицемъ светци сърдцемъ вълци,
Ке ви давятъ, ке ви стрижатъ, ке мълзятъ до кръвь.
Мегю народа ке съятъ несъгласье и раздори,
Да се мрази синъ со татка и со брата братъ.
Ке викнете до Бога и крило не ке найдете,
Смирени ке наведете глава до земи.
Ке ми блждете сираци; така било написано.
Елате ми да ви гушна за последенъ пжть“.



Черна тжга поразила старо, младо, мжжи, жени,
Вси со ржце заплетени сълзи проливатъ,
Той ги гушка, тие тжжни му цЪлуватъ дъсна ржка,
И отъ ржка какъ отъ изворъ сълзи се лЪятъ.
Вяхналъ патрикъ бърза коня и неволно уплжтилъ се.
Тога гръмкий плачъ народенъ небо процепилъ,
Умилилъ се честний патрикъ, свалилъ шапка навезана,
Погледналъ на сино небо, люто прокълналъ :
„Охъ! послушай мили Боже! Хаиръ никога да нъматъ
Стамче бей и Буяръ Лигдо, Нейко челеби“.
Милостивий Богъ послушалъ патричка гореща клетва,
Слава нихна, семе нихно погубилъ со шумъ:
И сега во куки нихни ткае!) паякъ паячина
И на пусти стръхи нихни хукатъ хутове“),
Сълзи потекоха изъ очитЪ на гоститЕ, не

толко отъ стойностьта на стиховет в, колкото отъ.
страстьта, съ която се изпъяха.

Тая пЪъсень ни помогна въ изкоренението
гърцизма много повече отъ всичкитЪ ни прежни
подвизи.

Не минаха много месеци, когато почтенитЪ
членове на цариградското „Читалище“?) ме пока-
ниха да преведа Илиадата.

Въ отговоръ писахъ имъ: „ще скратя: мно-
гажъ Омиръ спи: Штф2пог ацапдодие Бори дог-
та? Нотегия. Ще преведа само блестящите стра-
ници на Илиадата и ще ги съединя така щото да
съставятъ нЪщо си цъло“.

Ми отговориха, че съ възторгъ прииматъ
предложението ми и заедно съ отговора ми пра-
тиха „Греческо-Русский Словарь“ и ГнЪдичевата
Илиада“) (бЪхъ, както и днесъ още съмъ, слабъ:
въ българский язикъ).

1) Тъче:
2) Кукумявки.
8) Сп. Читалище.
2) Руския преводъ на „Илиадата“ направенъ отъ Н.

Гнъдичъ още презъ двадесетитВ години на миналия ВвЪкъ,
ползуващъ се съ добро име и до днесъ.

Превождахъ на българский не както щъЪхъ,
но както можехъ. Уморенъ отъ превода, четбхъ
руски стихотворения, които намЪрихъ у покойника
Димитрия П. Захариовича. Нещастие, що нЪъмахъ
български книги: жедно вникнахъ въ рускитв и
щомъ намирахъ дума поетическа, или кратка, или
звучна, или нова за ушитВ ми я приписвахъ въ
Словаря при гръцката дума, на която съответст-
воваше.

Тъй напр. при дума „хатав«4ш“ приписалъ
съмъ синоними: обори, разори, погуби, сби, свъргна,
свали, снесе, срази, низрина, низложи, опружи,
срази, боритъ дървеса, поникна градъ, пораженъ
страхомъ, поверженъ, опрокинатъ, разсиплетъ,
сорва, отвали, уложи въ прахъ обрати, низпровергна,
спна (съпна) срина, обруши, разсипа, низло-
жи, разгроми (градъ не устоялъ) преврати и
па.

Почти ни една страница въ тоя Словарь
нЪъма безъ мои бележки. День изъ день духътъ
на руский язикъ ставаше ми по-знакомъ и тъй
като не можехъ писа по българский, записахъ по
старобългарский; но, преди да усвоя новий стилъ,
се яви въ браилското Периодическо списание една
критика противъ незнанието ми да употръбявамъ
препинателнитЪ знакове, и противъ неточний мой
преводъ (че скращавахъ). Критикътъ писа дълго
противъ мене; не тръбваше толкова. Тъй като
искаше да ме порази и да препоржча своя пре-
водъ, можеше да каже само туй: „Църличевъ не
знае българский“ и тогава азъ наистина бихъ
билъ пораженъ; но, за жалость, има критици,
които не само сж несправедливи, но и се явяватъ
на свЪтътъ само за туй: да се нарекатъ критици.
Името „критикъ“ е най-сладкозвучното име на
свЪтътъ. Добрий, просвЪщенний критикъ не само
указва на недостатцит Е, но и ги поправя. Само
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таквий може да бжде достоинъ за свещенното
име критикъ. А да ти казва критикъ, че въ сти-
хотворение, ти или словослагательътъ твой, сте
сгръшили въ Уупотръблението на удивителний
знакъ; да ти казва, че неточно превождашъ, ко-

 гато ти, чрезъ печата, тржбишъ предъ цЪлий
свЪтъ, че преводътъ ще бжде свободенъ и скра-
тенъ -- това вечъ не е ли несносенъ шарлатанизмъ?
Като видЪъхъ тази критика, казахъ си: „ще на-
правя друга Илиада.“ Зехъ цФБлата българска
Илиада и я хвърлихъ въ очага и тутакси я полиза
огъньтъ. Само дветЪ първи пъсни останаха печа-
тани въ периодическото списание „Читалище.“

Сега вечъ почнахъ да превождамъ по другий
стилъ и употръбихъ вситЪ падежи и причастия.
НапримъЪръ:

ПЪй ми, Музо, гнЪвъ неукротимий
Ахиллея Пелеева сина ;
ГиЪвъ, кой гъркъмъ много бедъ устроилъ,
Въ адъ низриналъ много душъ иройскихъ,
Плотъ ихъ сдЪълалъ псовъ и птицъ играньемъ ;
Зевсова ся воля съвършала.

Зная, че тоя преводъ не мирише много на
българский; но тъй като съмъ слабъ на българ-
ский, той не можеше да стане инакъвъ.

#15

Въ последнитъЪ години на църковния въпросъ,
когато охридяне бЪха отчаяни и материално обез-
силени, не само плата не получихме, но споредъ
силиТтЪ си и подпомагахме на господа: Илия Чо-
бановъ, Петра Огненовъ и Коста Размовъ, които
на свой счетъ пращаха въ Цариградъ нужнитЪ
депеши и цЪълий си имотъ изгубиха въ подвига.

На 1874, когато приближаваше времето да
посрещнемъ първия бълг. митрополитъ Натанаила,
съставихъ една пъсень, която вмЪщавамъ тука
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Бога вишняго да славимъ и честитаго Царя
И съсъ радость да посрещнемъ добраго ни Пастиря.Како прежде Богомъ пратенъ Моисей за Израилъ,Така сега Царемъ пратенъ Пастиръ нашъ Натанаилъ
Окаянному народу врата рая отворилъ,
Горки сълзи стогодишни во веселье претворилъ,
Сега кости миросани Патрика Арсения
Веселятся Българскаго ради въскресения.
Добре ни дошълъ си, Отче, слава намъ и лепота!Посетилъ. си народъ скърбенъ, що лежалъ во тъмнота.Наши дрехи Великденски предъ тебе би постлали“Но намъ пастири лъжевни дрехи не оставили,
Предъ стопи твои, Владико, цвЪтя би осЪяли, :Но, подъ звЪрско имъ дишенье, цвЪтя намъ овЪнали.

Какъ стана посрещението му; какво бЪше
владикуванието му; кои бЪха погръшкитЪ му,какъ откровено го обличавахме; тука не му е
мЪстото да описвамъ. Ще кажа само туй: до
тогава. 6Ъхъ служилъ въ Охридъ 15 годинъ по-следователно, но още въ първата година на На-
танаиловото владикуване училището се разори,
ученицит 8 се разпръснаха и азъ бидохъ прину-
денъ да се условя въ Месокостро (Махалско въ
Охридъ училище). Тамъ служихъ две годинъ. Нои тамъ Натанаилъ не ме остави въ спокойство:
онъ прати своя заптие, грозенъ дебрянинъ, тур-
чинъ въоржженъ, който ме хвана за мишка ипри писковетВ на ученицит8Ъ ми ме сведе по
стръмната стълба. Месокастранит6 сжщий часъ
отидоха на митрополия и казаха Натанаилу: „НЕ-
машъ работа съ даскалътъ нашъ; ако не можентгъ
„да отворишъ Училище, баре не затваряй.“ И ме
поставиха пакъ на седалището ми.

Имъ служихъ още една година. Изпитанията
«станаха тържествени. Никога не съмъ билъ тол-
кова благодаренъ отъ успЪхитЪ на ученицит си,
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рения и укори и никога не ме изпждили, а пър-
колкото тЪзи три години. Натанаилъ присжтство- вий български митрополитъ, очакваний Месия, без-

- 1 ваше и искаше да засрами ученицит ми. честно изпжжда Пърличева отъ татковината му!
1 Зо Ученикътъ (сега учитель) Аргиръ се испит- Решихъ се да отърся прахътъ отъ нозетъ

В ваше. си и да ида въ София, дето, споредъ писмото на
Ко -- До де стигнахте въ аритметиката? |
К. 5 -- До край. 5

) Натанаилъ отвори числителницата (Данова)
и показа съ пръстъ на ученика правожглений

г-на В. Диамандиева, мнозина родолюбци ме ка-
нили да се заловя за каквато и да е литераторска
работа и ми обещавали всЪъкакви улеснения и по-
мощи. Решението бЪъте твърдо, но сръдства за

трижгълникъ, украсенъ съ квадратчета, които до- р
казватъ, че квадратъ на ипотенузата е равенъ съ
сборътъ на квадратитЪ на другитЪ две страни, и
го попита: Що сж тЪзи пенджери?

-- Аргиръ каза и доказа.
Следъ него Дуле Гьоршевъ доказа порази-

телнитЪ свойства на геометрическата съразмЪр-
ность И т. н.

Натанаилъ, като вид Ъ, че вситЪ учители по-
хвалиха дЪлото ми, опита елного ученика отъ ТУ
отдЪъление: защо се туря запята между Везлю-
бленнаго сина й Исаака?

-- Тоя урокъ не е неговъ, казахъ азъ; но
е урокъ на класнитЪ ученици: и то доказва, че
не е твоя работа да изпитвашъ.

Секретаринътъ Натанаиловъ, Стоянчо, жи-
тель щипский или скопский (не помня добре) му
мигна съ очитЪ и го отведе отъ салата на изпи-
танията. На благочестивитЪ месокастрани Ната-
наилъ се оплака, че азъ съмъ го изпждилъ изъ
училището: тие го повЪрваха. Това 6Ъше истина,
на която ТВ бЪъха очевидци, но не знаеха вситъ

плхтувание ми липсуваха.
Какво да се прави? Се условихъ въ Струга.

Тамъ, припомнихъ си ветхата бедность и иконо-
мия и, благодарение на г-на Иосифа Кавайовъ, въ
една година спестихъ 4,000 гроша. Две хиляди
оставихъ дома, съ другитЪ две тръгнахъ за въ
София. Тамъ родолюбцит Е, които ме канфБха, ста-
наха невидни, но Бурмовий кабинетъ ме назначи
за класний наставникъ и преподаватель на елин-
ский язикъ въ Габровската гимназия. БЪъте (ако
добре помня) учебната година 1879/80. Тамъ,
както и на всъкжде, заради кжсогледието си, не
добихъ приятели. Следующата година се запрбха
язицит Е латинский и елинский, за преподаватель на
които б6Ъхъ нарочно пратенъ (гимназията стана
отъ класическа -- реална), и азъ се поканихъ за
помощникъ въ Народната библиотека.

Щомъ влЪзохъ въ това здание, се уплашихъ
отъ мрачностьта и влажностьта му и първата ми
работа б6Ъште да си дамъ оставката. Два месе-
ца чакахъ отговоръ на прошението си, но и буй-
но работихъ. На всичкитВ книги въ Народната

| причини на тази постжпка. И тъй, дадохъ си ос библиотека (освенъ ония, що бЪха въ Читалищ-
| тавката, както и въ словото си преди изпитанията ната стая) изписахъ заглавията. ЗаповЪдано 6Ъше
1 6Ъхъ си я далъ. Д да се означи на всъка книга авторътъ, науката,
| Колко чудно е, че отечеството, което никога съ която той се занимава, годината и градътъ,

и никжде не оценява синовет В си, и гръцкий вла- дето се издала, числото на страницит+Ъ й и на то-
дика Мелетий, най-непримиримий мой врагъ, цъли 3“ мовет В й, дали тя е една или двойна или тройна.
18 годинъ търпЪъли моитЪ уроци, проповЪди, мъм-
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Преди да свърша мудната си работа, очитб ми“
заболЪъха отъ постоянното пишене. Най-после г-нъ.
Гюзелевъ съ увеличение на плата ми ме прати
за учитель въ Битоля, дето и самъ желаяхъ да
ида. Въ втората година на учителствуванието ми
въ Битоля, св. Екзархия благоволи да увеличи пла-
тата ми съ още 600 франка, а следующата ме:
назначи въ отечеството ми, дето животътъ за
мене б6Ъъше не моженъ. Охридяни възроптаха, дето
азъ получавамъ четверократно повече отъ кол-
кото ми плащаха. Миналата година, както и на-
стоящата 1884/5, учителствувамъ въ Солунъ, се
наслаждавамъ съ добро здравие и съ възпомина-
нието на страданията си, и се надъвамъ, че Богъ
нЪма да допусне да оставя за скоро службата си.

Но и днесъ още проста среща съ който и
да е жандарма, или просто напомнювание звуко-
вет + на една арнаутска пЪъсень, която често зву-
чеше въ къшлата, ми причиняватъ тръпки, отвра-
щение, ужасъ.

Конецъ

СЕРГДАРБТ
О АРМАТОЛОЖ

Преводъ на В. ПУНДЕВЪ



Писъци се чуватъ отъ Галечникъ въ Река, ")
каква ли голъма беда събра наедно и млжже и
жени, и всички плачатъ жално? Дали удари гра-
душка житоноснитЪ поля? дали връхлетЪха ска-
калци? дали Султанътъ прати да събира данъци,
предивременни и тежки?

Не удари градушка житоноснитЪ поля, не
връхлетЪха скакалци, нито Султанътъ прати да
събира данъци, предивременни и тежки! -- ГегитЪ
убиха Кузманъ, нашия херой, прочутъ сердарь.
И ще осквернява занапредъ кракътъ на албан-
скитЪ разбойници нашитВ сънчести планини.

Тъй говорЪха смутени и поразени земедЪлци,
вЪрни служители на Деметра“), и женитЪ разкас-
ваха бузитЪ си, когато се чу тази весть. И мъл-
вата се излигаше и растЪъше голЪма, бързокрила
като Борей?). А и въ съседнитЪъ народи се от-
прави злокобниятъ веститель на бедата. Насъл-
зиха се очит8 на вдовицитЪ и сирацитЪ като чуха
скръбната весть; и останаха земедЪлцитЪ съ от-
ворена уста като отъ свЪткавица на мълния...

ПролЪтна вечерь; на прага на вратата седи
дълбоко замислена жена, сръдна възрасть, едра,
скръстила ржце на якитЪ си колЪна, загледана
въ цевъта на пушката, която б6Ъше грижливо лъс-
нала съ счуканъ вжгленъ. Тя има херойска сила,
амазонска стойка и почтена женска хубость. Го-
динитЪ не можаха да накърнятъ хубостьта й; на



свежото й лице още сияе вълшебна младежка
сочность. Това е Неда, бедната завидна майка на
Кузманъ. Потънала сега въ хаосъ отъ горчиви
размисли, тя е впила очи въ земята, защото е ви-
дЪла презъ нощъта скърбенъ сънь.

Стълбовет8 на дома й едновременно се сру-
тиха съ голъмъ шумъ и сила; въ сръдата остана
единъ стълбъ, единъ едничъкъ, подпиращъ сгра-
дата. Но и него множество змейове, огнеоки и
страшни, разклащаха б6Ъъсно. Най-после кжщата се
срути, и купищата отъ развалинит Ъ станаха гро-
бове. -- Тя отблъсна съня съ отвръщане; но
черни грижи я обграждаха неотстжпно и я зао-
биколиха натрапчивит + мжчителни образи на страш-
ния сънь. И при всЪъки шумъ тя вдигаше намръ-
щено чело, като да търсъше нЪщо и отново го
спущаше като увЪъхнало цвЪте, невиждайки това
що търси. ВсЪки минувачъ, съжаляващъ почте-
ната вдовица, закриваше насълзенитВ си очи, и
никой не се решаваще да извести злата участь
на еднородното й дете, защото бЪше подпора на
кжщата, крило на майка си и страшилище за ал-
банцит 8, които като ужасни харпии!) опустоша-
ваха околноститЪ и угнетяваха сирацитеЕ.

Майката се готвЪше вече да постави котелъ
съ вода на огъня да се окжпятъ уморенит Ъ чле-
нове на хероя, когото носЪха мъртавъ. И се на-
дЪъваше нещастната да го посрещне, яхналъ на
коня си, препускащъ и могжщъ, непобедимъ царь
на сънчеститЪ планиии -- трижди любимия синъ.
Защото Кузманъ често се изкачваше на плани-
ната, преследващъ разбойниците, и гордъ се връ-
щаше с „ върната си дружина, винаги побелитель.

Но изведнъжъ се зачу шумъ отъ стжПки
като отъ много народъ; четирма гологлави ал-

1) Богини на бурята.
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банци тържествено и натжжено носЪъха на ржце
мъртвепа и потни сложиха тЪлото предоъ вратата.
Мжже и жени и жителитЪ отъ околнитЪ мЪста
като едно ТтЪло заобикаляха плътно мъртвеца. И
отвсЪкжде се носЪха сърдцераздирателни писъци
и болезнени ридания, като че ли всЪъки оплакваше
всичко, което му е било най-хубаво и мило на зе-
мята. До трупа на Кузманъ жално -.цвилЪше ко-
ньтъ, отъ който струеше кръвь; и навелъ надъ
хероя гривата си той дълбоко натжженъ удряше
гърба на земята.

Съ трепетна стжпка изтичва майката и се
колебае; но по всенародния плачъ отгатна бедата
и си спомни съня... Нададе тежъкъ писъкъ
като лъвица първескиня, чиято рожба се отнима
отъ дръзки ловци. Тогава пролЪъха горещи сълзи
и очитЪ на най-коравитЪ зрители. Плачовет В об-
хванаха цЪлото село. А тя хвърли отъ главата си
кърпата и пусна косит 8 си -- и плачътъ извън-
редно нарастна...

-- Отворете ми пжть, малодушни орачи --
рече тя на тълпата гнЪвно искамъ да видя
сина си. Защо оплаквате Кузманъ, 0 жалки земни
твари. За него сж достатъчна награда сълзите.
на майката и риданията на роднинитЪ. Оплачете
цъвТтЪщитТВ си невЪсти и дъщери, които ще ста-
натъ плячка на разбойницитЪ. На каква надежда
сега се осланяте, клетници! Ето загина Кузманъ,
който като зеницата на окото си пазЪъше родината
и ви закриляше.

При заплахитЪ на майката множеството се
сви стжписано и отвори тЪъсенъ пжть. Като ме-
нада съ разпуснати коси тя се хвърли къмъ мърт-
веца съ ридаещъ гласъ и прегърна до себе си
студената му глава, както бръшлянътъ прегръща
ствола на яворъ, на който осланя живота си. Пла-.
чътъ се издигаше все повече, и заглушаващи пи-
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“съци изпълняха въздуха. Много жени заобиколиха
горестната злощастна майка и, нижейки съчувст-
вени думи като милогласни ластовици, отдфблиха
полека Неда отъ студеното тЪло. Кой смъртенъ
може да слуша непокъртенъ сладъкъ женски
гласъ? Албанцит?, гологлави, пристжпиха съ ис-
крено състрадание, скръстили ржце на гърдите.
Най-стариятъ отъ тЪхъ рече:

-- И да плачешъ непрестанно, о майко, има
за какво. Ти загуби такъвъ синъ, чиито подвизи
ще възпъватъ сладкогласно устата на иднит по-
колЪния. СлужителитЪ на Аресъ!) ще славосло-
вятъ храбритЪ му дЪла и всички пЪъвци на земята
ще те прославятъ като майка на херой. Ти ако
искашъ чуй, като спрешъ плача си; азъ ще раз-
кажа дЪлата му; свещено е да се слушатъ под-
визиТтЪ на хероитбЕ. -- Множеството народъ се
смълча,

«е

Тази сутринь, като изпълняхме въздуха съ
пЪсни, стигнахме сто души въ Станъ. Да бЪъше
далъ Богъ да не изгръеше злокобниятъ день,
който огрв гибелъта на толкова борци! Но нфка-
къвъ зълъ демонъ ни тласна въ стръмни бездни!
Премили роднини, опитни въ биткитЪ, видЪхъ да
се премЪтатъ като риби... Много майки сино-
ветЪ си и жени мжжет+ си ще оплакватъ мрачно.
Грабнахме десеть овни отъ близката мандра, овни
отлично охранени. Други се впуснаха въ Станъ и
разтрошавайки вратитЪ, потърсиха чистъ птени-
ченъ хлЪбъ и откжснаха отъ ржцетЪ на родите-
ЛиТЪ десеть деца да прислужватъ на яденето. Но
богътъ на нещастнитЪ видЪ отъ своитЪ висоти
зрелището и наклони ухото си да чуе стенещия 4

1) Богъ на войната.

108

гласъ на невиннитБ. И като бичъ Божий се яви
хероятъ, който си 68 предначерталъ ужасни цели...
Заклахме овнит В и, като ги одрахме ловко, набо-
дохме ги на шишъ, и кръвьта имъ обагри черната
земя. А следъ малко се готвЪъше да се пролъе
като червенъ порой върху сжщата земя и кръвь-
та на храбри мжже.

Никога не сж избЪъгвали окото на твореца
синоветЪ на несправедливостьта. Запалихме тогава
петь огньове и на всЪки отъ тЪхъ се въртъха по
два овни. Щомъ всепоядниятъ огънь излече ме-
сото, като угасихме жарьта, насЪдахме по десеть
души радостно подъ дебелата сЪнка на дърве-
тата. На яденето се нахвърлихме като изгладнЪли
ястреби, които сж видЪли тлъсто месо, и хубави
прислужници ни подаваха въ глинени кани пръсна
вола. И като напълниха стомаха си, дръзкато вой-
ници обиждаха нахално прислужницитЪ; отвеъ-
кжде избухваха въ необуздани смЪхове сътра-
пезницит Е, а това изглеждаше лошо предзнамение.
ОчитЪ на обижданитЪ се нап.„лниха съ сълзи,
като да заплашваше беда всички, а децата фбез-
мълвни се червЪха като божуръ. Азъ остро уко-
рихъ обиждащит Е, но необузданата младежь не
отстжпваше предъ старчески съвети, защото
страшното Божие възмездие вече висъше надъ
нашитЪ глави. |

Въ това време блестящото слънце се бЪъше
издигнало всръдъ небесния сводъ. Внезапно,
веръдъ виковетЪ на пиянството, се показа стра-
шенъ конникъ -- хероятъ, водящъ десетмина храб-
реци. ВсЪки отъ тЪх» искаше да нападне невъо-
ржженитЪ; но Кузманъ отрицателно поклаща
глава, вдъхва имъ храбрость и веднага праща
при насъ веститель за бой. Обезсърдчени, обиж-
дащитЪ почнаха да се въоржжаватъ полека, из-
плашени отъ смъртъьта, и чувствуваха да се смръзва
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кръвьта въ жилит В имъ, Спомняйки си обидите,
Кузманъ веднага извика:

-- Бждете мжжествени, храбри деца на Рака;
не се страхувайте отъ нищо предъ безчестието;
сега се покажете смЪли. Ако нЪъкога вдовица съ
чисто вино е уталожвала вашата пламенна жажда,
ако нЪкога сираче съ почить и засмЪно лице е
цЪлувало вашата ржка, ако всЪки е ималъ по-
четно мМмЪсто въ гощавкитБ и се е гордЪълъ съ
първенство, ако каната съ вино се е давала на
васъ най-напредъ, и всЪки ви се е усмихвалъ --
нека всичко това да си наумимъ и нека се пока-
жемъ храбри, за да не каже нЪкой за насъ, че
зле се хвалимъ и че напраздно се гордъемъ, недо-
стойни за почить. Напредъ! Скрита е непромЪнна
въ скута на твореца нашата предопредЪлена сждба.

Като каза това, той възбуди смЪлостьта У
всЪкиго, и се впусна яхналъ на коня, държейки
двуостра сабя, хубава изработка отъ Дамаскъ.
Десетмината бойци тичешкомъ следваха бЪга на
коня му и се впуснаха съ викове като вихрогонна
вълна въ разгара на битката, дишащи гнЪвъ и
ярость. Геги падаха много и падащи валяха по
земята. Но неравна бЪше борбата, и, споредъ
както имъ 68 писано, преклониха се и бойцитЪ
му -- нЪмаха нито желЪзни гърди, нито медни
ржце, а бЪха родени смъртни. Тогава самъ много-
обичниятъ ти синъ веднага пое цЪлата тежина на
борбата и въ строя на враговет се изпрЪчи самъ
като сторжкъ исполинъ. Конътъ му се впущаше
кадето го водЪше желанието на могжщия ездачъи, гъвкавъ като змия, пробиваше отвори въ не-приятелитЪ, спасявайки любимия ездачъ. А той
го препускаше всръдъ борбата, послушенъ като
свЪткавица. ВсЪъки неговъ погледъ б6Ъъше гръмъ,
всЪки ударъ --- смърть, и въ единъ мигъ напредъ,
назадъ, вредомъ, като обръща острия си взоръ,
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насочва меча си тамъ, дето опасностьта е най-
голЪма. Черната земя се обагряше въ албанска
кръвь. Разтварящъ широки ноздри, коньтъ му
цвилЪше отъ гнЪвъ, гордъ съучастникъ въ по-
бедата, и тъпчеше трепетнитЪ тЪла на падналитЪ.
Жалко охкане се разнасяше. И предъ изуменитъ
очи на албанцитЪ той се показа като страшенъ
кръвожаденъ демонъ, веститель за отмъщение на
подтиснатитЪ, наказващъ насилнишки дЪъла. Ни-
какъ не приличаше на смъртенъ въ разгара на
битката; подъ неговия мечъ падаха албанцитъЪ
като златни класове подъ сърпа на жътваря.

Нашето избиване наскърби Махмутъ, водача,
и той се впусна въ борбата като орелъ, желаейки
да встжпи въ битка съ Кузманъ. И веднага за-
стана срещу него, като сви вежди съ страшенъ
взоръ, държащъ въ дветЪ си ржце огнедишащо
оржжие и ятаганъ въ устата. Раздаде се двоенъ
силенъ изстрелъ отъ оржжията. Два куршума из-
летЪха, търсещи юнашко месо; единиятъ засегна
лЪвото рамо на хероя, дето ключалката се сгло-
бява съ лопатката, а другиятъ съ голЪма бър-
зина се зари въ праха на земята, изфучалъ на-
праздно, безъ да закачи топло месо. Горчиво ус-
михнатъ, хероятъ се втурна следъ това и, като
се изправи на коня си, преди Махмутъ да грабне
дръжката на ятагана си, изпревари го и вдигна
веднага сабя дамаскиня и я насочи правилно от-
лЪво на гърлото на Махмудъ, дето гърлото, из-
лизайки, гордо се издига надъ тЪлото. Яката маса
на коститЪ никакъ не устоя на разсичащото же-
лЪзо -- то лесно стигна до дЪсната мишница,
раздЪъляйки месо и кости. Така дърварьтъ въ го-
рата леко отсича здравъ джбовъ клонъ. Падна
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най-напредъ главата и дЪсната ржка на албанския
войвода; сетне падна и самъ той върху купчина
тЪла, които покриваха земята, и бликнаха пънести
струи топла кръвь отъ лютата рана.

Е

Много рани б6Ъха нашарили юнашкото тЪло
на Кузманъ, а много бЪха закачили дълбоко й
вжтрешноститЪ му презъ преградата на ребрата.
Самъ той все още буйствуваше ненаситенъ на
кръвь и, дишащъ гнЪъвъ и ярость, като неугасимъ
огънь б6ЪъснЪеше, докато отъ ранитЪ бликаше топ-
лата кръвь. Но като пресекна у него животвор-
ниятъ изворъ, навеждайки бледа глава, той про-
шушна нЪкакви думи и веднага падна отъ коня
съ голЪмъ шумъ. Така джбъ, побелитель на вЪт-
рове, най-после клюмва подъ тежестьта на ра-
ниТтЪ отъ брадвата на корабостроитель, но заедно
съ това смазва при падането и смЪълия корабо-
строитель.

Това разказа албанецътъ. А майката, която
до тогава го гледаше като изумЪла, припадна
като чу всичко и горко зарида оплакваща любимия
синъ. И веднага множеството сбранъ народъ от-
върна съ плачъ като вълни по дълъгъ морски
бръЪъгъ. Следъ като се наситиха на писъци и пла-
чове, разказващиятъ рече следното:

-- Не оплаквай, жено, Кузманъ. По волята
на твореца той въ рая се радва на неизказани
удоволствия и само твоя плачъ смущава душата
му, защото падна славенъ, защищавайки хероично
родната земя -- не като злодеецъ, когото Темида!)
подгонва и хвърля въ мрачна яма, нито задушенъ
отъ проказа или отъ гибеленъ гладъ, нито уда-

2) Богиня на справедливостъта.

венъ въ вълни, нито, сложенъ на легло, като жена
отъ дълга и мжчителна болесть--, но въ хубава
битка, отмъститель на насилнишки дЪла, носещъ
по-раншни рани, вдъхващъ голЪмъ страхъ, следъ
като изби множество врагове. Той самъ изби мно-
зина въ страшната борба на ужаса, и азъ ще
разкажа само за виднит? херои; народъ падна много
-- Якупъ, широкогърдиятъ, непобедимъ въ борба,
който, като хвана за пжпака исполина Каралъ, като
камъкъ го хвърли предъ голЪмо множество, и
вжтрешноститЪВ му се изсипаха. Рушитъ, много-
заможниятъ, носещъ посребрена дреха, ясно-
звученъ свирачъ, изкусенъ въ божествени хора,
опитенъ и въ страшната битка. Селманъ, муста-
катиятъ, когото стариятъ му баща умиращъ бла-
гослови съ голЪма радость, защото отмъсти за
кръвъта на по-младъ братъ, като отсЪъче главата
на Алия. Ахметъ, обгорениятъ отъ слънцето, който
обеси въ гората Светиградския кадия, защото го
забележи, че се опитва да насили съпругата на
съседа. Опитниятъ мЪрачъ Аблурахманъ, чийто
упоритъ куршумъ винаги улучваше, и, както хвър-
чаха птичкитВ и разсичаха въздуха, убиваше ги
безъ мжка; само сега не сполучи оловениятъ кур-
тумъ; докато изуменъ гледаше убийствата, падна
и той -- ергенъ, оставящъ въ дълбока скръбь
старата си майка; той живЪъеше въ Малесия, дето
молещъ пжтникъ всЪъкжмде намира прибъжище и
дори преднамЪрено да е убилъ любимъ синъ или
братъ на гостоприемника; па ако и Султанътъ да
поискаше отъ него прибЪгналия и да заплашваше
съ смърть, малесиецътъ не се колебаеше да пролъе
кръвьта си, за да спаси молещия защита. Сулей-
манъ; той бЪъше продалъ кжщата си, послушенъ
на силния поривъ на младостьта, желаейки най-
много отъ всичко да се снабди съ хубави дама-
скински оржжия. Еминъ, който се хвърли въ Дринъ,
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баща на божествени води, и течението го завлъЪъче,
търсещъ жалка смърть, защото нФкога, пиянъ,
обидилъ невъоржжени неприятели; но тогава го
видЪ единъ рибарь и, като се хвърли въ вълните,
спаси го плувайки; Кузманъ днесъ пресъче жицата
на неговия животъ; тъй било писано! Чанъ-Иокъ,
гостолюбивиятъ, чиято кжща бЪъше отворена за
всички, родомъ отъ планинския Шпатъ, дето жи-
вЪе смЪшното племе отъ смъртни люде; тЪ из-
повЪдватъ и Мохамедова и Христова вЪра, праз-
нуватъ смЪъсени праздници, имамъ и свещеникъ,
заедно четатъ надъ гробовет  имъ при погребални
обреди. Синътъ на Аблулахъ, Елеасъ бързоногиятъ,
който летещъ като ластовица минаваше мЪстото
за надбЪъгване като не оставяше следи отъ стж-

като твоя синъ, всрбъдъ толкова воини. Блаженада бжде навъки, о жено, твоята гръдь, която гооткърми. Съ гойно здраво млЪко си го отдоила идостоенъ се показа за него -- падна славенъ, катоне засрами никакъ рода си, въ прегръдкитЪ наблестяща победа... Кжщата, която ще чуе, ожено, твоитЪ ечащи плачове, ще бжде свещена,и никой храбъръ албанецъ не ще похлопа на тво-ята врата да иска досаждащъ гостба. Множествораи сж готови да нахранятъ гегата съ многомеснатрапеза; има твърде богати. Азъ винаги ще почи-тамъ този покривъ, дето майката на Кузманъ по-нася своята скръбь. И ето -- страшна клетва да-ваме и нито ще се промълви, че нЪкога албанецътъе погазилъ клетвата си. И веднага всички се на-( ведоха заедно съ благоговение предъ тЪлото на1 мъртвеца, стиснаха твърдо кръстосани ржце предъпокойния и се заклеха съ свещена клетва.„Заклевамъ се, юначе, предъ тебе, никогада не оскърбя твоята любима майка; нито ще дхо-

палата си по праха; но никакъ не помогнаха кра-| ката на Елеасъ; отъ страшната сабя заспа непро-Е ! буденъ сънь, като остави млада невЪста вдовица
1! и момиче сираче. Най-сетне дивиятъ Махмутъ, (и отличенъ въ всичко като бикъ между волове, ко- 4| гото всички наричахме войвода и го почитахме " пустна, колкото зависи отъ мене, другъ смъртенъ| като богъ. И всички тЪзи б6Ъха водачи на албан- . . да смущава твоята кжща,“п цитЕ. А много народъ падаше. Не ще споменувамъ " Тъй се заклеха гегит В, деца на чистото ко-всички, нито пъкъ ти, жено, ще искашъ да из- 4 лЪно на многошумнит5 пелазги. Неда, като отъп слушашъ всичко. Отъ сто участници въ битката | гръмъ поразена, съ втренченъ погледъ гледаше4 останалит всички напоиха съ кръвьта си земята | водача безгласна като риба, но най-сетне му от-1 и отъ всички само ние четирима останахме живи, 4 говори твърде дръзко, защото скръбъта притис-г избъгнали ножа. И натжжени донесохме ти на ра- 4 каше майчината й гръдь, и гнЪвътъ бликаше отъ1 мената си като награда тЪълото отъ Станъ:; не го 1 устнит Е й.| оставихме храна за кучета и хищни птици, защото 4 -- И отново ли, хищници, уви, скитници боси,4 му подобава жалостно погребение, за да узнае 4

1 вс Вки, какъ албанското племе почита доблестъта.| Често пжти въ Одринъ съмъ вижлдалъ смаянъ
1! безстрашни руски воини; често съмъ ублажавалъ й| елинската земя, кърмачка на отлични борци, -- |: защото остарЪхъ въ битки и много гробове видЪхъ,

служейки на Шкодралията. Но не срещнахъ мжжъ

имате лоши замисли? Отново ли, разбойници, кроитетайно кражби, убийства и грабежи? Не си лиспомняте, окаяни, какъ страшната Божия ржканеотдавна ви срази и съвсемъ разори? Или диво1 се радвате, че загина Кузманъ? Но и други воини1 Река ще възкреси, и като тБхенъ водачъ въ пла-| нинитЪ азъ ще тръгна по следит“ ви, докато или
4 114 ,
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ви затрия или загина. За какво ми е животътъ,
ако не търся отплата за кръвъта на сина си? По-
добре ще търся въ битки или смърть или победа,
ако това е желанието на Бога; ще отхвърля охотно
товара на живота, за да видя пакъ сина си. А ти
напусто го възхвалявашъ като отличенъ храбрецъ,
бидейки неговъ врагъ по вЪра. Храбростьта не се:

а я.нуждае отъ вашитЪ хитри похвали; дароветъ на
враговет сж ненавистни. Не ми се нрави вЪнецътъ,
който лошевината сплита, криеща други замисли.
Плачещи албанки, на които Кузманъ изби толкова
души, му плетатъ хвалби, разказвайки славата и
ПОДВИЗИТЕ, които си видЪлъ и ни разправи. Отъ
кротки раи, казва вашата клетва, албанецътъ ще:
търси дневната. си храна, и само покривътъ на
Кузманъ ще блжде почитанъ. Но съ шумни думи
и клетви не ме смайвашъ. Кжщата ми е свещена.
Много желЪзо има въ нея, много барутъ, и Неда
е достоенъ защитникъ. И ако съ васъ заедно се
стекатъ и мнозина други, тя смЪло ще ви посре-
щне, като се надъва на Божията помощь, и съ
кръвь ще отбележи борбата. Но понеже сте но-
сили на рамо издъхналия Кузманъ и сте извър-
ВвЪли дълъгъ пжть, и смЪтамъ противозаконно ла
започна първа срещу васъ кървавата борба, нека
всЪки отъ народа даде дума, като се закълне съ
истинска вЪрность, да не извърши грабежъ въ.
границит? на многострадална РЕка. Инакъ, мжже,
вземете си назадъ клетвата и нека още днесъ за-
почне войната -- не мога да бжда щастлива, ако

ната ми бедствува.
де Каза... И Зу треперещъ чакаше сма-
яно развръзката на драмата, а албанцит В се уди-
вяваха на моглжщата природа на гордата жена.
Най-сетне всЪки даде дума, заклевайки се предъ
многолюдния народъ, че не ще извърши грабежъ.
въ границитЪ на многострадалната РЕка.

16

Тогава Неда вдигна мъртвеца -- огромнобреме, но леко въ ржцетЪ на майката. Народътъплачещъ се притече като вълна, и пжтната вратаскръцна твърде силно като ревещъ бикъ. Намашепжть за минаване, и широкиятъ дворъ на кжщатаСе изпълни, а мнозина останаха отвънъ. И навс+-кАде тълпата се притискаше съ плачъ, и всъкиискаше да хване увисналата глава на Кузманъ ида цЪълуне челото му. А майката, натоварена сълеконосното бреме, гологлава, съ силни стенаниясе изкачи по рЪъдкит стжпала на високата стълба.И сложи мъртвеца на високо легло, дето преста-рЪъла жена чакаше равнодушно, и прострв проз-рачна свилена риза.
Какъ само Ти, О жено, стоишъ безсълзнамежду всички плачещи? -- Тази жена съ желЪзносърдце, съ черна забрадка, е калугерката Фотина.Мнозина тя е изпратила въ Тъмнината на гроба.Постояннит В зрелища на смъртьта бЕха втвърдилистуденото сърдце на калугерката, а щитътъ намолитвата бЪше укрепилъ нейния Уумъ. И ето я,като скала стои срещу яростьта на вълните, не-достапна за сълзи, спокойно слуша неизказваемияписъкъ. Тя съблЪче мъртвеца и се показаха мно-гото тежки рани. И майката, като ВИиДЪ обилнитфЪпотоци кръвь, веднага, сякангъ полудЪла, цЪълатрепереща, закрива съ две ржце Очи, като да япреследва ериния!) и, като листъ люлБеща главатаСи, падна горката полумъртва. Стекоха се многожени, вдигнаха отъ пода мъртвожълто отмалЪлотой ТЪло и напръскаха студена вода по слЪъпит6 иОчи. Като се съвзе, нададе голЪмъ стонъ й отвориОчи пакъ за плачъ, сълзи и ридания.Като сложи въ корито съблъчения мъртвецъ,Старата налБ хладка вода, която Неда, уви, бЪше-

2) Богиня на отмъщението,
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ии

приготвила; надЪъваше се тя да окжпе живъ по-
койника. Калугерката окжпа мъртвеца и въ сж-
щото време, всръдъ свещена тишина, пЪъете едно-
звучно всички страсти на Иовъ и се присмиваше
на земнит8 нЪща. ПБсеньта бЪше безстрастна
като нейния образъ, но се лЪеше кристална като
потокъ, който тече бавно по пЪсъчливо корито и
насища жаждата на пжтници. Така библията на-
сища като балсамъ всЪка неутешима скръбь на
душата. И думит Е трогваха душитЪ на женит+,
които бЪха тамъ. Само Неда плачеше и не искаше
горката да чуе утеха. ПЪсенъта вече свършваше,
и старицата, съ съвършена опитность, б6Ъъште из-
кжпала многооплаквания мъртвецъ, хероятъ отъ
РЪка. Тя кимна на женитЪ, за да вдигнатъ 6Ълото
като кринъ тЪло на Кузманъ. Първа майката се
спусна и безъ мжка го вдигна като увЪхнало.
цвЪте. Веднага многоопитната бабичка му облъче
свилената риза, тънка каго паежина, и сетне по-
сребрена дреха, която Кузманъ носъште на весели
празници... Тъй млада мома облича съ пЪъсни
младоженецъ за браченъ обредъ. И майката го
пренесе блестещъ въ тремъ съ високъ таванъ.,.
чудна творба на майстори. Положиха го въ мека
постеля и насЪъдаха около нея женитЪ отлични
тлжжачки. Неда сама даде знакъ за неизказано на-
реждане. Тя съ разплетена коса почна да оплаква
любимото си дете, сложила ржце върху него.

-- Младоженецъ --- рече тя -- се надЪвахъ,
Кузмане, да те обличатъ съ пЪъсни радостни мо-мичета и въ този твой тремъ да ечатъ радостни
брачни хора. Съ писани цвЪътя украси изкусенъ
майсторъ тавана на млаложенската стая, и, шумно
подканваща за брачни веселби, бъчвата кипи съ
вино. Тържествено се изпратиха на годеницата ти
отлични сватбени дарове, защото вече наближи
часътъ на вЪнчилото. (, злотворна промЪнчивость.

на сждбата! И сега ти слушашъ погребално оплак-ване вмЪсто сладостна свадбена пЪсень, и вмасто
брачна стая иматшъ безутешния мракъ на тъмния
гробъ.

; Уви! нЪма да люлбя твоето чедо на ржцет 8
си. Ти бЪше опора на дома. Съ тебе угасна родътъ.
НЪмамъ друго дете, не ми остава друга надежда.Богъ, творецъ на всичко, остави съ едного рода
на многопочитания Раде, и сега мракътъ на адафи погълна неумолимо едничката му фиданка. Стайко| бЪъше една едничка рожба на Раде, а ти--едничка1 рожба на Стайко. Всички паднаха славно въ бит-кит. Ахъ! Непоносими страдания ме притискатъ.в Нова рана разтваря старата, синъ и съпругъ днесъ"4 оплаквамъ заедно, клетница, и отъ нова болка се" свива сърдцето ми. Още се очудва съ ужасъ ц+-1 лото албанско племе на баща ти, Стайко, снажния; сердарь, обичния другарь на победата, който ги
платеше както изгладнЪълъ орелъ плаши зайци,4 когато ги нападне. И той погина прочутъ въ Дге-ЧЕ бърца като се биеше съ Дервипгъ Муча. А ти
остана детенце, развеселяваше ме, когато бЪ5хъ на-4 тжжена, и растъштше буйно като фиданка. Съ въз-
хищение ме слушате да ти разказвамъ за побелит +# на баша ти и това ти бЪъше най-приятно.

Когато слушаше за убийството му, пламте-| щуиятъ ти погледъ мЪташе огнени искри и, почер-, венЪлъ въ гнЪвъ, ти се заклевате кръвно дар отмъститъ за баща си. Замисленъ и отбъгващъм голЪмия шумъ на връстницит“, ти бЪше овладЪнъ
отъ мощни замисли; насъне виждаше битки, а на

СМ. яве вкжщи играчки ти бЪъха оржжията. Често
забелязвахъ да опасвашъ тежъкъ мечъий да вър-! витъ гордо, да произнасяшъ таинствени пламенни1 думи, замисляйки битки и убийства. Като порастна,
извърши дЪла, отъ които затрепера отъ страхъ
всЪко племе отъ твоитЪ врагове. И отъ тЪхната
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уста чухъ за тебе вЪчнонеувЪхваща похвала. Дву-
острата ти сабя славно възроди РЪка, която пъш-
каше като птичка въ остри орлови нокти, понасяйки
обидитЪ на албанцитЪ следъ смъртьта на славния
ти баща. И ти сега бързашъ, о сине мой любимъ,
да вземешъ лавровъ вЪнецъ въ блаженната страна,
дето удоволствията сж неизказани. Дето ечатъ
божествени пЕЪсни, каквито ухото на смъртенъ не
е чуло; дето вЪковетЪ минаватъ като часове на
праздненство. Тамъ дето ще видишъ баща си въ
ливада и, като се хвърлишъ въ неговитЪ пре-
гръдки, кажи му какво си сторилъ въ свещенна
борба, борейки се за родината. И той, като раз-
твори прегръдкитЪ си за хероя, засмЪнъ ще те
цЪълуне. И съучастникъ на радостьта ви ще стане
следъ малко можеби и клетата Неда.

Каза... И безсълзнитЪ очи на Неда бъха
червени като вжглени, защото горещата вжтрешна
скръбь пресушаваше потока на сълзит.

Въ това време жени подеха съ припъвъ
оплакването, а отвънъ безброй натрупанъ народъ,
плачейки, отгласяваше звучно. И сетне по редъ два
отгласящи хора отъ други жени, пЪъейки, оплак-
ваха каквото Кузманъ приживе б6Ъше казалъ или
сторилъ. Кой може да разкаже онова, що нареж-
датъ женит“Е, оплаквайки мъртвецъ? И като дой-
доха, майкитЪ на мжжет“, които паднаха въ бит-
ката заедно съ Кузманъ, оплакваха мъртвеца и,
взимайки поводъ отъ него, оплакваха своит В си-
нове да не станатъ плячка на кучета. И отвсЪъкжде
отекващиятъ домъ се изпълняше съ стенанията имъ.

Тогава Неда като еленъ се завтече въ гор-
ната стая и гнЪъвно укори народа:

--- Оставете оплакването -- рече --0о мжже
орачи! Какво се топите като жени въ безполезни
плачове! Идете колцина отъ васъ имате леки крака
и яки ржце, оставете стенанията, и като впръЪг-

нете кола веднага, тръгнете бързо въ Станъ. Тамъ
лежатъ въ праха непогребани отлични херои, чиста
жертва на родината. Дайте ги, ако и мъртви, на
нещастнитЪ майки, за да погребатъ плачейки съ
почить децата си, защото гробътъ и оплакването
сж награда за умръЪлитЪ.

Рече... И веднага се изправиха четирма
лични едновръстни момци и бързо се впуснаха въ
клщата на многоимотния Фотий. ИзвлЪъкоха три
леки кола, които бЪха въ крайния сайванъ, опра-
виха джбовитЪ процепи и намазаха съ катранъ
дупкит Е на колелата. И въ всЪъка впръгнаха бли-
знаци двойки черновласи биволи и, като се помо-
лиха отъ сърдце, вдигнаха ржце къмъ Бога, стиг-
наха стръмнитЪ пжтища на многонадипленитЪ
планини. Потятъ се бързащи говедата, и страшно
е скърцането на оситЪ по пжтя. Водачъ на шест-
вието 6Ъшще опитенъ старъ мжжъ, много чулъ и
вВиДдЪлъ.

Е

Това вършеха тв. А клетница девойка, за-
творена въ стаята си, оплакваше своето либе Куз-
манъ. Коя б6Ъше тя ?.Това б6Ъъше Мария, съ хуба-
витЪ клепки годеница. Тома, стариятъ й баща, я
имаше като едничка надежда, а тя знаеше много
занаяти, въ каквито се учатъ девойки като дър-
жатъ игла или совалка въ нбжни ржце. Тя не
дойде да увЪнчае мъртвия си годеникъ съ нЪ-
колко погребални цвЪтя, защото въ Река е сра-
мота да се чуватъ момински стонове. Като невинни
птици, момит, затворени преди сватбата, плуватъ
въ хаоса на мечтитЪ си; тЪхъ само Богъ вижда,
и стенитЪ на стаята разбиватъ тЪхнитЪ писъци.
Както тъчеше платното, тя зачу плача, и почнаха
да й се явяватъ печални мисли, когато стариятъ
й баща, лБещъ обилни сълзи, дойде като вести-



тель на бедата.
-- Време за сълзи. . . Кузманъ падна, мила

дъще, като победитель въ Станъ надъ враговет+.
Вкжщи го оплакватъ жени въ жалейни дрехи иплачътъ е желъЪзенъ.

Като скри предъ баща си мжката на своя
стонъ, момата се показа спокойна -- нито заплака,
само побледн като прозраченъ кехлибаръ. А ста-
рецътъ излЪзе и се отдалечи, мислейки за друга
женитба. О клетникътъ! никога не ще притисне
внуче въ прегръдкитЪ си. Девойката, като остана
сама, разкжса забрадката си, надале скърбенъ
викъ, разплете дългата си коса и, като се посипа
съ пепель, презрв свещена хубость, Тя плачейки
рече:

-- О пагуба, о мжки, о злочестъ лень! Пе-
чаленъ ще ми бжде занапредъ животътъ -- не-
прекжснатъ низъ отъ сълзи. И само въ гроба,
клета, ще намЪря балсамъ на душевната си мжка:
Какъ ме напустна, Кузмане, Кузмане, и де оставянтътъй обичната си годеница? Не ще те видя вече
на гордия ти конь да носишъ блестещъ трофей!
Нито да сияешъ всръдъ веселит а младежи на
хоро съ оржжия! Ахъ, да бЪхъ съ тебе, въорж-
жена като херой, държаща и азъ сабя, и вмЪсто
тебе посръщайки стрелит “8 на албанцит да умра
като твоя закрила. Ще се спустна, за да разкжсамъ
като менада въ планинит В тТвоитЪ кръвожадни
убийци. Но уви! страхува се отъ огъня на бит-кит нЪжната мома, и ржката ми е немощна. Предъ
трона на всевишния ще издигна гласъ, проливайки
горещи сълзи. Можеби милостивиятъ творецъ щете върне живъ на молбит Е ми, Кузмане. Но кой
смъртенъ е избЪъгналъ жилището на ада! Харонъ!)
С МмогАЩщЪ -- и заради менъ Богъ не промЪня

вЪчниТтЪ закони на природата! Прислужница въ.
кжщата на Бога ще стана, носейки черна дреха,
за да не може никога да опетни леглото ми смъртенъ.
па ако би ималъ и божествена хубость. Можеби
плачейки ще умилостивя Бога съ безсъннит В си
викове да ме съедини, милосърдъ, часъ по-скоро
съ тебе въ покоя на праведницитБ. Често ти каз-
вахъ: „Кузмане, не излагай живота си въ шума
на биткит+Ъ!“ Но ти, херой, искаше всичко да из-
ложишъ на опасность зарадъ злочестит В. Не жи-
вЪъешъ вече! И когато сладъкъ сънь склопи клеп-
киТтЪ ми, всеръдъ тишината ще те гледамъ въ
сънищата си блестещъ, какъвто б6Ъше на земята.
Уви! слънце, какъ днесъ пръскашъ сияйната си
свЪтлина и не почиташъ хероя! Угасни въ Океана,
не изгръвай вече следъ като почина Кузманъ ...

Каза... И веднага като полудЪла преобърна
цЪлата покжщнина, и мжката й растЪъше. Така
оплакваше Мария другаря на сърддцето си.

Близо до Галечникъ има единъ свещенъ.
хълмъ, цЪлъ насаденъ съ върби. Край него потокъ
излива бързо като змия кристални води. Тамъ свът-
лината на слънцето едва може да проникне. Пър-
вомъ тамъ въ сЪнчеститВ клонове се явява ку-
хкувицата да възвести пролЪтьта, изливайки тжжни
звуци. Замисленъ пжтникъ съда задъханъ тамъ.
подъ стара върба, и, слушайки чуруликането на
ПпТтициТЪ и веселото шуртение въ разхладителната
сЪнка, не му се иска да си отиде. Радостната
природа казва: „Остани, човЪче, още малко.“ Тоя
хълмъ е жилище на починалите“, криещъ праха на
мъртвит?Ъ отъ Галечникъ. ГолЪмитЪ градини на
владЪътелит В нЪматъ такава хубость. Знакътъ на
скръбъта, теменугата, само тамъ цъвти като скром-
на цвЪътна покривка. Така подъ прострения килимъ.
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Се закриватъ гробоветЪ съ синит6 цвЪтове натеменугата, че никой не може да види земята --
толкова гжето Ррастатъ! Като усЪъти отъ далечъбожествената миризма, пжтникътъ неволно се при-мамва, забравя цельта на пжтя си. Тамъ честожена съ черна забрадка оплаква най-милит+ си.На върха на хълма личи мраморенъ памет-
никъ между другитБ. На плочата има изящно из-ваянъ черепъ съ надгробни знаци. Подъ мраморниякръстъ има единъ отворъ откъмъ западната страна;вжтре въ него блещука неугасно кандило. Тамъпочива Кузманъ.

Веднажъ въ годината човЪкъ вижда момитотъ Река, които на върха на хълма, накичени сътеменуги, сладкогласно пЪъятъ хвалебствия на хе-роя. ВсЪка вечерь мома въ черно расо като сънкастжпва тамъ наскърбена, държаща въ ржцетб симаслениче и подържа неугасима свЪътлинката накандилото. Тя увЪнчава съ теменуги изящния че-репъ, проливайки горещи сълзи, оплакваща милияСи годеникъ. Това е Мария, злочестата дъщеря наТома. ПовЪхналата й хубость още блести надъ
расото съ голЪма отрада. Умилениятъ й погледъхвърля въ мечти нЪжната душа на младежа. Ноличатъ въ него чъртитЪ на скръбъта като ясенъ
«отпечатъкъ, и на блестещото й чело се изписвавидимо сърдцераздираща скръбь. Като калугерка
въ Божия домъ тя служи тежко натжжена. Розо-виятъ цвЪтъ на лицето й е повЪхналъ отъ мж-кит. Топи се като восъкъ. Избъгваща постепенно
общуването, тя бЪще замислена. Често си шъп-
нЪъше таинствени думи. Най-сетне селянит 8 я на-рекоха побъркана.

СлЪпъ просекъ, прочутъ, свирейки на дву-
струнна гусла край пжтя, пъеше това, а азъ, простъбаща слушайки отбелязахъ вЪрно тази негова
пъЪсень.
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